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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Psalms

1 FTREANGHR., TUHFANER., TLBEANEN,
Blessed is the man who doesn't walk in the counsel of the wicked, Nor stand in
the way of sinners, Nor sit in the seat of scoffers;

O the happiness of that one, who Hath not walked in the counsel of the wicked. And
in the way of sinners hath not stood, And in the seat of scorners hath not sat;

2 HEERMNENREZEZ, EREE. EAEBABR.
But his delight is in the law of Yahweh; On his law he meditates day and night.

But -- in the law of Jehovah [is] his delight, And in His law he doth meditate by day
and by night:



Psalms Chapter 1 Chinese WEB YLT Page 2 of 510
Literal Spiritual Practical Meaning

MER-—RBRERKE, BEHERERT. ETETIHE . LAt
B, B #IER

He shall be like a tree planted by the streams of water, That brings forth its fruit
in its season, Whose leaf also does not wither. Whatever he does shall prosper.

And he hath been as a tree, Planted by rivulets of water, That giveth its fruit in its
season, And its leaf doth not wither, And all that he doth he causeth to prosper.

BAEXFARER. DHEBHRERER KK,
The wicked are not so, But are like the chaff which the wind drives away.
Not so the wicked: But -- as chaff that wind driveth away!

REEBHNKRR, EALBITE . FAEZANES, 20
Therefore the wicked shall not stand in the judgment, Nor sinners in the
congregation of the righteous.

Therefore the wicked rise not in judgment, Nor sinners in the company of the
righteous,

RANRNEFEAERANER  BEANER. AXHET.,
For Yahweh knows the way of the righteous, But the way of the wicked shall
perish. Psalm 2

For Jehovah is knowing the way of the righteous, And the way of the wicked is lost!

ARBRRBREEFR. BRAEEREEEZENSE,
Why do the nations rage, And the peoples plot a vain thing?
Why have nations tumultuously assembled? And do peoples meditate vanity?
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Literal Spiritual Practical Meaning

HEENBEEIT-—BER, EX—RAEHHR. ERERNE, YHHHNIEE
The kings of the earth take a stand, And the rulers take counsel together,
Against Yahweh, and against his anointed, saying,

Station themselves do kings of the earth, And princes have been united together,
Against Jehovah, and against His Messiah:

R,BEMESEFRGCMANBES, REEMHEER,
"Let us break their bonds apart, And cast away their cords from us.”
"Let us draw off Their cords, And cast from us Their thick bands.’

MY EXRENLBERX  TLEXMM.
He who sits in the heavens will laugh. The Lord will have them in derision.
He who is sitting in the heavens doth laugh, The Lord doth mock at them.

BMEECEERPERMEM. AR EH M.
Then he will speak to them in his anger, And terrify them in his wrath:
Then doth He speak unto them in His anger, And in His wrath He doth trouble them:

R, BHERUBNEBESEZTENELLET,
"Yet | have set my king on my holy hill of Zion.”
"And | -- 1 have anointed My King, Upon Zion -- My holy hill.’
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TEER. RESEE HANEZTHER., REENVNAEF. RSB L
1 will tell of the decree. Yahweh said to me, "You are my son. Today I have
become your father.

I declare concerning a statute: Jehovah said unto me, ‘'My Son Thou [art], | to-day
have brought thee forth.

MRE, BERBIBBERA/EX, KHEBHERA/SBE.
Ask of me, and | will give the nations for your inheritance, The uttermost parts of
the earth for your possession.

Ask of Me and | give nations -- thy inheritance, And thy possession -- the ends of
earth.

Ry RAEBRTREMN  RLEEMUEBEENREZRIER,
You shall break them with a rod of iron. You shall dash them in pieces like a
potter's vessel.”

Thou dost rule them with a sceptre of iron, As a vessel of a potter Thou dost crush
them.’

BERMPMBEIEEEE. A LN BHEXZEH.
Now therefore be wise, you kings. Be instructed, you judges of the earth.
And now, O kings, act wisely, Be instructed, O judges of earth,

EFRREENNE, XEFEBRMRE,
Serve Yahweh with fear, And rejoice with trembling.
Serve ye Jehovah with fear, And rejoice with trembling.
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ELERYT. ZHMBLR, FAEEETHERT. BERAMHNRBRRARER
B, LREM®RHN. BEEED.

Kiss the son, lest he be angry, and you perish in the way, For his wrath will soon
be kindled. Blessed are all those who take refuge in him. Psalm 3 A Psalm by
David, when he fled from Absalom, his son.

Kiss the Chosen One, lest He be angry, And ye lose the way, When His anger
burneth but a little, O the happiness of all trusting in Him!

(REXBERZFHADPENRRENST. ) BANER, OB AMTE N
B OAFZAERBRKER.

Yahweh, how my adversaries have increased! Many are those who rise up against
me.

A Psalm of David, in his fleeing from the face of Absalom his son. Jehovah, how
have my distresses multiplied! Many are rising up against me.

EMZAERER, 1A E @WHEB. (@)
Many there are who say of my soul, There is no help for him in God. Selah.
Many are saying of my soul, "There is no salvation for him in God." Selah.

BEARBNERENBENER  REMNEE. XERURKERARN,
But you, Yahweh, are a shield around me, My glory, and the one who lifts up my
head.

And Thou, O Jehovah, [art] a shield for me, My honour, and lifter up of my head.

BPABMNEBEERENBNE, Rttt BLLEEAR. (MH)
I cry to Yahweh with my voice, And he answers me out of his holy hill. Selah.
My voice [is] unto Jehovah: | call: And He answereth me from his holy hill, Selah.
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Literal Spiritual Practical Meaning

B THEHSE REZ HBNEHFRHR.
I laid myself down and slept. | awakened; for Yahweh sustains me.
1 -- 1 have lain down, and | sleep, | have waked, for Jehovah sustaineth me.

HERENBAHRAEBRER, RtBFTMH,
1 will not be afraid of tens of thousands of people Who have set themselves
against me on every side.

1 am not afraid of myriads of people, That round about they have set against me.

BAMER, RMFER . BN #E., RBABRE . BA/ARTTE-DHE
WRE. RBETEANTE,

Arise, Yahweh! Save me, my God! For you have struck all of my enemies on the
cheek bone. You have broken the teeth of the wicked.

Rise, O Jehovah! save me, my God. Because Thou hast smitten All mine enemies
[on] the cheek. The teeth of the wicked Thou hast broken.

REBTFTHBNE BEFRBELFROBE. (HH)

Salvation belongs to Yahweh. Your blessing be on your people. Selah. Psalm 4
For the Chief Musician; on stringed instruments. A Psalm by David.

Of Jehovah [is] this salvation; On Thy people [is] Thy blessing! Selah.
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(REHNF. REAR . AKBKHNER. ) ERA/EN #M, RTE
MR, RFEAR  BRERETP, REFEREE  RERMFHB{IMRE.
BRENW S

Answer me when | call, God of my righteousness. Give me relief from my
distress. Have mercy on me, and hear my prayer.

To the Overseer with Stringed Instruments. -- A Psalm of David. In my calling
answer Thou me, O God of my righteousness. In adversity Thou gavest enlargement
to me; Favour me, and hear my prayer.

MPELRAB, RPUIEKENEXRESLAEE. EINLERRE  MRMAER

Ex. EHRER. EFEKR. (M)

You sons of men, how long shall my glory be turned into dishonor? Will you love
vanity, and seek after falsehood? Selah.

Sons of men! till when [is] my glory for shame? Ye love a vain thing, ye seek a lie.
Selah.

NMPBEANERNEEECERIIEFRABMHLES  BREMBMNE, LR
But know that Yahweh has set apart for himself him who is godly: Yahweh will hear
when | call to him.

And know ye that Jehovah Hath separated a saintly one to Himself. Jehovah
heareth in my calling to Him.

RMEERE. TALE EKLPWBFR., E0EB8, YEFEF.
Stand in awe, and don't sin. Search your own heart on your bed, and be still.
Selah.

“Tremble ye, and do not sin;” Say ye [thus] in your heart on your bed, And be ye
silent. Selah.
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EMLAZENR. XERGRERMNE,
Offer the sacrifices of righteousness. Put your trust in Yahweh.
Sacrifice ye sacrifices of righteousness, And trust ye unto Jehovah.

EHZAR, #HREREFRERMNEEFE. BMFEM, R|DEREK. X
Many say, "Who will show us any good?” Yahweh, let the light of your face shine
on us.

Many are saying, ‘'Who doth show us good?’ Lift on us the light of Thy face, O
Jehovah,

MERLERE, BEBRERIRMBEH A,
You have put gladness in my heart, More than when their grain and their new wine
are increased.

Thou hast given joy in my heart, From the time their corn and their wine Have been
multiplied.

BLZRMTEERE, RABERBNEERZIAREE

In peace | will both lay myself down and sleep, For you, Yahweh alone, make me
live in safety. Psalm 5 For the Chief Musician, with the flutes. A Psalm by

In peace together | lie down and sleep, For Thou, O Jehovah, alone, In confidence
dost cause me to dwell!

(RENF. XEfKk. ARNVELHF., ) BNEM, RFELBERD
. BERRERBHO

Give ear to my words, Yahweh. Consider my meditation.

[l

To the Overseer, ‘Concerning the Inheritances.” -- A Psalm of David. My sayings
hear, O Jehovah, Consider my meditation.
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BENEIRN #HFE, RREERTIRNET RAERORFTE.

Listen to the voice of my cry, my King, and my God; For to you do | pray.

Be attentive to the voice of my cry, My king and my God, For unto Thee | pray
habitually.

BMERN, PERRLERNEST  EREALOFERARHILE, X E
Yahweh, in the morning shall you hear my voice. In the morning | will lay my
requests before you, and will watch expectantly.

Jehovah, [at] morning Thou hearest my voice, [At] morning | set in array for Thee,
And I look out.

RAERTREBRESEN B . ZBEAFTREMREE.
For you are not a God who has pleasure in wickedness. Evil can't live with you.
For not a God desiring wickedness [art] Thou, Evil inhabiteth Thee not.

ERATRUEMREBN . AEEHN., BRERAMRBRED,
The arrogant shall not stand in your sight. You hate all workers of iniquity.

The boastful station not themselves before Thine eyes: Thou hast hated all working
iniquity.

MHmEN., MLBE  HFRANDFRFHN, BABAEMBE,
You will destroy those who speak lies. Yahweh abhors the blood-thirsty and
deceitful man.

Thou destroyest those speaking lies, A man of blood and deceit Jehovah doth
abominate.
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Psalms Chapter 5 Chinese WEB YLT Page 10 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ERE. BABHREBNEEEARNEN . BEXLEFHEARHNO O @R
WERTE.

But as for me, in the abundance of your lovingkindness | will come into your
house: 1 will bow toward your holy temple in reverence of you.

And I, in the abundance of Thy kindness, | enter Thy house, | bow myself toward
Thy holy temple in Thy fear.

MMEM, RFEEHNILBK., BRHOLXE, 5I8RE . FRNEBER

H Bl EE,

Lead me, Yahweh, in your righteousness because of my enemies. Make your way
straight before my face.

O Jehovah, lead me in Thy righteousness, Because of those observing me, Make
straight before me Thy way,

RA#MAHOP2ERE  MANLCERERE  MMAMNBE. B
FHWEE MMAETEREA.

For there is no faithfulness in their mouth. Their inward part is destruction.
Their throat is an open tomb. They flatter with their tongue.

For there is no stability in their mouth. Their heart [is] mischiefs, An open grave
[is] their throat, Their tongue they make smooth.

#wE, RRE/RMOFE. BAMEBECHEFTRKS . BARE MM
ZHBLEF, BHMELE  RAEMERT R,
Hold them guilty, God. Let them fall by their own counsels; Thrust them out in the
multitude of their transgressions, For they have rebelled against you.

Declare them guilty, O God, Let them fall from their own counsels, In the
abundance of their transgressions Drive them away, Because they have rebelled
against Thee.
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Literal Spiritual Practical Meaning

ABEERN, BEHMERL. KREBY, RARBREMAM . XERER
BEHA, BERERK,

But let all those who take refuge in you rejoice, Let them always shout for joy,
because you defend them. Let them also who love your name be joyful in you.

And rejoice do all trusting in Thee, To the age they sing, and Thou coverest them
over, And those loving Thy name exult in Thee.

RANRLXEREESRA . BNERN, RLARENEEMOMEZEEFM,

For you will bless the righteous. Yahweh, you will surround him with favor as with a
shield. Psalm 6 For the Chief Musician; on stringed instruments, upon the
eight-stringed lyre. A Psalm by David.

For Thou blessest the righteous, O Jehovah, As a buckler with favour dost compass
him!

(RENF., XEffRk. AENER, FAEN, ) BAFEM, KRIRF
FTEERPERE. 2t FEZURPBIAR.
Yahweh, don't rebuke me in your anger, Neither discipline me in your wrath.
To the Overseer with stringed instruments, on the octave. -- A Psalm of David. O
Jehovah, in Thine anger reprove me not, Nor in Thy fury chastise me.

BMEMR, RFABKRE HBRARKS. BNEM, XKREBE . BRAR
WEEBEH,

Have mercy on me, Yahweh, for | am faint. Yahweh, heal me, for my bones are
troubled.

Favour me, O Jehovah, for | [am] weak, Heal me, O Jehovah, For troubled have been
my bones,
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Literal Spiritual Practical Meaning

BOBBARRKWEE, BFNERN, REINLEBEBREE.
My soul is also in great anguish. But you, Yahweh -- how long?
And my soul hath been troubled greatly, And Thou, O Jehovah, till when?

BAMEM, RFED, BRXE . BRNEEERUEK
Return, Yahweh. Deliver my soul, And save me for your lovingkindness' sake.
Turn back, O Jehovah, draw out my soul, Save me for Thy kindness  sake.

RAERMBEBAZRSR, TREEHEBH R,
For in death there is no memory of you. In Sheol, who shall give you thanks?
For there is not in death Thy memorial, In Sheol, who doth give thanks to Thee?

BFR®REMEZ  HEBRRR. ERABEE, EHETEE,
I am weary with my groaning; Every night | flood my bed; | drench my couch
with my tears.

1 have been weary with my sighing, | meditate through all the night [on] my bed,
With my tear my couch | waste.

BERERBEREZE  XERE-—-VUVUHNEBMARBEBE®.
My eye wastes away because of grief; It grows old because of all my adversaries.
Old from provocation is mine eye, It is old because of all mine adversaries,
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Literal Spiritual Practical Meaning

M-V HEENA, BERE FRARNERETRERIRRNEBET.
Depart from me, all you workers of iniquity, For Yahweh has heard the voice of my
weeping.

Turn from me all ye workers of iniquity, For Jehovah heard the voice of my weeping,

MAFEFERTENEBR BANELHMNENB S
Yahweh has heard my supplication. Yahweh will receive my prayer.
Jehovah hath heard my supplication, Jehovah my prayer receiveth.

BN -—UNEBBLER. KRAEBE . MMHALXEER. ZREMR.

May all my enemies be ashamed and dismayed. They shall turn back, they shall
be disgraced suddenly. Psalm 7 A meditation by David, which he sang to
Yahweh, concerning the words of Cush, the Benjamite.

Ashamed and troubled greatly are all mine enemies, They turn back -- ashamed [in]
a moment!

(ARFEEERBATENTE. OBNEENRBER. ) BANERD

wmE, RRER . RBRBREBRB - VEEBEEMNMA, BB HKE R .

Yahweh, my God, | take refuge in you. Save me from all those who pursue me, and
deliver me,

"The Erring One,” by David, that he sung to Jehovah concerning the words of Cush a
Benjamite. O Jehovah, my God, in Thee | have trusted, Save me from all my
pursuers, and deliver me.
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ZRHMEMGH FTHRE, EEHHE. BARE K

Lest they tear apart my soul like a lion, Rending it in pieces, while there is none
to deliver.

Lest he tear as a lion my soul, Rending, and there is no deliverer.

BANERN #M, RETTEE., EEREERFE.
Yahweh, my God, if | have done this, If there is iniquity in my hands,
O Jehovah, my God, if | have done this, If there is iniquity in my hands,

BEUEZHATREIHFNOA, ((ERERRESBHN., REHT 1)
If 1 have rewarded evil to him who was at peace with me (Yes, | have delivered
him who without cause was my adversary),

If 1 have done my well-wisher evil, And draw mine adversary without cause,

REBRAMBMEER., EX3EL . BENHEGTHEEHLT. EENRKES
RIRE. (#H)

Let the enemy pursue my soul, and overtake it; Yes, let him tread my life down to
the earth, And lay my glory in the dust. Selah.

An enemy pursueth my soul, and overtaketh, And treadeth down to the earth my
life, And my honour placeth in the dust. Selah.

MBAEM, RFRERPER, BEH5MU., EEEBANER . KRR A

BERZ MERGTERTEN.

Arise, Yahweh, in your anger. Lift up yourself against the rage of my adversaries.
Awake for me. You have commanded judgment.

Rise, O Jehovah, in Thine anger, Be lifted up at the wrath of mine adversaries, And
awake Thou for me: Judgment Thou hast commanded:
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FRENEBEREMR . BEARRELBERS N,
Let the congregation of the peoples surround you. Rule over them on high.
And a company of peoples compass Thee, And over it on high turn Thou back,

BMERQRRETEN  BANEM, RREEHVLIR, IBLP BN

E. ¥ERK.

Yahweh administers judgment to the peoples. Judge me, Yahweh, according to
my righteousness, And to my integrity that is in me.

Jehovah doth judge the peoples; Judge me, O Jehovah, According to my
righteousness, And according to mine integrity on me,

BEEREANZEHE RBREBIZEA . FALEN #HERANDOEMNK

Oh let the wickedness of the wicked come to an end, But establish the righteous;
Their minds and hearts are searched by the righteous God.

Let, | pray Thee be ended the evil of the wicked, And establish Thou the righteous,
And a trier of hearts and reins is the righteous God.

HFREBNERE MERKRLEEEN A,
My shield is with God, Who saves the upright in heart.
My shield [is] on God, Saviour of the upright in heart!

BREAENEHNE, XREXXBABEABEN ®,
God is a righteous judge, Yes, a God who has indignation every day.
God [is] a righteous judge, And He is not angry at all times.
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EEATEE., NI LER, S4£LELX, RBEZET.
If a man doesn't relent, he will sharpen his sword; He has bent and strung his bow.

If [one] turn not, His sword he sharpeneth, His bow he hath trodden -- He prepareth
it,

b th %7 RANSFM . HATH MR KR,
He has also prepared for himself the instruments of death. He makes ready his
flaming arrows.

Yea, for him He hath prepared Instruments of death, His arrows for burning
pursuers He maketh.

AERARFEMDYE  FMENEREE. MENRE R,
Behold, he travails with iniquity; Yes, he has conceived mischief and brought
forth falsehood.

Lo, he travaileth [with] iniquity, And he hath conceived perverseness, And hath
brought forth falsehood.

tE TR, XRERT., EEZTEBCHMENHE,
He has dug a hole, And has fallen into the pit which he made.
A pit he hath prepared, and he diggeth it, And he falleth into a ditch he maketh.

W EE. PEICBECHWEL N BESLEIGCMECHES L.
The trouble he causes shall return to his own head. His violence shall come down
on the crown of his own head.

Return doth his perverseness on his head, And on his crown his violence cometh
down.
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PEREFNENLEBIHMC, REFNEESENE .

1 will give thanks to Yahweh according to his righteousness, And will sing praise
to the name of Yahweh Most High. Psalm 8 For the Chief Musician; on an
instrument of Gath. A Psalm by David.

1 thank Jehovah, According to His righteousness, And praise the name of Jehovah
Most High!

(REHF., XEAR., AFUBLH. ) TAEREMOETE, ROEBE
cwAMHEX REFRNKREBEZER X,

Yahweh, our Lord, how majestic is your name in all the earth, Who has set your
glory above the heavens!

To the Overseer, 'On the Gittith.” A Psalm of David. Jehovah, our Lord, How
honourable Thy name in all the earth! Who settest thine honour on the heavens.

MEBANGR., REEZNBRHHOP, BEYTHEDL., ERAEAJZMN
B, AOE|S.

From the lips of babes and infants you have established strength, Because of your
adversaries, that you might silence the enemy and the avenger.

From the mouths of infants and sucklings Thou hast founded strength, Because of
Thine adversaries, To still an enemy and a self-avenger.

BPEENREEMENX., XMRAARZNATER.
When | consider your heavens, the work of your fingers, The moon and the stars,
which you have ordained;

For | see Thy heavens, a work of Thy fingers, Moon and stars that Thou didst
establish.
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BER. AEEE. REEZM HAEEE., REEBEMH.
What is man, that you think of him? The son of man, that you care for him?

What [is] man that Thou rememberest him? The son of man that Thou inspectest
him?

UL XE (NEFE #) HP-—H., LBUCUREEERAETRE,

For you have made him a little lower than the angels, And crowned him with glory
and honor.

And causest him to lack a little of Godhead, And with honour and majesty
compassest him.

RMHEEBEBRFAMEN., EEY. RE-—UNFF, HEHER., =&

WE., BEMNA, ALRITBEN., BREMLHONT.

You make him ruler over the works of your hands. You have put all things under
his feet:

Thou dost cause him to rule Over the works of Thy hands, All Thou hast placed
under his feet.

R L&
All sheep and oxen, Yes, and the animals of the field,
Sheep and oxen, all of them, And also beasts of the field,

R EH

The birds of the sky, the fish of the sea, And whatever passes through the paths
of the seas.

Bird of the heavens, and fish of the sea, Passing through the paths of the seas!
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BANERMNEM, TN BE2HAHEEX,
Yahweh, our Lord, How majestic is your name in all the earth! Psalm 9 For
the Chief Musician. Set to "The Death of the Son.” A Psalm by David.

Jehovah, our Lord, How honourable Thy name in all the earth!

(REHNF. REAR., AARNE. ) RE-L0BHBAE REE
BR-UFTYENER.

I will give thanks to Yahweh with my whole heart. | will tell of all your marvelous
works.

To the Overseer, On the Death of Labben.’ -- A Psalm of David. | confess, O
Jehovah, with all my heart, | recount all Thy wonders,

FERMRBERE E5EHEM, REREMFRB B
1 will be glad and rejoice in you. | will sing praise to your name, you Most High.
I rejoice and exult in Thee, | praise Thy Name, O Most High.

BN MNMBESEREEZNEE, M- RAENE. RKABC,
When my enemies turn back, They stumble and perish in your presence.
In mine enemies turning backward, they stumble and perish from Thy face.

RARERREMFE, REHE MNRLEEEL, BRABEY,
For you have maintained my right and my cause. You sit on the throne judging
righteously.

For Thou hast done my judgment and my right. Thou hast sat on a throne, A judge
of righteousness.
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5 REFRENS HREBEZEEA REEKRMELMANBE., EFKKEIE,
You have rebuked the nations. You have destroyed the wicked. You have blotted
out their name forever and ever.

Thou hast rebuked nations, Thou hast destroyed the wicked, Their name Thou hast
blotted out to the age and for ever.

6 MBATERE MHMAKHZHE., EFXE  RKFEXBLMANEE . &t
ME®R., BBRESR,

The enemy is overtaken by endless ruin. The very memory of the cities which you
have overthrown has perished.

O thou Enemy, Finished have been destructions for ever, As to cities thou hast
plucked up, Perished hath their memorial with them.

7 HEBAMELEZFRIT, EFKE MERKRABTHRBMAHNEE .
But Yahweh reigns forever. He has prepared his throne for judgment.
And Jehovah to the age abideth, He is preparing for judgment His throne.

8 MERLAEEFHMA, REEHHER,

He will judge the world in righteousness. He will administer judgment to the
peoples in uprightness.

And He judgeth the world in righteousness, He judgeth the peoples in uprightness.

9 BNENERZIHREBENAFESE., TEEHENEBERERESE,
Yahweh will also be a high tower for the oppressed; A high tower in times of
trouble.

And Jehovah is a tower for the bruised, A tower for times of adversity.
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BMERN, RBERENAEZEAER BRRBEBEESRKREHB A
Those who know your name will put their trust in you, For you, Yahweh, have not
forsaken those who seek you.

They trust in Thee who do know Thy name, For Thou hast not forsaken Those
seeking Thee, O Jehovah.

EFEREERESZNENE, BmMTHEBEERREY,
Sing praises to Yahweh, who dwells in Zion, And declare among the people what
he has done.

Sing ye praise to Jehovah, inhabiting Zion, Declare ye among the peoples His acts,

RARENRAONZEN, HESZTENMNA. FTEEEFAHR R,
For he who avenges blood remembers them. He doesn’'t forget the cry of the
afflicted.

For He who is seeking for blood Them hath remembered, He hath not forgotten the
cry of the afflicted.

HAMERN, REREEMEREKRERN .  RAHBMOME  FBEREHA
FEbnfe & B = B

Have mercy on me, Yahweh. See my affliction by those who hate me, And lift me
up from the gates of death;

Favour me, O Jehovah, See mine affliction by those hating me, Thou who liftest me
up from the gates of death,
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FUMERRMR - UHNEE BRLEFELXHEBMA. (AEXELZTF) ER

Mo R OB s,

That | may show forth all your praise. In the gates of the daughter of Zion I will
rejoice in your salvation.

So that | recount all Thy praise, In the gates of the daughter of Zion. | rejoice on
Thy salvation.

ABABEBCHENRS  tMAORNEECHERNBEEERET .

The nations have sunk down in the pit that they made; In the net which they hid,
their own foot is taken.

Sunk have nations in a pit they made, In a net that they hid hath their foot been
captured.

BMEEKABCERAT, ERETEY  BARKEBECSFMENEET
o (RMEFEMMUMBEARBESFRENRET) (HEH)

Yahweh has made himself known. He has executed judgment. The wicked is
snared by the work of his own hands. Meditation. Selah.

Jehovah hath been known, Judgment He hath done, By a work of his hands Hath

wicked been snared. Meditation. Selah.

BEA.BRER #HNAHFA, BLBIRB,
The wicked shall be turned back to Sheol, Even all the nations that forget God.
The wicked do turn back to Sheol, All nations forgetting God.
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BZALTXKABE, BEEANEE, LRAXKEEZE,
For the needy shall not always be forgotten, Nor the hope of the poor perish
forever.

For not for ever is the needy forgotten, The hope of the humble lost to the age.

BMER, RARER, TEAAEE  BABAEFREBAZEN.
Arise, Yahweh! Don’'t let man prevail. Let the nations be judged in your sight.
Rise, O Jehovah, let not man be strong, Let nations be judged before Thy face.

BBMEMN, RPREAFADE  BEHMAEBESTFTBRA. (#HH)
Put them in fear, Yahweh. Let the nations know that they are only men. Selah.
Psalm 10

Appoint, O Jehovah, a director to them, Let nations know they [are] men! Selah.

HMERN, RAEBUEEREE ZTZE2BOIKKR. REEEHE.
Why do you stand far off, Yahweh? Why do you hide yourself in times of trouble?
Why, Jehovah, dost Thou stand at a distance? Thou dost hide in times of adversity,

BEAEBESP,. ERBFAEBBARE  HUMBEECAHARNGTEE.
In arrogance, the wicked hunt down the weak; They are caught in the schemes
that they devise.

Through the pride of the wicked, Is the poor inflamed, They are caught in devices
that they devised.
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RAZEANLCEARS BEUNBTEDRNE, YEEE#H, (REMLRE
BB AD K18 BF A FE)

For the wicked boasts of his heart's cravings, He blesses the greedy, and
condemns Yahweh.

Because the wicked hath boasted Of the desire of his soul, And a dishonest gainer
he hath blessed, He hath despised Jehovah.

BEAEBFEH. R. TN ELTFTER. B —UMEN., BUARE #®
The wicked, in the pride of his face, Has no room in his thoughts for God.

The wicked according to the height of his face, inquireth not. 'God is not!" [are] all
his devices.

RN, BEEBE MHNBEHEBHMNRA., ZERME-—UMNEA

. ft EBE Ak P ME R

His ways are prosperous at all times; He is haughty, and your laws are far from
his sight: As for all his adversaries, he sneers at them.

Pain do his ways at all times, On high [are] Thy judgments before him, All his
adversaries -- he puffeth at them.

OER, RAFBE, HHRARFTEXH.
He says in his heart, "l shall not be shaken; For generations | shall have no
trouble.”

He hath said in his heart, 'l am not moved, To generation and generation not in
evil.
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ttwmORARE. MF. KB . EREEEHZE,
His mouth is full of cursing, deceit, and oppression. Under his tongue is mischief
and iniquity.

Of oaths his mouth is full, And deceits, and fraud: Under his tongue [is]
perverseness and iniquity,

tHENEERER MHEIBEERTEENAN MORBEERERE
He lies in wait near the villages. From ambushes, he murders the innocent. His
eyes are secretly set against the helpless.

He doth sit in an ambush of the villages, In secret places he doth slay the innocent.
His eyes for the afflicted watch secretly,

B RERH, WHFBERP  MEBER, EBERFZTA . B, &
EREAB X,

He lurks in secret as a lion in his ambush. He lies in wait to catch the helpless.
He catches the helpless, when he draws him in his net.

He lieth in wait in a secret place, as a lion in a covert. He lieth in wait to catch the
poor, He catcheth the poor, drawing him into his net.

thESBR, BERFREEFNOA, RAE/RNTF2T., (MNFHAERE A
The helpless are crushed, they collapse, They fall under his strength.
He is bruised -- he boweth down, Fallen by his mighty ones hath the afflicted.

f&lt\@ﬁ\ #ﬁ%ga?f&ﬁ@\ RZ:E'EO
He says in his heart, "God has forgotten. He hides his face. He will never see it."
He said in his heart, ‘God hath forgotten, He hath hid His face, He hath never seen.’
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BAMEM, RFER . #HFA, XKEBF  FTESREEF Ao
Arise, Yahweh! God, lift up your hand! Don’'t forget the helpless.
Arise, O Jehovah! O God, lift up Thy hand! Forget not the humble.

BARARE ®#, VDER. RLTER.
Why does the wicked condemn God, And say in his heart, "God won't call me into
account?”

Wherefore hath the wicked despised God? He hath said in his heart, "It is not
required.’

HENRCREE HEANESE. RBEFRT. REUNFHRITHE .
EREENA, LECXAR . RARXREEHMEZN.

But you do see trouble and grief; You consider it to take it into your hand. You
help the victim and the fatherless.

Thou hast seen, For Thou perverseness and anger beholdest; By giving into Thy
hand, On Thee doth the afflicted leave [it], Of the fatherless Thou hast been an
helper.

BERITEEANEE ERZEA. ERERMBHNE. ERFE.
Break the arm of the wicked. As for the evil man, seek out his wickedness until
you find none.

Break the arm of the wicked and the evil, Seek out his wickedness, find none;

BAEXKXKEEAET AHFARECHNBERLBE T
Yahweh is King forever and ever! The nations will perish out of his land.
Jehovah [is] king to the age, and for ever, The nations have perished out of His
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BMER, REANLE., REEHE . (EXEBER) RL&H MM
o, XA E BN TR

Yahweh, you have heard the desire of the humble. You will prepare their heart.
You will cause your ear to hear,

The desire of the humble Thou hast heard, O Jehovah. Thou preparest their heart;
Thou causest Thine ear to attend,

RERMEANZTEBHONABRE, FRENDATERW MM,
To judge the fatherless and the oppressed, That man who is of the earth may
terrify no more. Psalm 11 For the Chief Musician. By David.

To judge the fatherless and bruised: He addeth no more to oppress -- man of the
earth!

(REWNEF., XEMR., ) ERRENNE HKMHAEEHRR. RE K
EREMRM L E,
In Yahweh do | take refuge. How can you say to my soul, "Flee as a bird to your
mountain!”

To the Overseer. -- By David. In Jehovah | trusted, how say ye to my soul, They
moved [to] Thy mountain for the bird?

EW., BEAES EFEERZRL. EERBPHBLOEBEEN A
For, behold, the wicked bend their bows. They set their arrows on the strings,
That they may shoot in darkness at the upright in heart.

For lo, the wicked tread a bow, They have prepared their arrow on the string, To
shoot in darkness at the upright in heart.
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BEERE, EAEREEER,
If the foundations are destroyed, What can the righteous do?
When the foundations are destroyed, The righteous -- what hath he done?

BANEEMANERE BANENEEEXL MHNIBIEREFH A

Yahweh is in his holy temple. Yahweh is on his throne in heaven. His eyes
observe. His eyes examine the children of men.

“Jehovah [is] in his holy temple: Jehovah -- in the heavens [is] His throne. His eyes
see -- His eyelids try the sons of men.

BMNEZABREEA HEEREANEERRNA. ELEREZ.

Yahweh examines the righteous, But the wicked and him who loves violence his
soul hates.

Jehovah the righteous doth try. And the wicked and the lover of violence, Hath His
soul hated,

tHEQEAZRBE . O BAR, BE. 2R, F44MHFPHN T,
On the wicked he will rain blazing coals; Fire, sulfur, and scorching wind shall be
the portion of their cup.

He poureth on the wicked snares, fire, and brimstone, And a horrible wind [is] the
portion of their cup.
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RABMBAERLNEN MMEELE EFTEALBRMANE,
For Yahweh is righteous. He loves righteousness. The upright shall see his face.
Psalm 12 For the Chief Musician; upon an eight-stringed lyre. A Psalm of David.

For righteous [is] Jehovah, Righteousness He hath loved, The upright doth His
countenance see!’

(RENF. XEfk. FAEN. ) BMEM, RKREB, BEAA
HET HAPHANBEEARET.

Help, Yahweh; for the godly man ceases. For the faithful fail from among the
children of men.

To the Overseer, on the octave. -- A Psalm of David. Save, Jehovah, for the saintly
hath failed, For the stedfast have ceased From the sons of men:

ANODBHBERST MARTFE. TEEHE. 0O0F —
Everyone lies to his neighbor. With flattering lips, and with a double heart, do
they speak.

Vanity they speak each with his neighbour, Lip of flattery! With heart and heart
they speak.

AREBNEE, IFTANEHR., BNEXEFHK,
May Yahweh cut off all flattering lips, And the tongue that boasts,
Jehovah doth cut off all lips of flattery, A tongue speaking great things,
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tPMER., RMALEUATESE EMNEEREMBCH  #Hgh

BN ER.

Who have said, "With our tongue will we prevail. Our lips are our own. Who is lord
over us?”

Who said, ‘By our tongue we do mightily: Our lips [are] our own; who [is] lord over
us?

BMER, BARTANER. NEEANKE, REEEEKR., £
MEZEEMMIURTNREZ 2,

"Because of the oppression of the weak and because of the groaning of the
needy, | will now arise,” says Yahweh; "l will set him in safety from those who
malign him.”

Because of the spoiling of the poor, Because of the groaning of the needy, Now do |
arise, saith Jehovah, | set in safety [him who] doth breathe for it.

BMNENSE. EMHFNEE WEARFERBEDPRKRE LR,
The words of Yahweh are flawless words, As silver refined in a clay furnace,
purified seven times.

Sayings of Jehovah [are] pure sayings; Silver tried in a furnace of earth refined
sevenfold.

BMERN, RLArBMRA . RLFAEMAXERMBEEHAH A,

You will keep them, Yahweh, You will preserve them from this generation forever.

Thou, O Jehovah, dost preserve them, Thou keepest us from this generation to the
age.
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TRAEHARAS., REEAIEE T,
The wicked walk on every side, When what is vile is exalted among the sons of
men. Psalm 13 For the Chief Musician. A Psalm by David.

Around the wicked walk continually, According as vileness is exalted by sons of
men!

(RENF., XEftk. ) BNEMN, RETEREINLRR  EIJKE

B MREEBIATBEREINEER .

How long, Yahweh? Will you forget me forever? How long will you hide your face
from me?

To the Overseer. -- A Psalm of David. Till when, O Jehovah, Dost Thou forget me? --
for ever? Till when dost Thou hide Thy face from me?

BLUOESE, RERE, EILRR  BNIMBASERIR., EI %
How long shall | take counsel in my soul, Having sorrow in my heart every day?
How long shall my enemy triumph over me?

Till when do | set counsels in my soul? Sorrow inn my heart daily? Till when is
mine enemy exalted over me?

HMMERXRN B, RREFERXR. EAK, EXREXH, 2ERINLE
Behold, and answer me, Yahweh, my God. Give light to my eyes, lest | sleep in
death;

Look attentively; Answer me, O Jehovah, my God, Enlighten mine eyes, lest | sleep
in death,
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AEENMBR., BB T REENBAEREDINBREL,
Lest my enemy say, "l have prevailed against him;” Lest my adversaries rejoice
when I fall.

Lest mine enemy say, | overcame him, Mine adversaries joy when | am moved.

BEEFAERNVNEE  EHLRROKRBRS,
But | trust in your lovingkindness. My heart rejoices in your salvation.
And |, in Thy kindness | have trusted, Rejoice doth my heart in Thy salvation.

FEOBMERE, RtBAERFR
1 will sing to Yahweh, Because he has been good to me. Psalm 14 For the
Chief Musician. By David.

1 do sing to Jehovah, For He hath conferred benefits upon me!

(REHNHF. REAR. ) BEALER. RF @, MBEBE. 17
TARBEMNE  RBRE-—EBATE.

The fool has said in his heart, "There is no God.” They are corrupt, they have done
abominable works. There is none who does good.

To the Overseer. -- By David. A fool hath said in his heart, 'God is not;” They have
done corruptly, They have done abominable actions, There is not a doer of good.

MBAFXRXLEFHA, EEFHAENRAE. B8R #HHWERE
Yahweh looked down from heaven on the children of men, To see if there were any
who did understand, Who did seek after God.

Jehovah from the heavens Hath looked on the sons of men, To see if there is a wise
one -- seeking God.
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A RHELR. FB2ASH . LRETEN. E—EBLREH.
They have all gone aside; they have together become corrupt. There is none who
does good, no, not one.

The whole have turned aside, Together they have been filthy: There is not a doer of
good, not even one.

EFENBREIAE #HMPAFEENELE. IEFBRHF-—K, TFARE
Have all the workers of iniquity no knowledge, Who eat up my people as they eat
bread, And don't call on Yahweh?

Have all working iniquity not known? Those consuming my people have eaten
bread, Jehovah they have not called.

P EBRERXRANER., BA BEEANKES,
There were they in great fear, For God is in the generation of the righteous.
There they have feared a fear, For God [is] in the generation of the righteous.

RPUEEANEKEE., BREEF AMBNERMEOEER,
You put to shame the counsel of the poor, Because Yahweh is his refuge.
The counsel of the poor ye cause to stink, Because Jehovah [is] his refuge.

BEAEINHKERSEZME  BNEREMEENFR. BEHES
ERE. UEBINEHBE,
Oh that the salvation of Israel would come out of Zion! When Yahweh restores the

fortunes of his people, Then Jacob shall rejoice, and Israel shall be glad.
Psalm 15 A Psalm by David.

"Who doth give from Zion the salvation of Israel? When Jehovah doth turn back [To]
a captivity of His people, Jacob doth rejoice -- Israel is glad!
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(RENF. ) TNER, HEFERHVIKSE  HEEETERBE L .
Yahweh, who shall dwell in your sanctuary? Who shall live on your holy hill?

A Psalm of David. Jehovah, who doth sojourn in Thy tent? Who doth dwell in Thy
holy hill?

MRITAEE. fELE, DEREFTHA .
He who walks blamelessly, does what is right, And speaks truth in his heart;

He who is walking uprightly, And working righteousness, And speaking truth in his
heart.

AU EFEREA, TESTHR. tTHBREHRE |
He who doesn't slander with his tongue, Nor does evil to his friend, Nor casts
slurs against his fellow man;

He hath not slandered by his tongue, He hath not done to his friend evil; And
reproach he hath not lifted up Against his neighbour.

MMRFERER., AEENRBARBNENAN B TE. FRRAE DR
B. R EXR .

In whose eyes a vile man is despised, But who honors those who fear Yahweh; He
who keeps an oath even when it hurts, and doesn't change;

Despised in his eyes [is] a rejected one, And those fearing Jehovah he doth honour.
He hath sworn to suffer evil, and changeth not;
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5 M ARMERN, TTHRUETEE, TELENA. BXATBE.
He who doesn't lend out his money for usury, Nor take a bribe against the
innocent. He who does these things shall never be shaken. Psalm 16 A Poem
by David.

His silver he hath not given in usury, And a bribe against the innocent Hath not
taken; Whoso is doing these is not moved to the age!

1 (KREHEFHF, ) #wE, REERER., BARKRER.
Preserve me, God, for in you do | take refuge.
A Secret Treasure of David. Preserve me, O God, for | did trust in Thee.

2 BEHLOWM, REYUBAER, REENE . BNFEFTEMRAAN,
My soul, you have said to Yahweh, "You are my Lord. Apart from you I have no
good thing."”

Thou hast said to Jehovah, "My Lord Thou [art];” My good [is] not for thine own
sake;

3 WIAMLEMWMER, #MAXEXE, REEERBRMN.
As for the saints who are in the earth, They are the excellent ones in whom is all
my delight.
For the holy ones who [are] in the land, And the honourable, all my delight [is] in
them.
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LR EBNRMNEN, (REEBYKINEN) MR ITLME. i
MARENODRABRLE, REFHCTRIIENBR,

Their sorrows shall be multiplied who give gifts to another god. Their drink-
offerings of blood I will not offer, Nor take their names on my lips.

Multiplied are their griefs, [Who] have hastened backward; | pour not out their
libations of blood, Nor do | take up their names on my lips.

HMMNEERENEX. REMNMPND  BAEBENRARET.
Yahweh assigned my portion and my cup. You made my lot secure.

Jehovah [is] the portion of my share, and of my cup, Thou -- Thou dost uphold my
lot.

ARRELERNBR, LEEEXZZE . BRNEXBEEZH.
The lines have fallen to me in pleasant places. Yes, | have a good inheritance.
Lines have fallen to me in pleasant places, Yea, a beauteous inheritance [is] for me.

B BERERHRENENE BN LOCBERBEEMR R
1 will bless Yahweh, who has given me counsel. Yes, my heart instructs me in the
night seasons.

I bless Jehovah who hath counselled me; Also [in] the nights my reins instruct me.

BREBAEEREZEEN EHMERLAEE. RETEED.
1 have set Yahweh always before me. Because he is at my right hand, |1 shall not
be moved.

I did place Jehovah before me continually, Because -- at my right hand | am not
moved.
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REBENLEE, BNE (EXHFRE) RE BN RSBEERZRARAER
Therefore my heart is glad, and my tongue rejoices. My body shall also dwell in
safety.

Therefore hath my heart been glad, And my honour doth rejoice, Also my flesh
dwelleth confidently:

RARLTIBENERMERE  wFTURNEERSE,
For you will not leave my soul in Sheol, Neither will you allow your holy one to
see corruption.

For Thou dost not leave my soul to Sheol, Nor givest thy saintly one to see
corruption.

MRYEEETHERETRIE  ENRENERENER  ERAEFFEK

=R %

You will show me the path of life. In your presence is fullness of joy. In your right
hand there are pleasures forevermore. Psalm 17 A Prayer by David.

Thou causest me to know the path of life; Fulness of joys [is] with Thy presence,
Pleasant things by Thy right hand for ever!

(KEHHTKE. ) BMNERN, RFEBALE. AIEERNTE . RRZF
DEREFAHRBHFEEHNNE .
Hear, Yahweh, my righteous plea; Give ear to my prayer, that doesn't go out of
deceitful lips.
A Prayer of David. Hear, O Jehovah, righteousness, attend my cry, Give ear [to] my
prayer, without lips of deceit.
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EENHFRFAENRE BEAONBRBEEELLE.
Let my sentence come forth from your presence; Let your eyes look on equity.
From before thee my judgment doth go out; Thine eyes do see uprightly.

REREBENDLD FRERBEER RERRE., IKTEEE . R
VYEMBEOFRREB X,

You have proved my heart; you have visited me in the night; You have tried me,
and found nothing; | have resolved that my mouth shall not disobey.

Thou hast proved my heart, Thou hast inspected by night, Thou hast tried me, Thou
findest nothing; My thoughts pass not over my mouth.

BEANGTA, REZNREENERE. ACET. TTHRRBANER
As for the works of men, by the word of your lips | have kept myself from the
ways of the violent.

As to doings of man, Through a word of Thy lips | have observed The paths of a
destroyer;

BNRHBEETHRHNBR, BN RSB K.
My steps have held fast to your paths, My feet have not slipped.
To uphold my goings in Thy paths, My steps have not slidden.

#HE, RERER, BARLEAR . RFOEMNE. BEHD
1 have called on you, for you will answer me, God: Turn your ear to me. Hear my
speech.

[l
2

o

1 -- 1 called Thee, for Thou dost answer me, O God, incline Thine ear to me, hear my
speech.
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RNMBEARTYLHNEER RERRARAFEREERN., REBERERK
BN A

Show your marvelous lovingkindness, You who save those who take refuge by
your right hand from their enemies.

Separate wonderfully Thy kindness, O Saviour of the confiding, By Thy right hand,
from withstanders.

RMMRBRE. WEAREBERANEA  KBBEBRERERBBENET.
Keep me as the apple of your eye; Hide me under the shadow of your wings,

Keep me as the apple, the daughter of the eye; In shadow of Thy wings thou dost
hide me.

EERBMBRBENEAN, REEERRKR. EEETHMNE.

From the wicked who oppress me, My deadly enemies, who compass me about.
From the face of the wicked who spoiled me. Mine enemies in soul go round against
me.

ML EERERE  HMAORBHBE.
They close up their callous hearts. With their mouth they speak proudly.
Their fat they have closed up, Their mouths have spoken with pride:

HPFERTEMARNS  HARZFR., ELEMEBN T,
They have now surrounded us in our steps. They set their eyes to cast us down to
the earth.

"Our steps now have compassed [him];” Their eyes they set to turn aside in the
land.
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thEHFrRENE., XGOIHABFTBERERE.

He is like a lion that is greedy of his prey, As it were a young lion lurking in
secret places.

His likeness as a lion desirous to tear, As a young lion dwelling in secret places.

BBAMEM, REER, TELH., $ETH  AROIDIRB]R R
Arise, Yahweh, Confront him, cast him down. Deliver my soul from the wicked by
your sword;

Arise, O Jehovah, go before his face, Cause him to bend. Deliver my soul from the
wicked, Thy sword,

BMERN, REAFREBRBEA, REBRIESERTRRET WA .
REMBBETRMEMOIMRLE  #MARFILIZBRORERE. BEBH
MYMERMEMNEK,

From men by your hand, Yahweh, From men of the world, whose portion is in this
life, Whose belly you fill with your treasure: They are satisfied with children,
Leave the rest of their substance to their babes.

From men, Thy hand, O Jehovah, From men of the world, their portion [is] in life,
And [with] Thy hidden things Thou fillest their belly, They are satisfied [with] sons;
And have left their abundance to their sucklings.

ERE. B4 ERPRMRNE  RETHRER., SERHE&. (R

EE) RORMERT

As for me, | shall see your face in righteousness; | shall be satisfied, when |
awake, with seeing your form. Psalm 18 For the Chief Musician. By David, the
servant of Yahweh, who spoke to Yahweh the words of this song in the day that
Yahweh delivered him from the hand of all his enemies, and from the hand of Saul.
He said,

1 -- in righteousness, | see Thy face; | am satisfied, in awaking, [with] Thy form!
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(BANENREARFENST., REMR . ENRNERMRE - DA BM
FRERZFHNWBF. HOBMNMESEFNGE R, ) PNERXRNLDE M.,
1 love you, Yahweh, my strength.

To the Overseer. -- By a servant of Jehovah, by David, who hath spoken to Jehovah
the words of this song in the day Jehovah delivered him from the hand of all his
enemies, and from the hand of Saul, and he saith: -- | love Thee, O Jehovah, my
strength.

BANERENEA. BN LE, BENRE. BN #&., BENWER. B
REN EERNEM. REERENA., REMNEE,

Yahweh is my rock, and my fortress, and my deliverer; My God, my rock, in whom
I will take refuge; My shield, and the horn of my salvation, my high tower.

Jehovah [is] my rock, and my bulwark, And my deliverer, My God [is] my rock, |
trust in Him: My shield, and a horn of my salvation, My high tower.

BERGEEEZENDBNE EERLRIMBFPHEKE K,
1 will call on Yahweh, who is worthy to be praised; So shall | be saved from my
enemies.

The "Praised One’ | call Jehovah, And from my enemies | am saved.

CEERXRTLHNRBZRERER EENIRERERE .
The cords of death surrounded me. The floods of ungodliness made me afraid.
Compassed me have cords of death, And streams of the worthless make me afraid.
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EEANBEEREER ETUHNBERIRK.
The cords of Sheol were round about me; The snares of death came on me.
Cords of Sheol have surrounded me, Before me have been snares of death.

BESBDPIREBMNE, @EN F#FR . #HERTETEHNRT.
BEMEBANNFERATHNEH,

In my distress | called on Yahweh, And cried to my God. He heard my voice out of
his temple, My cry before him came into his ears.

In mine adversity | call Jehovah, And unto my God | cry. He heareth from His
temple my voice, And My cry before Him cometh into His ears.

HFERNMEMER, LR EREBER. LNREGCWEHER.
Then the earth shook and trembled. The foundations also of the mountains quaked
and were shaken, Because he was angry.

And shake and tremble doth the earth, And foundations of hills are troubled, And
they shake -- because He hath wrath.

B ASELRE., #MEOPBARE . ERBET,

There went up a smoke out of his nostrils, Fire out of his mouth devoured; Coals
were kindled by it.

Gone up hath smoke by His nostrils, And fire from His mouth consumeth, Coals
have been kindled by it.

tXEXTE, BARE BREEHMENT.

He bowed the heavens also, and came down. Thick darkness was under his feet.
And He inclineth the heavens, and cometh down, And thick darkness [is] under His
feet.
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R EEERRT MEZENEBRR,
He rode on a cherub, and flew. Yes, he soared on the wings of the wind.
And He rideth on a cherub, and doth fly, And He flieth on wings of wind.

HABEARBIZE. U KHNERE., XZHNEE, AHENEMNTE.
He made darkness his hiding-place, his pavilion around him, Darkness of waters,
thick clouds of the skies.

He maketh darkness His secret place, Round about Him His tabernacle, Darkness
of waters, thick clouds of the skies.

RtmeTWAEE, NEETE . EHEAKBE AR,

At the brightness before him his thick clouds passed, Hailstones and coals of fire.

From the brightness over-against Him His thick clouds have passed on, Hail and
coals of fire.

BMBESCEXLITE E5FZRLEET. EFKE X,
Yahweh also thundered in the sky, The Most High uttered his voice, Hailstones
and coals of fire.

And thunder in the heavens doth Jehovah, And the Most High giveth forth His voice,
Hail and coals of fire.

e EHSTR, FLAEONB . 22THHBEE, CHMEL.
He sent out his arrows, and scattered them; Yes, lightnings manifold, and routed
them.

And He sendeth His arrows and scattereth them, And much lightning, and crusheth
them.
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MMEMN, ROFE-— %, FEANTE - H, BERER, XEHR
EHBEE,

Then the channels of waters appeared, The foundations of the world were laid
bare, At your rebuke, Yahweh, At the blast of the breath of your nostrils.

And seen are the streams of waters, And revealed are foundations of the earth.
From Thy rebuke, O Jehovah, From the breath of the spirit of Thine anger.

Rt ERMFEFMER  EHREKR KPP EXR,
He sent from on high. He took me. He drew me out of many waters.
He sendeth from above -- He taketh me, He draweth me out of many waters.

R BERBERNSIR, NREREIAN . BREMHLERAR

He delivered me from my strong enemy, From those who hated me; for they were
too mighty for me.

He delivereth me from my strong enemy, And from those hating me, For they have
been stronger than I.

FEBXHENBF, P RKXEBRE EHBAERENFTRE.
They came on me in the day of my calamity, But Yahweh was my support.
They go before me in a day of my calamity And Jehovah is for a support to me.

tXERIERMZE. EREEK, BHHEBRE.
He brought me forth also into a large place. He delivered me, because he
delighted in me.

And He bringeth me forth to a large place, He draweth me out, because He
delighted in me.
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BANEREERNLERER, BERFHINFTREB R
Yahweh has rewarded me according to my righteousness. According to the
cleanness of my hands has he recompensed me.

Jehovah doth recompense me According to my righteousness, According to the
cleanness of my hands, He doth return to me.

RARESTTHNENE, REFZHEREHN B/,
For |1 have kept the ways of Yahweh, And have not wickedly departed from my

For | have kept the ways of Jehovah, And have not done wickedly against my God.

e — VUV REEEREN  MONENRERE EE,
For all his ordinances were before me. 1| didn't put away his statutes from me.
For all His judgments [are] before me, And His statutes | turn not from me.

BEMEBNAETZE2A  REURTFTECEHENFEE,
I was also blameless with him. | kept myself from my iniquity.
And | am perfect with him, And | keep myself from mine iniquity.

FFUBMERENLNE, BERERRAFANFTR, BER,
Therefore has Yahweh recompensed me according to my righteousness,
According to the cleanness of my hands in his eyesight.

And Jehovah doth return to me, According to my righteousness, According to the
cleanness of my hands, Over-against his eyes.
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EENA. RUEEBEHFHME . TE2HA, RUAT2EHM/,
With the merciful you will show yourself merciful. With the perfect man, you will
show yourself perfect.

With the kind Thou showest Thyself kind, With a perfect man showest Thyself
perfect.

BFEREMNA. MAUABFRSH  TROA., RAEBH S M,
With the pure, you will show yourself pure. With the crooked you will show
yourself shrewd.

With the pure Thou showest Thyself pure, And with the perverse showest Thyself a
wrestler,

RENBAH., RLEY . . SHHOBEE., RLFEMER,
For you will save the afflicted people, But the haughty eyes you will bring down.
For Thou a poor people savest, And the eyes of the high causest to fall.

MLBEENE BANEEN HLXLRABRNBE.
For you will light my lamp. Yahweh, my God, will light up my darkness.
For Thou -- Thou lightest my lamp, Jehovah my God enlighteneth my darkness.

BRENRFABRE, #FRN wHBERE,
For by you, | advance through a troop. By my God, | leap over a wall.
For by Thee I run -- a troop! And by my God I leap a wall.
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ER O#, tHNERZE2MN BNENBREAFN  AKFMCH. E
P ER,

As for God, his way is perfect. The word of Yahweh is tried. He is a shield to all
those who take refuge in him.

God! perfect [is] His way, The saying of Jehovah is tried, A shield [is] He to all
those trusting in Him.

BRTHME, #2 #k KRTITEMN #®., H2ERE .
For who is God, except Yahweh? Who is a rock, besides our God,
For who [is] God besides Jehovah? And who [is] a rock save our God?

HERBRUDERBENE., ERITAZTEHN. 2 @&,
The God who arms me with strength, and makes my way perfect?
God! who is girding me [with] strength, And He maketh perfect my way.

HEENHNROSENRE., XEEESELE.
He makes my feet like hinds™ feet, And sets me on my high places.
Making my feet like hinds, And on my high places causeth me to stand.

tHHEEENFREUFE, EEZEENEERFBS.
He teaches my hands to war; So that my arms bend a bow of bronze.
Teaching my hands for battle, And a bow of brass was brought down by my arms.
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REFRNORERLEREEE RN EAEFHEKER KO ENMER A KX,
You have also given me the shield of your salvation. Your right hand sustains me.
Your gentleness has made me great.

And Thou givest to me the shield of Thy salvation, And Thy right hand doth support
me, And Thy lowliness maketh me great.

MEBWNTHHSER  BHORWKRE B K,
You have enlarged my steps under me, My feet have not slipped.
Thou enlargest my step under me, And mine ankles have not slidden.

PEEBERMNMME, X ZEE LM  AHEMBEE. REFTHED,
1 will pursue my enemies, and overtake them. Neither will | turn again until they
are consumed.

I pursue mine enemies, and overtake them, And turn back not till they are
consumed.

RENGaM. MR ER  MALAEXROWT.

I will strike them through, so that they will not be able to rise. They shall fall
under my feet.

I smite them, and they are not able to rise, They fall under my feet,

RAREUSPERBENE., EREFH  MOUERERIRERNDBRK
ERUT

For you have girded me with strength to the battle. You have subdued under me
those who rose up against me.

And Thou girdest me [with] strength for battle, Causest my withstanders to bow
under me.
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MXEENIMBREETIESTEE., UREBUTRABEN A,
You have also made my enemies turn their backs to me, That | might cut off those
who hate me.

As to mine enemies -- Thou hast given to me the neck, As to those hating me -- |
cut them off.

MR, AEAERK, REFRBPANE, L FTER,
They cried, but there was none to save; Even to Yahweh, but he didn't answer
them.

They cry, and there is no saviour, On Jehovah, and He doth not answer them.

FEBEMM, nREAHRE, AAHMeM,. nEHLHE L,
Then | beat them small as the dust before the wind. [ cast them out as the mire of
the streets.

And | beat them as dust before wind, As mire of the streets | empty them out.

MBERBELENEFSR., YREIEBENTE  BEFTRBANRLESEF
You have delivered me from the strivings of the people. You have made me the
head of the nations. A people whom | have not known shall serve me.

Thou dost deliver me From the strivings of the people, Thou placest me for a head
of nations, A people | have not known do serve me.

P —ERENEE, RYLIERLRR . AFAEEREK.
As soon as they hear of me they shall obey me. The foreigners shall submit
themselves to me.

At the hearing of the ear they hearken to me, Sons of a stranger feign obedience to
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AHBAEZERRE, BERBENHMBANE R

The foreigners shall fade away, And shall come trembling out of their close
places.

Sons of a stranger fade away, And are slain out of their close places.

BMERETE # RBENEARABE  HBEREHN HHABER.
Yahweh lives; and blessed be my rock. Exalted be the God of my salvation,
Jehovah liveth -- and blessed [is] my rock, And exalted is the God of my salvation.

v #., BREBABRHFRE. ERERERUTH,

Even the God who executes vengeance for me, And subdues peoples under me.

(T

God -- who is giving vengeance to me, And He subdueth peoples under me,

MBEERBAR  XEREE, SBREERXNEBERDN . R KK H
BMEN A

He rescues me from my enemies. Yes, you lift me up above those who rise up
against me. You deliver me from the violent man.

My deliverer from mine enemies, Above my withstanders Thou raisest me, From a
man of violence dost deliver me.

BMERN, BEREENAFPBEHR., RERN B

Therefore | will give thanks to you, Yahweh, among the nations, And will sing
praises to your name.

Therefore |1 confess Thee among nations, O Jehovah, And to Thy name | sing praise,



50

Psalms Chapter 18 Chinese WEB YLT Page 51 of
Literal Spiritual Practical Meaning

3

BANEBBEBANKRERMEAINE, BEEERLHEN S

EANMNEST. EB KE,

He gives great deliverance to his king, And shows lovingkindness to his anointed,
To David and to his seed, forevermore. Psalm 19 For the Chief Musician. A

Psalm by David.

Tt

. RRBEK

i)

Magnifying the salvation of His king, And doing kindness to His anointed, To David,
and to his seed -- unto the age!

(REHF., REAR. ) FBRXALER #HHNEE EEEBMHHFR.
The heavens declare the glory of God. The expanse shows his handiwork.

To the Overseer. -- A Psalm of David. The heavens [are] recounting the honour of
God, And the work of His hands The expanse [is] declaring.

EBINAABEEEL . EBERIBREREHAR.
Day after day they pour forth speech, And night after night they display
knowledge.

Day to day uttereth speech, And night to night sheweth knowledge.

mEREE. tEBITWE,
There is no speech nor language, Where their voice is not heard.
There is no speech, and there are no words. Their voice hath not been heard.

tHHWEFBEERT. EWNESFZFEI &, HEHEHAAABZEZRIESR
Their voice has gone out through all the earth, Their words to the end of the
world. In them he has set a tent for the sun,

Iinto all the earth hath their line gone forth, And to the end of the world their
sayings, For the sun He placed a tent in them,
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ABUBEBHFBEBE., XMETEHAFEK,
Which is as a bridegroom coming out of his chamber, Like a strong man rejoicing
to run his course.

And he, as a bridegroom, goeth out from his covering, He rejoiceth as a mighty one
To run the path.

it REBHR, BHXHE  RE-VHEBHERFASEHNER.
His going forth is from the end of the heavens, His circuit to the ends of it;
There is nothing hid from the heat of it.

From the end of the heavens [is] his going out, And his revolution [is] unto their
ends, And nothing is hid from his heat.

BMENEZEZLHE. EEBEAL BNENEIERE. EEIAFTE
The law of Yahweh is perfect, restoring the soul. The testimony of Yahweh is
sure, making wise the simple.

The law of Jehovah [is] perfect, refreshing the soul, The testimonies of Jehovah
[are] stedfast, Making wise the simple,

BMAMENINFAEE., ERFANLD . BNENDTSBER. BEHITAN
The precepts of Yahweh are right, rejoicing the heart. The commandment of
Yahweh is pure, enlightening the eyes.

The precepts of Jehovah [are] upright, Rejoicing the heart, The command of
Jehovah [is] pure, enlightening the eyes,
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BANEHNEERSE, FRXE BNENAETEEE., 280 %,
The fear of Yahweh is clean, enduring forever. The ordinances of Yahweh are true,
and righteous altogether.

The fear of Jehovah [is] clean, standing to the age, The judgments of Jehovah [are]
true, They have been righteous -- together.

HE2FIAHRR., BEEBIHNBEEITRE  LEHM, BEHEETHE
BEHM,

More to be desired are they than gold, yes, than much fine gold; Sweeter also than
honey and the extract of the honeycomb.

They are more desirable than gold, Yea, than much fine gold; and sweeter than
honey, Even liquid honey of the comb.

REMHBEARLZTENR, TEELEEKRE,
Moreover by them is your servant warned. In keeping them there is great reward.
Also -- Thy servant is warned by them, 'In keeping them [is] a great reward.’

HEADNEHCHELRR FBEABREZEBEMARAEAMNBE,
Who can discern his errors? Forgive me from hidden errors.
Errors! who doth understand? From hidden ones declare me innocent,

RBRHEERA, TLEEELANE TREREFNR . EEZTE. &

Keep back your servant also from presumptuous sins. Let them not have dominion
over me. Then | will be upright, 1 will be blameless and innocent of great
transgression.

Also -- from presumptuous ones keep back Thy servant, Let them not rule over me,
Then am | perfect, And declared innocent of much transgression,
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BMERNERL, BAREETWM, BREROPHEF. VENERZ. &

RE AR W

Let the words of my mouth and the meditation of my heart Be acceptable in your
sight, Yahweh, my rock, and my redeemer. Psalm 20 For the Chief Musician.
A Psalm by David.

Let the sayings of my mouth, And the meditation of my heart, Be for a pleasing
thing before Thee, O Jehovah, my rock, and my redeemer!

(REWFEF., XEMR., ) EBRNEEREHENBE FTEAR BEEAHKE
& #HHSsER.
May Yahweh answer you in the day of trouble. May the name of the God of Jacob
set you up on high,

To the Overseer. -- A Psalm of David. Jehovah doth answer thee, In a day of
adversity, The name of the God of Jacob doth set thee on high,

A REERMBIIR, RBELXERR.
Send you help from the sanctuary, Grant you support from Zion,
He doth send thy help from the sanctuary, And from Zion doth support thee,

e — MR, RMWERBESR . (M)
Remember all your offerings, And accept your burnt-sacrifice. Selah.

He doth remember all thy presents, And thy burnt-offering doth reduce to ashes.
Selah.

BIROFMBENBHEER. KRR - 8BE,
May He grant you your heart's desire, And fulfill all your counsel.
He doth give to thee according to thy heart, And all thy counsel doth fulfil.
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EMERRANKRESTE. EERM #H#HREBUEE  BEHBINEKR
fR—H AR EY

We will triumph in your salvation. In the name of our God we will set up our
banners: Yahweh fulfill all your petitions.

We sing of thy salvation, And in the name of our God set up a banner. Jehovah doth
fulfil all thy requests.

BHERNEBAERBANZIEE, CRUEUHVNEXLERAME, BAF

BEE b ME A,

Now | know that Yahweh saves his anointed. He will answer him from his holy
heaven, With the saving strength of his right hand.

Now I have known That Jehovah hath saved His anointed, He answereth him from
His holy heavens, With the saving might of His right hand.

FEARE, BARR. EXEMERIBANERM #HH,
Some trust in chariots, and some in horses, But we trust the name of Yahweh our
God.

Some of chariots, and some of horses, And we of the name of Jehovah our God
Make mention.

P MESNE, RMABEK, YBEE,
They are bowed down and fallen, But we rise up, and stand upright.

They -- they have bowed and have fallen, And we have risen and station ourselves
upright.
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REBMEBITER . RMAFPROKER, BEEARM.
Save, Yahweh; Let the King answer us when we call! Psalm 21 For the Chief
Musician. A Psalm by David.

O Jehovah, save the king, He doth answer us in the day we call!

(REHNF. REAR. ) BAEMN, TXRRNEIBE . REOHK
B, ey REM[MHE K,

The king rejoices in your strength, Yahweh! How greatly he rejoices in your
salvation!

To the Overseer. -- A Psalm of David. Jehovah, in Thy strength is the king joyful, In
Thy salvation how greatly he rejoiceth.

O EEN., RERKBKME MHEEMRN. RRAEFTEARL. (M#H
You have given him his heart's desire, And have not withheld the request of his
lips. Selah.

The desire of his heart Thou gavest to him, And the request of his lips Thou hast
not withheld. Selah.

RUEZEELEMDL, EEENEEBEME L.
For you meet him with the blessings of goodness; You set a crown of fine gold on
his head.

For Thou puttest before him blessings of goodness, Thou settest on his head a
crown of fine gold.
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thERRE, MEHBEME., MEREBFRA., EFKE,

He asked life of you, you gave it to him, Even length of days forever and ever.

Life he hath asked from Thee, Thou hast given to him -- length of days, Age-during -
- and for ever.

tERAOREREEE RXBEEEBBEMNEMS L,
His glory is great in your salvation. You lay honor and majesty on him.
Great [is] his honour in Thy salvation, Honour and majesty Thou placest on him.

MELELRE,. EFKE  XEMEFREBINBHRERLE,
For you make him most blessed forever. You make him glad with joy in your
presence.

For Thou makest him blessings for ever, Thou dost cause him to rejoice with joy,
By Thy countenance.

IRAENRNE, RESENEELTIED,
For the king trusts in Yahweh. Through the lovingkindness of the Most High, he
shall not be moved.

For the king is trusting in Jehovah, And in the kindness of the Most High He is not
moved.

TR FEEHRN UL E KN EFELBHBEREH A
Your hand will find out all of your enemies. Your right hand will find out those who
hate you.

Thy hand cometh to all Thine enemies, Thy right hand doth find Thy haters.
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MBEBRNRKER, EFCMAOERBOIXNESY BNEEEMANERSP
FRMEM  BRAELEBAHABERT

You will make them as a fiery furnace in the time of your anger. Yahweh will
swallow them up in his wrath. The fire shall devour them.

Thou makest them as a furnace of fire, At the time of Thy presence. Jehovah in His
anger doth swallow them, And fire doth devour them.

et ERBRAMANFR, (FREXERTF) RABRBMAGMAB
You will destroy their descendants from the earth, Their posterity from among the
children of men.

Their fruit from earth Thou destroyest, And their seed from the sons of men.

RAMHEMEEMERR . MMELFFRE. ATEHEK,
For they intended evil against you. They plotted evil against you which cannot
succeed.

For they stretched out against Thee evil, They devised a wicked device, they
prevail not,

MRy EMPEET LR, @EM0RESTEX
For you will make them turn their back, When you aim drawn bows at their face.
For Thou makest them a butt, When Thy strings Thou preparest against their faces.
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BMEHFN, BRAREBCHEIEAES . EXK. EMMEF. WER

Be exalted, Yahweh, in your strength, So we will sing and praise your power.
Psalm 22 For the Chief Musician; set to "The Doe of the Morning.” A Psalm by
David.

Be Thou exalted, O Jehovah in, Thy strength, We sing and we praise Thy might!

(RENF., XEffKk. BAHE. ) BN &, BN #, AEEHRE

B REERERTRRER., TEEREFHNSE,

My God, my God, why have you forsaken me? Why are you so far from helping me,
and from the words of my groaning?

To the Overseer, on "The Hind of the Morning.” -- A Psalm of David. My God, my
God, why hast Thou forsaken me? Far from my salvation, The words of my roaring?

B ®wH, EABEXR, RTERA . REFEX, TFEE,
My God, I cry in the daytime, but you don't answer; In the night season, and am
not silent.

My God, I call by day, and Thou answerest not, And by night, and there is no
silence to me.

BER_REZEN. RAULNEGINEBXAEEN., (HEEREREF)
But you are holy, You who inhabit the praises of Israel.
And Thou [art] holy, Sitting -- the Praise of Israel.

EMAMNERBER #MARGER. REZ K@M
Our fathers trusted in you. They trusted, and you delivered them.
In Thee did our fathers trust -- they trusted, And Thou dost deliver them.
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P RRR, EXBER  #HPAEER. RTFEMR.
They cried to you, and were delivered. They trusted in you, and were not put to
shame.

Unto Thee they cried, and were delivered, In Thee they trusted, and were not
ashamed.

BEERBIAIRA HIERAZEE., HBEEER.
But | am a worm, and no man; A reproach of men, and despised by the people.
And | [am] a worm, and no man, A reproach of man, and despised of the people.

RERBEMNEBBEEXE tMMERERE., 8.
All those who see me mock me. They insult me with their lips. They shake their
heads, saying,

All beholding me do mock at me, They make free with the lip -- shake the head,

LB CXTEMME, BMEATUARMLE  HBMNERETRM., ATUE
"He trusts in Yahweh; Let him deliver him; Let him rescue him, since he
delights in him.”

"Roll unto Jehovah, He doth deliver him, He doth deliver him, for he delighted in
him.’

BREUREHBEN RESRE, FRAERAERGREN L.
But you brought me out of the womb. You made me trust at my mother's breasts.

For thou [art] He bringing me forth from the womb, Causing me to trust, On the
breasts of my mother.
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AWMU ENRTFE  REBBRLER. RBEEEHN @,
1 was thrown on you from my mother's womb. You are my God since my mother
bore me.

On Thee | have been cast from the womb, From the belly of my mother Thou [art]
my God.

RRFTEEHRRE BRASHBET. REAEDER.
Don’'t be far from me, for trouble is near. For there is none to help.
Be not far from me, For adversity is near, for there is no helper.

EHZRA4BEE BERMAINXFENEBRER.
Many bulls have surrounded me. Strong bulls of Bashan have encircled me.
Many bulls have surrounded me, Mighty ones of Bashan have compassed me,

e ERAD., FHEIMH A UNEF
They open their mouths wide against me, Lions tearing prey and roaring.
They have opened against me their mouth, A lion tearing and roaring.

BUokHEAER ENEBEEHRTH  RLOEREEDME&H U .
1 am poured out like water. All my bones are out of joint. My heart is like wax;
is melted within me.

As waters | have been poured out, And separated themselves have all my bones,
My heart hath been like wax, It is melted in the midst of my bowels.
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BB INE., MEBERR BNFERERTIKRLE RBEEREER

HHE L H,

My strength is dried up like a potsherd. My tongue sticks to the roof of my mouth.
You have brought me into the dust of death.

Dried up as an earthen vessel is my power, And my tongue is cleaving to my jaws.

REEEZER ZTERER MHMHILTENF. BOHW.
For dogs have surrounded me. A company of evil-doers have enclosed me. They
pierced my hands and my feet.

And to the dust of death thou appointest me, For surrounded me have dogs, A
company of evil doers have compassed me, Piercing my hands and my feet.

BWEBER., Ry BE tMRBREZFRE R
1 can count all of my bones. They look and stare at me.
1 count all my bones -- they look expectingly, They look upon me,

Mo ENAKR, BENVERKE,
They divide my garments among them. They cast lots for my clothing.

They apportion my garments to themselves, And for my clothing they cause a lot to
fall.

BEMER, RRFAEEBRE RO KRETM, RERREBEK,
But don't be far off, Yahweh. You are my help: hurry to help me.
And Thou, O Jehovah, be not far off, O my strength, to help me haste.
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RBRBBNERRAE IS, RENWETREBRRE, (E0FEXESE—
Deliver my soul from the sword, My precious life from the power of the dog.
Deliver from the sword my soul, From the paw of a dog mine only one.

REBRBEBFHOD NRELEAR, £EXRBMEFIFNA,
Save me from the lion's mouth; Yes, from the horns of the wild oxen you have
answered me.

Save me from the mouth of a lion: -- And -- from the horns of the high places Thou
hast answered me!

BFEMRHNEBEEERRENFZ L  EEHREZBEZR,
1 will declare your name to my brothers. In the midst of the assembly, will |
praise you.

I declare Thy name to my brethren, In the midst of the assembly | praise Thee.

MPBEMBMENAN, EFZEM . HBENERET., HREREM/L . U35
meEs., REEBEM.

You who fear Yahweh, praise him! All you descendants of Jacob, glorify him!
Stand in awe of him, all you descendants of Israel!

Ye who fear Jehovah, praise ye Him, All the seed of Jacob, honour ye Him, And be
afraid of Him, all ye seed of Israel.
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RAMRESEAEEZTENAN ROt EE  BITETZAFEN

R . fb & 2B

For he has not despised nor abhorred the affliction of the afflicted, Neither has
he hid his face from him; But when he cried to him, he heard.

For He hath not despised, nor abominated, The affliction of the afflicted, Nor hath
He hidden His face from him, And in his crying unto Him He heareth.

HEXREHTEEZMONE, BRREAMRN REEZRRBNENAETN

B RN B

Of you comes my praise in the great assembly. | will pay my vows before those
who fear him.

Of Thee my praise [is] in the great assembly. My vows | complete before His
fearers.

HREMALBREHNE SREMNENALEBEZM . BRMAOLKEE
The humble shall eat and be satisfied. They shall praise Yahweh who seek after
him. Let your hearts live forever.

The humble do eat and are satisfied, Praise Jehovah do those seeking Him, Your
heart doth live for ever.

WHWNEBHELSBBMNE, CAERIEM  WENWEEK., BEERMBE
All the ends of the earth shall remember and turn to Yahweh. All the relatives of
the nations shall worship before you.

Remember and return unto Jehovah, Do all ends of the earth, And before Thee bow
themselves, Do all families of the nations,
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RABERBMNEN HEREEEBEMN.
For the kingdom is Yahweh's. He is the ruler over the nations.
For to Jehovah [is] the kingdom, And He is ruling among nations.

-t EROA, PEEMBEFE . ATIHELIHPAIREFEETACHKSD
MA, BEEMBEI T HF.

All the rich ones of the earth shall eat and worship. All those who go down to the
dust shall bow before him, Even he who can't keep his soul alive.

And the fat ones of earth have eaten, And they bow themselves, Before Him bow do
all going down to dust, And he [who] hath not revived his soul.

X EREEEEM . ETMITHNELEELEAL,
Posterity shall serve him. Future generations shall be told about the Lord.
A seed doth serve Him, It is declared of the Lord to the generation.

B REEN L ZTEEGHREENR. SHESR2MMITHN.
They shall come and shall declare his righteousness to a people that shall be
born, For he has done it. Psalm 23 A Psalm by David.

They come and declare His righteousness, To a people that is borne, that He hath
made!

(RENF. ) TNERERNHRE  RBRLTFTERZ,
Yahweh is my shepherd: | shall lack nothing.
A Psalm of David. Jehovah [is] my shepherd, | do not lack,
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tEBMAESEHL L, ERETLXHHKE,
He makes me to lie down in green pastures. He leads me beside still waters.

In pastures of tender grass He causeth me to lie down, By quiet waters He doth
lead me.

tEENERREE, SECHNBSERERK,
He restores my soul. He guides me in the paths of righteousness for his name's
sake.

My soul He refresheth, He leadeth me in paths of righteousness, For His name’'s
sake,

BHEATBIEBHNMA, tFARHEE RAREREE . FRHOB. R

mE, BxRE,

Even though | walk through the valley of the shadow of death, 1 will fear no evil,
for you are with me. Your rod and your staff, they comfort me.

Also -- when | walk in a valley of death-shade, | fear no evil, for Thou [art] with me,
Thy rod and Thy staff -- they comfort me.

EEBAEN., RARBRERF HRABEBTENE, EENEFAW
You prepare a table before me in the presence of my enemies. You have anointed
my head with oil. My cup runs over.

Thou arrangest before me a table, Over-against my adversaries, Thou hast anointed
with oil my head, My cup is full!
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B &£ X FRELEREZFER . RKREEZEFEBAENRS . EF K
Surely goodness and lovingkindness shall follow me all the days of my life,
And I shall dwell in Yahweh's house forever. Psalm 24 A Psalm by David.

Only -- goodness and kindness pursue me, All the days of my life, And my dwelling
[is] in the house of Jehovah, For a length of days!

(RKENF. ) W NEDFmERH, R, IEEHEEHN, EBBAE
The earth is Yahweh's, with its fullness; The world, and those who dwell therein.

A Psalm of David. To Jehovah [is] the earth and its fulness, The world and the
inhabitants in it.

EmBEYIEBL, TREEARAKZ £,
For he has founded it on the seas, And established it on the floods.
For He on the seas hath founded it, And on the floods He doth establish it.

HEZTHMENIL  HeeWvEMRLHER .
Who may ascend to Yahweh's hill? Who may stand in his holy place?
Who goeth up into the hill of Jehovah? And who riseth up in His holy place?

REREFELB. TAER.,. BEEFTRBHFEMN A
He who has clean hands and a pure heart; Who has not lifted up his soul to
falsehood, And has not sworn deceitfully.

The clean of hands, and pure of heart, Who hath not lifted up to vanity his soul, Nor
hath sworn to deceit.
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A REBMEBE., XXUMEH HEMEEE.
He shall receive a blessing from Yahweh, Righteousness from the God of his
salvation.

He beareth away a blessing from Jehovah, Righteousness from the God of his
salvation.

ERSERMBMNENKZKE, REERFENHES. (M)
This is the generation of those who seek Him, Who seek your face -- even Jacob.
Selah.

This [is] a generation of those seeking Him. Seeking Thy face, O Jacob! Selah.

BHMAH., RMERLEER . KAWMAF., RPERBE . BREED
ERHEEKRK,
Lift up your heads, you gates; Be lifted up, you everlasting doors: The King of

glory will come in.

Lift up, O gates, your heads, And be lifted up, O doors age-during, And come in doth
the king of glory!

KENTIR#HER HREAIAENBNE, EHS LEENBME,
Who is the King of glory? Yahweh strong and mighty, Yahweh mighty in battle.

Who [is] this -- "the king of glory?" Jehovah -- strong and mighty, Jehovah, the
mighty in battle.
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B, RAEREER . XKANWMAFE, RPELERRE . BERE
B EAEHE R,

Lift up your heads, you gates; Yes, lift them up, you everlasting doors: The King
of glory will come in.

Lift up, O gates, your heads, And be lifted up, O doors age-during, And come in doth
the king of glory!

KRENTIR#HTE EBEECHMNE, #RRENE. (M)

Who is this King of glory? Yahweh of Hosts, He is the King of glory. Selah.
Psalm 25 By David.

Who [is] He -- this 'king of glory?’ Jehovah of hosts -- He [is] the king of glory!
Selah.

(KREHF. ) BMEM, BHALMDPER.
To you, Yahweh, do | lift up my soul.
By David. Unto Thee, O Jehovah, my soul | lift up.

B #F, BRERXRGER . RRFTEURER  FTEUENAED
My God, in you have | trusted, Let me not be put to shame. Don'tlet my
enemies triumph over me.

My God, in Thee | have trusted, Let me not be ashamed, Let not mine enemies exult
over me.
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RERMOABTER HERERTHFHFHN., LEEZMR.
Yes, no one who waits for you shall be put to shame. They shall be put to shame
who deal treacherously without cause.

Also let none waiting on Thee be ashamed, Let the treacherous dealers without
cause be ashamed.

BMER, RAEMFNERETR., BEROBHI K.
Show me your ways, Yahweh. Teach me your paths.
Thy ways, O Jehovah, cause me to know, Thy paths teach Thou me.

RMMUMRWEERSER, IR RARRREN @ BEKBEFR
Guide me in your truth, and teach me, For you are the God of my salvation, |
wait for you all day long.

Cause me to tread in Thy truth, and teach me, For Thou [art] the God of my
salvation, Near Thee | have waited all the day.

HBAMERN, RARTESTRHBERANEZE BRRAERELTUKRMEEN,
Yahweh, remember your tender mercies and your lovingkindness, For they are
from old times.

Remember Thy mercies, O Jehovah, And Thy kindnesses, for from the age [are]
they.
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RRFTEZTLSRYDENEZ. MENVNBL. BANEM, RKERRRH R
ERRHNEERZR

Don't remember the sins of my youth, nor my transgressions. Remember me
according to your lovingkindness, For your goodness’ sake, Yahweh.

Sins of my youth, and my transgressions, Do not Thou remember. According to Thy
kindness be mindful of me, For Thy goodness’ sake, O Jehovah.

MANERREEEN  MUMXEREAELERK.
Good and upright is Yahweh, Therefore he will instruct sinners in the way.
Good and upright [is] Jehovah, Therefore He directeth sinners in the way.

ft ¥ 2N FEIERE AN, S MAEZRI MM,
He will guide the humble in justice. He will teach the humble his way.
He causeth the humble to tread in judgment, And teacheth the humble His way.

REBSFMANMMEEZENA, BNERUAZEHE S M,
All the paths of Yahweh are lovingkindness and truth To such as keep his
covenant and his testimonies.

All the paths of Jehovah [are] kindness and truth, To those keeping His covenant,
And His testimonies.

BAEM, RFRERNEREZBENRE., BABNEE K.
For your name’s sake, Yahweh, Pardon my iniquity, for it is great.
For Thy name's sake, O Jehovah, Thou hast pardoned mine iniquity, for it [is] great.
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HBEREBNE, BAELETMHEEENER,
What man is he who fears Yahweh? He shall instruct him in the way that he shall
choose.

Who [is] this -- the man fearing Jehovah? He directeth him in the way He doth
choose.

AR ARAEBEE MHNBFLEIH LT,
His soul shall dwell at ease. His seed shall inherit the land.
His soul in good doth remain, And his seed doth possess the land.

MMEEBEENARE X BEBEBCNNERMBAH,
The friendship of Yahweh is with those who fear him. He will show them his
covenant.

The secret of Jehovah [is] for those fearing Him, And His covenant -- to cause them
to know.

BANREREMNENNE RAtLBEERNORNEEEN DK,
My eyes are ever on Yahweh, For he will pluck my feet out of the net.
Mine eyes [are] continually unto Jehovah, For He bringeth out from a net my feet.

RFRBEAR, BONKR, BARRMBREE,
Turn to me, and have mercy on me, For | am desolate and afflicted.
Turn Thou unto me, and favour me, For lonely and afflicted [am] I.
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BOENRETESZ  RKRRERBENBE.
The troubles of my heart are enlarged. Oh bring me out of my distresses.

The distresses of my heart have enlarged themselves, From my distresses bring
me out.

RIREEBENEES, BNBH®, RER VB RE,
Consider my affliction and my travail. Forgive all my sins.
See mine affliction and my misery, And bear with all my sins.

RFRERFEBERNNEB., BAMGMAASZ LEBFEBEHNRRK.
Consider my enemies, for they are many. They hate me with cruel hatred.

See my enemies, for they have been many, And with violent hatred they have hated
me.

RRRBFEENMED, BRE, FREFEEZER. RRAERER,
Oh keep my soul, and deliver me. Let me not be put to shame, for | take refuge in
you.

Keep my soul, and deliver me, Let me not be ashamed, for |l trusted in Thee.

EH2EERTE. RREFRR,
Let integrity and uprightness preserve me, For | wait for you.
Integrity and uprightness do keep me, For | have waited [on] Thee.
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wE, RRREUASIRE/L -DHRE,
Redeem Israel, God, Out all of his troubles. Psalm 26 By David.
Redeem Israel, O God, from all his distresses!

(RENF. ) BNEMN, XKFAEMRE, BRORTEAEEL, EXF
EHMMESTED,

Judge me, Yahweh, for | have walked in my integrity. | have trusted also in
Yahweh without wavering.

By David. Judge me, O Jehovah, for | in mine integrity have walked, And in Jehovah
I have trusted, I slide not.

MMEM, RREEFER, ARE. RERENMKLB
Examine me, Yahweh, and prove me. Try my heart and my mind.
Try me, O Jehovah, and prove me, Purified [are] my reins and my heart.

RAMFRNWEEEERERN  BURMHNEEMmT.
For your lovingkindness is before my eyes. | have walked in your truth.
For Thy kindness [is] before mine eyes, And | have walked habitually in Thy truth.

BREVNEZTABDSL S FAERBWMWANEH.
I have not sat with deceitful men, Neither will 1 go in with hypocrites.
1 have not sat with vain men, And with dissemblers | enter not.
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BREEANE., LFEEARL,
I hate the assembly of evil-doers, And will not sit with the wicked.
1 have hated the assembly of evil doers, And with the wicked | sit not.

BAEM, REXFRAEE, BRECNKE .
1 will wash my hands in innocence, So | will go about your altar, Yahweh;
1 wash in innocency my hands, And | compass Thine altar, O Jehovah.

BHBRBIANES HERARNR-—UIELHER.
That | may make the voice of thanksgiving to be heard, And tell of all your
wondrous works.

To sound with a voice of confession, And to recount all Thy wonders.

MAEM, REERMENR. NRERENE .
Yahweh, | love the habitation of your house, The place where your glory dwells.

Jehovah, | have loved the habitation of Thy house, And the place of the tabernacle
of Thine honour.

TEEBRNERNFEFA—RBERE . FTELENIESTARALN —F R
Don't gather my soul with sinners, Nor my life with bloodthirsty men;
Do not gather with sinners my soul, And with men of blood my life,

PN FRERFRE. EFREHEKE.
In whose hands is wickedness, Their right hand is full of bribes.
In whose hand [is] a wicked device, And their right hand [is] full of bribes.
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ERE. AETEM: . RNBRRKER., #MEK,
But as for me, | will walk in my integrity. Redeem me, and be merciful to me.
And |, in mine integrity | walk, Redeem me, and favour me.

BHRBEFE®S ERELREBERME,
My foot stands in an even place. In the congregations will | bless Yahweh.
Psalm 27 By David.

My foot hath stood in uprightness, In assemblies | bless Jehovah!

(REHNF. ) BNERERNZTE, BENEY  RERHER .  BMNE
REM®THNRE . (REIIELE) RERBHER.

Yahweh is my light and my salvation. Whom shall | fear? Yahweh is the strength
of my life. Of whom shall | be afraid?

By David. Jehovah [is] my light and my salvation, Whom do | fear? Jehovah [is] the
strength of my life, Of whom am | afraid?

HEZN, REERNMABE. IRXRBEBERNKHR. REKRIDD,
When evil-doers came at me to eat up my flesh, Even my adversaries and my
foes, they stumbled and fell.

When evil doers come near to me to eat my flesh, My adversaries and mine
enemies to me, They have stumbled and fallen.
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HEEEZERER, BENLOBEFAEN HAERIEIHRER, B&
MEZR.

Though a host should encamp against me, My heart shall not fear. Though war
should rise against me, Even then | will be confident.

Though a host doth encamp against me, My heart doth not fear, Though war riseth
up against me, In this | [am] confident.

E-HE, RERBPNE, RNESRK A2 E£ - HEEBNEN

Ba, BOMAEHNERE, THANEBRERB,

One thing have | asked of Yahweh, that will | seek after, That | may dwell in the
house of Yahweh all the days of my life, To see the beauty of Yahweh, And to
inquire in his temple.

One [thing] | asked of Jehovah -- it | seek. My dwelling in the house of Jehovah, All
the days of my life, To look on the pleasantness of Jehovah, And to inquire in His
temple.

RAREBRH®, tXABRBEHRTIRE  EHFFE, ERBEMLIIRSE
NEBEERRE. SESEEEA L,

For in the day of trouble he will keep me secretly in his pavilion. In the covert
of his tent will he hide me. He will lift me up on a rock.

For He hideth me in a tabernacle in the day of evil, He hideth me in a secret place
of His tent, On a rock he raiseth me up.

BEEGBURE,. eBNEMNITE  REEMNKRSBEBAMSE . R

EBEF. KERME,

Now shall my head be lifted up above my enemies around me. | will offer sacrifices
of joy in his tent. | will sing, yes, | will sing praises to Yahweh.

And now, lifted up is my head, Above my enemies -- my surrounders, And |
sacrifice in His tent sacrifices of shouting, | sing, yea, | sing praise to Jehovah.



10

11

Psalms Chapter 27 Chinese WEB YLT Page 78 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BMERN, RABZETFRENEE. RM/RERE  IRAFBME. BRLAEK,
Hear, Yahweh, when | cry with my voice. Have mercy also on me, and answer me.
Hear, O Jehovah, my voice -- | call, And favour me, and answer me.

MR, MMPMESKRKENE . BRELORF., BAERN, FAEBRE
When you said, "Seek my face,” My heart said to you, "l will seek your face,
Yahweh."

To Thee said my heart "They sought my face, Thy face, O Jehovah, | seek.’

FTENEBEE TERREZREA HFRORREBHEMN . REHN @

M, TEEZER. U FEHER,

Don't hide your face from me. Don’t put your servant away in anger. You have
been my help. Don't abandon me, neither forsake me, God of my salvation.

Hide not Thy face from me, Turn not aside in anger Thy servant, My help Thou hast
been. Leave me not, nor forsake me, O God of my salvation.

BEREBBERR, BNELRER.
When my father and my mother forsake me, Then Yahweh will take me up.
When my father and my mother Have forsaken me, then doth Jehovah gather me.

HMMER, KRN EEHRE., REMBONERIEREFENK.
Teach me your way, Yahweh. Lead me in a straight path, because of my enemies.

Shew me, O Jehovah, Thy way, And lead me in a path of uprightness, For the sake
of my beholders.
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RBRFTEEBRXBBRA. ZEFHE RAXZEFEREEN., IO0HRASH

. BERBERE,

Don't deliver me over to the desire of my adversaries, For false witnesses have
risen up against me, Such as breathe out cruelty.

[l

Give me not to the will of my adversaries, For risen against me have false
witnesses, And they breathe out violence to me.

BETRERAZHBRENRANENEE, REEEET.
1 am still confident of this: 1 will see the goodness of Yahweh in the land of the
living.

I had not believed to look on the goodness of Jehovah In the land of the living!

ESHEENE  EMHE. ZEEARHBL . EBER. EZRBANE,
Wait for Yahweh. Be strong, and let your heart take courage. Yes, wait for
Yahweh. Psalm 28 By David.

Look unto Jehovah -- be strong, And He doth strengthen thy heart, Yea, look unto
Jehovah!

(RENF. ) BTNEHR, REXER . BNEAM, TEQREBR .
fMEMRBDEBROD., EBROAEHA— K,
To you, Yahweh, | call. My rock, don't be deaf to me; Lest, if you are silent to
me, | would become like those who go down into the pit.

By David. Unto Thee, O Jehovah, | call, My rock, be not silent to me! Lest Thou be
silent to me, And | have been compared With those going down to the pit.
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BEHRR, OREZEEFMEFIREKR, RFEBERBRNET,
Hear the voice of my petitions, when | cry to you, When | lift up my hands toward
your Most Holy Place.

Hear the voice of my supplications, In my crying unto Thee, In my lifting up my
hands toward thy holy oracle.

TEREBREMEBA, XFEEN, —BEE . MAEBSRIAFTHE. 0&
AMRTFE

Don't draw me away with the wicked, With the workers of iniquity who speak
peace with their neighbors, But mischief is in their hearts.

Draw me not with the wicked, And with workers of iniquity, Speaking peace with
their neighbours, And evil in their heart.

BMRRFMAMAAEN, XMMAITHNESSMMH . BRBREMLCMFR
RSP  BeMmESHNERENG @M.

Give them according to their work, and according to the wickedness of their
doings. Give them according to the operation of their hands. Bring back on them
what they deserve.

Give to them according to their acting, And according to the evil of their doings.
According to the work of their hands give to them. Return their deed to them.

tMPBEEATELBMERTHN, NRFRMEN, ERLBRBEMAMH., T
B,

Because they don't regard the works of Yahweh, Nor the operation of his hands,
He will break them down and not build them up.

For they attend not to the doing of Jehovah, And unto the work of His hands. He
throweth them down, And doth not build them up.
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BANERREBEN., BAMBETRBRERNE T,
Blessed be Yahweh, Because he has heard the voice of my petitions.
Blessed [is] Jehovah, For He hath heard the voice of my supplications.

BMERENIE., TREVNEMR RLERGEM. REEB . AAUR
DR EE BRLRAFHREEM,

Yahweh is my strength and my shield. My heart has trusted in him, and | am
helped. Therefore my heart greatly rejoices. With my song | will thank him.

Jehovah [is] my strength, and my shield, In Him my heart trusted, and | have been
helped. And my heart exulteth, And with my song I thank Him.

HMMERMMEENIE, XBRAEZIEESHNORE,

Yahweh is their strength. He is a stronghold of salvation to his anointed.
Jehovah [is] strength to him, Yea, the strength of the salvation of His anointed [is]
He.

RBPEBMANBE, BERLETRNEX., REM/M., KEHEMwM. E XK
Save your people, and bless your inheritance. Be their shepherd also, and bear
them up forever. Psalm 29 A Psalm by David.

Save Thy people, and bless Thine inheritance, And feed them, and carry them to
the age!
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(REHF. ) HFHRFM., FPMELKREED, BREBNE, B
HE A1,
Ascribe to Yahweh, you sons of the mighty, Ascribe to Yahweh glory and
strength.

A Psalm of David. Ascribe to Jehovah, ye sons of the mighty, Ascribe to Jehovah
honour and strength.

EXNANENEMESHRERKBM  UERNUH (HWRNER) W
FEBME,
Ascribe to Yahweh the glory due to his name. Worship Yahweh in holy array.

Ascribe to Jehovah the honour of His name, Bow yourselves to Jehovah, In the
beauty of holiness.

MAENEIITREKRKL  KREN @#HE. BANETSEERKZ L,
The voice of Yahweh is on the waters. The God of glory thunders, even Yahweh on
many waters.

The voice of Jehovah [is] on the waters, The God of glory hath thundered, Jehovah
[is] on many waters.

BMENBEZTAERD BANENBEETRERE.
The voice of Yahweh is powerful. The voice of Yahweh is full of majesty.
The voice of Jehovah [is] with power, The voice of Jehovah [is] with majesty,
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BNENBETERERAS HBANEERINECBHNETRE.
The voice of Yahweh breaks the cedars. Yes, Yahweh breaks in pieces the cedars
of Lebanon.

The voice of Jehovah [is] shivering cedars, Yea, Jehovah shivers the cedars of
Lebanon.

e fFE BN FE, CEANERANEBERENT F B,
He makes them also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild ox.
And He causeth them to skip as a calf, Lebanon and Sirion as a son of Reems,

MAFENBITENBD 2
The voice of Yahweh strikes with flashes of lightning.
The voice of Jehovah is hewing fiery flames,

BMNENBEEEDEE HBAEZEHINEKETHET.
The voice of Yahweh shakes the wilderness. Yahweh shakes the wilderness of
Kadesh.

The voice of Jehovah paineth a wilderness, Jehovah paineth the wilderness of
Kadesh.

HMENBEEIREDESEER. SREREFX, LEMRPIPH., BB
WAt B R

The voice of Yahweh makes the deer calve, And strips the forests bare. In his
temple everything says, "Glory!"

The voice of Jehovah paineth the oaks, And maketh bare the forests, And in His
temple every one saith, "Glory.’
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HAZEZH, BMNELEAT BNELEFAET, EFXKE,
Yahweh sat enthroned at the Flood. Yes, Yahweh sits as King forever.
Jehovah on the deluge hath sat, And Jehovah sitteth king -- to the age,

BMELBEIELRELNEYE  BANELBEFLINELRMENBZ.,
Yahweh will give strength to his people. Yahweh will bless his people with peace.
Psalm 30 A Psalm. A Song for the Dedication of the Temple. By David.

Jehovah strength to his people giveth, Jehovah blesseth His people with peace!

(RBFERBNER, FEFHK. ) PTNEMN, REERR, RARSE
BRKE., THMAEMERERSE,

1 will extol you, Yahweh, for you have raised me up, And have not made my foes
to rejoice over me.

A Psalm. -- A song of the dedication of the house of David. | exalt Thee, O Jehovah,
For Thou hast drawn me up, and hast not let mine enemies rejoice over me.

BMERN #HE., REERMER., REBT K,
Yahweh my God, I cried to you, and you have healed me.
Jehovah my God, | have cried to Thee, And Thou dost heal me.

BAERN, FELENERREEARLR, EEFF. FTER T R,
Yahweh, you have brought up my soul from Sheol. You have kept me alive, that |
should not go down to the pit.

Jehovah, Thou hast brought up from Sheol my soul, Thou hast kept me alive, From
going down [to] the pit.



Psalms Chapter 30 Chinese WEB YLT Page 85 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BANENERW., #"MEHEML, BEUCILZNESR

Sing praise to Yahweh, you saints of his. Give thanks to his holy name.

Sing praise to Jehovah, ye His saints, And give thanks at the remembrance of His
holiness,

RAMMNRBRIERITBREERZE MHNBRADR 42X . —BHARE
Ry, PRELEAT,

For his anger is but for a moment; His favor is for a lifetime. Weeping may stay
for the night, But joy comes in the morning.

For -- a moment [is] in His anger, Life [is] in His good-will, At even remaineth
weeping, and at morn singing.

ERE. BAEFIE., ER. BRXKATBHE,
As for me, | said in my prosperity, "l shall never be moved.”
And | -- | have said in mine ease, '| am not moved -- to the age.

BRMERN, RERE. WENILEER NRETEH. EREE.
You, Yahweh, when you favored me, made my mountain to stand strong. But
when you hid your face, | was troubled.

O Jehovah, in Thy good pleasure, Thou hast caused strength to remain for my
mountain,” Thou hast hidden Thy face -- | have been troubled.

ERMER, REREMR . AEOBANERR, R,
I cried to you, Yahweh. To Yahweh | made supplication:
Unto Thee, O Jehovah, I call, And unto Jehovah | make supplication.
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BHEROL., TEHRFP., FEERER EBEXISHBER. ERAEY
"What profit is there in my destruction, if | go down to the pit? Shall the dust
praise you? Shall it declare your truth?

"What gain [is] in my blood? In my going down unto corruption? Doth dust thank
Thee? doth it declare Thy truth?

BAMER, RMFAEAR, BIMK. BANEM, REEBHK.
Hear, Yahweh, and have mercy on me. Yahweh, be my helper.”
Hear, O Jehovah, and favour me, O Jehovah, be a helper to me.’

MERENRRELORE, EENHRRKRE, GERRLE LR .
You have turned my mourning into dancing for me. You have removed my
sackcloth, and clothed me with gladness,

Thou hast turned my mourning to dancing for me, Thou hast loosed my sackcloth,
And girdest me [with] joy.

FUENE (EXHFERE) RER, XFEE. BNERHN #HE., &
EEHBHR, EFKE,

To the end that my heart may sing praise to you, and not be silent. Yahweh my
God, | will give thanks to you forever. Psalm 31 For the Chief Musician. A Psalm
by David.

So that honour doth praise Thee, and is not silent, O Jehovah, my God, to the age |
thank Thee!
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(REHNF. REfAR. ) BAEM, BRRXER . REEBRXKFTER.
BHRNALAEERE
Iin you, Yahweh, do | take refuge. Let me never be put to shame: Deliver me in
your righteousness.

To the Overseer. -- A Psalm of David. In Thee, O Jehovah, | have trusted, Let me
not be ashamed to the age, In Thy righteousness deliver me.

RKMRAEMB, RRER, FREBEENER. BREHNERE,

Bow down your ear to me. Deliver me speedily. Be to me a strong rock, A house
of defense to save me.

Incline unto me Thine ear hastily, deliver me, Be to me for a strong rock, For a
house of bulwarks to save me.

REREENEAR., BN LE . FURBRARBNG&EHR. Sl EKR., 8
For you are my rock and my fortress, Therefore for your name's sake lead me and
guide me.

For my rock and my bulwark [art] Thou, For Thy name’'s sake lead me and tend me.

RRBBRBEAABEZRNRE RERREENVNRE,
Pluck me out of the net that they have laid secretly for me, For you are my
stronghold.

Bring me out from the net that they hid for me, For Thou [art] my strength.

BREBNERXENRTFE HBMNEFHEN @, RUAEBET K.
Into your hand | commend my spirit. You redeem me, Yahweh, God of truth.
Into Thy hand | commit my spirit, Thou hast redeemed me, Jehovah God of truth.
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BREFXGEEECHNAN O RABSEBRME,
1 hate those who regard lying vanities, Butl trust in Yahweh.

1 have hated the observers of lying vanities, And | toward Jehovah have been
confident.

FEAMRNEESERE RANREREBENRET, IERLVLANEH,
I will be glad and rejoice in your lovingkindness, For you have seen my affliction.
You have known my soul in adversities.

1 rejoice, and am glad in Thy kindness, In that Thou hast seen mine affliction, Thou
hast known in adversities my soul.

RABEEXENBFE NREBNHNBEEERZE,
You have not shut me up into the hand of the enemy. You have set my feet in a
large place.

And Thou hast not shut me up, Into the hand of an enemy, Thou hast caused my
feet to stand in a broad place.

BBRAMERN, RFEENDR, RAREIEz2h BENEHEEERmMEZE
EBENEL. R RE.

Have mercy on me, Yahweh, for | am in distress. My eye, my soul, and my body
waste away with grief.

Favour me, O Jehovah, for distress [is] to me, Mine eye, my soul, and my body
Have become old by provocation.
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10 BENEGTAREMERX BNEFRABETMERE BN IERRERMNFE
EXM BN BBHREHE
For my life is spent with sorrow, My years with sighing. My strength fails because
of my iniquity. My bones are wasted away.
For my life hath been consumed in sorrow And my years in sighing. Feeble because
of mine iniquity hath been my strength, And my bones have become old.

1M BR-YVBAKTEE., EENMERITERE  BIXBRODBERAR
CENBREBERBENBHRER.

Because of all my adversaries | have become utterly contemptible to my
neighbors, A fear to my acquaintances. Those who saw me on the street fled from
me.

Among all mine adversaries | have been a reproach, And to my neighbours
exceedingly, And a fear to mine acquaintances, Those seeing me without -- fled
from me.

12 BWASRKE., WEAXA, BARS  RFGEREMNSRFID,
I am forgotten from their hearts like a dead man. | am like broken pottery.
1 have been forgotten as dead out of mind, | have been as a perishing vessel.

13 BRRTHZANESE, DEHRRES M - REREFRERNKR
. BREREFTERHNMESD
For | have heard the slander of many, terror on every side, While they conspire
together against me, They plot to take away my life.

For | have heard an evil account of many, Fear [is] round about. In their being
united
against me, To take my life they have devised,
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BMERN, RNEGEMR . ER. RE2EHN W&,
But I trust in you, Yahweh. 1| said, You are my God.
And I on Thee -- | have trusted, O Jehovah, | have said, "Thou [art] my God.’

BREINBENRFH  RBRRERBABOF., NBLEEBERB A,
My times are in your hand. Deliver me from the hand of my enemies, and from
those who persecute me.

In Thy hand [are] my times, Deliver me from the hand of my enemies, And from my
pursuers.

RIPREMROBERBREA., BRHNEERERREK.
Make your face to shine on your servant. Save me in your lovingkindness.
Cause Thy face to shine on Thy servant, Save me in Thy kindness.

BMERN, REUEFEER RAREFMER . REESIAEMR.
ErMEEEEMRER,

Let me not be put to shame, Yahweh, for | have called on you. Let the wicked be
put to shame. Let them be silent in Sheol.

O Jehovah, let me not be ashamed, For | have called Thee, let the wicked be
ashamed, Let them become silent to Sheol.

MBHEHA, ERHESE, EAXNEFREZA BN EEDES
Let the lying lips be mute, Which speak against the righteous insolently, with
pride and contempt.

Let lips of falsehood become dumb, That are speaking against the righteous,
Ancient sayings, in pride and contempt.
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BREEABRERNA, RAEAGCMAMEEFEN., EHATIRMETHNRE.
EMERE,

Oh how great is your goodness, Which you have laid up for those who fear you,
Which you have worked for those who take refuge in you, Before the sons of men!

How abundant is Thy goodness, That Thou hast laid up for those fearing Thee,

RMLEEMBETREIAINEERE. 28EBERANGE . RLBEB R
THMPAESFFE, ETO0OFNFR

In the covert of your presence will you hide them from the plotting of man.
You will keep them secretly in a pavilion from the strife of tongues.

Thou hast wrought for those trusting in Thee, Before sons of men. Thou hidest
them in the secret place of Thy presence, From artifices of man, Thou concealest
them in a tabernacle, From the strife of tongues.

BNERRERBREN HNAGEEERHE. OREETUENEE.

Praise be to Yahweh, For he has showed me his marvelous lovingkindness in a
strong city.

Blessed [is] Jehovah, For He hath made marvellous His kindness To me in a city of
bulwarks.

ERE,. REARHR. BRFABRaHRE AmM,. BERFHER.
MMERBRNES,

As for me, | said in my haste, “1 am cut off from before your eyes.”
Nevertheless you heard the voice of my petitions when I cried to you.

And I -- | have said in my haste, ‘| have been cut off from before Thine eyes, But
Thou hast heard the voice of my supplications, In my crying unto Thee.



23

24

Psalms Chapter 31 Chinese WEB YLT Page 92 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BHNENERMW. RMUBESMH HBNERBEAEA, TELHRETS

BEN A

Oh love Yahweh, all you his saints! Yahweh preserves the faithful, And pays back
him who deals proudly in full.

Love Jehovah, all ye His saints, Jehovah is keeping the faithful, And recompensing
abundantly a proud doer.

ROEMMENANA, RPUBEAR. ZERMB O,
Be strong, and let your heart take courage, All you who hope in Yahweh.
Psalm 32 By David. A contemplative psalm.

Be strong, and He strengtheneth your heart, All ye who are waiting for Jehovah!

(REHIBF. ) BREELB, EEEHEN., EAREEN,
Blessed is he whose disobedience is forgiven, Whose sin is covered.

By David. -- An Instruction. O the happiness of him whose transgression [is]
forgiven, Whose sin is covered.

AROEBRAEHRF. ENELAELAAREN. EAREREN.
Blessed is the man to whom Yahweh doesn’'t impute iniquity, In whose spirit

there is no deceit.

O the happiness of a man, To whom Jehovah imputeth not iniquity, And in whose
spirit there is no deceit.

ﬁgﬂu;ﬁ?wﬁﬂgﬂ%ﬂis ,%%Eﬂﬁl]-'f';\ ﬁﬁ%gﬁﬁﬁo

When | kept silence, my bones wasted away through my groaning all day long.
When | have kept silence, become old have my bones, Through my roaring all the
day.
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PRAB. FNFERFLIE BENRERERE., URERXRNEERE. |

For day and night your hand was heavy on me. My strength was sapped in the heat
of summer. Selah.

When by day and by night Thy hand is heavy upon me, My moisture hath been
changed Into the droughts of summer. Selah.

BOMRBRARNE, TEWRENE  BER., REOBAEATENB

L. REBREENFEFE. (#H)

I acknowledged my sin to you. | didn't hide my iniquity. | said, | will confess my
transgressions to Yahweh, And you forgave the iniquity of my sin. Selah.

My sin | cause Thee to know, And mine iniquity | have not covered. | have said, 'l
confess concerning My transgressions to Jehovah,” And Thou -- Thou hast taken
away, The iniquity of my sin. Selah.

RlEt,. LERFAA. BEBRAESHKNBERBER . RKZHDEIR.

W T BE B A AR A2,

For this, let everyone that is godly pray to you in a time when you may be
found. Surely when the great waters overflow, they shall not reach to him.

For this doth every saintly one pray to Thee, As the time to find. Surely at an
overflowing of many waters, Unto him they come not.

RREERMECE NRLRGEEBREZTH, USSRV LK., DERE R

o (#HHI)

You are my hiding place. You will preserve me from trouble. You will surround me
with songs of deliverance. Selah.

Thou [art] a hiding-place for me, From distress Thou dost keep me, [With] songs of
deliverance dost compass me. Selah.
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BEHER, EXNRETHNE . REEBEERS LB MR,
1 will instruct you and teach you in the way which you shall go. 1 will counsel you
with my eye on you.

I cause thee to act wisely, And direct thee in the way that thou goest, | cause mine
eye to take counsel concerning thee.

MAATEBREIANES., YPABREBFHTM . TR, AR,
Don't be like the horse, or like the mule, which have no understanding, Whose
are controlled by bit and bridle, or else they will not come near to you.

Be ye not as a horse -- as a mule, Without understanding, With bridle and bit, its
ornaments, to curb, Not to come near unto thee.

BAXZEZERE HEGENNEN, XEEXENEREM,
Many sorrows shall be to the wicked, But he who trusts in Yahweh,
lovingkindness shall surround him.

Many [are] the pains of the wicked; As to him who is trusting in Jehovah, Kindness
doth compass him.

REBAEBEEBNEHEERE RALCEEENA, BEAT,

Be glad in Yahweh, and rejoice, you righteous! Shout for joy, all you who are
upright in heart! Psalm 33

Be glad in Jehovah, and rejoice, ye righteous, And sing, all ye upright of heart!

EAB, RMEEEMNEHRYE FTEANBXZRESEEN.
Rejoice in Yahweh, you righteous! Praise is fitting for the upright.
Sing, ye righteous, in Jehovah, For upright ones praise [is] comely.
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RPAEEEZEHBNE, BT REEREM.

Give thanks to Yahweh with the lyre. Sing praises to him with the harp of ten
strings.

Give ye thanks to Jehovah with a harp, With psaltery of ten strings sing praise to
Him,

EEOMEBEFRR, ESHY. BFHAR.
Sing to him a new song. Play skillfully with a shout of joy!
Sing ye to Him a new song, Play skilfully with shouting.

RABNENSELEE . AMAAEN., SHRE.
For the word of Yahweh is right. All his work is done in faithfulness.
For upright [is] the word of Jehovah, And all His work [is] in faithfulness.

HEBLCZLTE EBEHRTBANENEE,
He loves righteousness and justice. The earth is full of the lovingkindness of
Yahweh.

Loving righteousness and judgment, Of the kindness of Jehovah is the earth full.

HEXBBANENSME. BRBERLOTNRMR.

By the word of Yahweh were the heavens made, All the host of them by the breath
of his mouth.

By the word of Jehovah The heavens have been made, And by the breath of His
mouth all their host.
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tREBKRKNE, WRRFEEE,
He gathers the waters of the sea together as a heap. He lays up the deeps in
storehouses.

Gathering as a heap the waters of the sea, Putting in treasuries the depths.

e #HBBHRNE BEHLETHWER., HERM,

Let all the earth fear Yahweh. Let all the inhabitants of the world stand in awe of
him.

Afraid of Jehovah are all the earth, Of Him are all the inhabitants of the world
afraid.

RArMRE. EF . #L. ML,
For he spoke, and it was done. He commanded, and it stood firm.
For He hath said, and it is, He hath commanded, and it standeth.

BNEFEIBNEEERES., ERRNESEEF Y M.
Yahweh brings the counsel of the nations to nothing. He makes the thoughts of
the peoples to be of no effect.

Jehovah made void the counsel of nations, He disallowed the thoughts of the
peoples.

BANENBEXEYIE, 0PN EZERER,
The counsel of Yahweh stands fast forever, The thoughts of his heart to all
generations.

The counsel of Jehovah to the age standeth, The thoughts of His heart to all
generations.
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LEMES #H, BERFAEN MM HXBRAECEXN., BER

Blessed is the nation whose God is Yahweh, The people whom he has chosen for
his own inheritance.

O the happiness of the nation whose God [is] Jehovah, Of the people He did choose,
For an inheritance to Him.

BMEHXXLEBEE MER UMK A,
Yahweh looks from heaven. He sees all the sons of men.
From the heavens hath Jehovah looked, He hath seen all the sons of men.

REWEFR, EAEFEHL-TUHNER,
From the place of his habitation he looks out on all the inhabitants of the earth.
From the fixed place of His dwelling, He looked unto all inhabitants of the earth;

tRAERMEMBALHN, BEHM-—UVELIN.
He who fashions all of their hearts. He considers all of their works.
Who is forming their hearts together, Who is attending unto all their works.

EXITTHEESRBE BEXtTEERIDI KRB K.
There is no king saved by the multitude of a host. A mighty man is not delivered
by great strength.

The king is not saved by the multitude of a force. A mighty man is not delivered,
By abundance of power.
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EEBRERAN  BEFTERDKREKA,
A horse is a vain thing for safety, Neither does he deliver any by his great power.

A false thing [is] the horse for safety, And by the abundance of his strength He doth
not deliver.

BMENRE, EEHRRMECHA. NONEMEEHA,

Behold, the eye of Yahweh is on those who fear him, On those who hope in his
lovingkindness;

Lo, the eye of Jehovah [is] to those fearing Him, To those waiting for His kindness,

ERMHMPMOTRERETC, IEMCMESBRPFE,
To deliver their soul from death, To keep them alive in famine.
To deliver from death their soul, And to keep them alive in famine.

BEAHNLOCARERBMNE  #MERMNED., RMANE M,
Our soul has waited for Yahweh. He is our help and our shield.
Our soul hath waited for Jehovah, Our help and our shield [is] He,

EMANLOLREMEBE,. RABRMORBERERMANEZ,
For our heart shall rejoice in him, Because we have trusted in his holy name.
For in Him doth our heart rejoice, For in His holy name we have trusted.
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BMER, RFBRERMAONMERDN., XM RTEE,

Let your lovingkindness be on us, Yahweh, Since we have hoped in you. Psalm
34 By David; when he pretended to be insane before Abimelech, who drove him
away, and he departed.

Let Thy kindness, O Jehovah, be upon us, As we have waited for Thee!

(REEDSLERYPEIERE,. BRHEHE, REEF. ) REKKBIE
MAME EEXMNBFLEERAOSF,
1 will bless Yahweh at all times. His praise will always be in my mouth.

By David, in his changing his behaviour before Abimelech, and he driveth him
away, and he goeth. | do bless Jehovah at all times, Continually His praise [is] in
my mouth.

BEHOLBEBMAERTE  REARR, REEH,
My soul shall boast in Yahweh. The humble shall hear of it, and be glad.
In Jehovah doth my soul boast herself, Hear do the humble and rejoice.

RPN BEBRNEAKR, — B EMHH B,
Oh magnify Yahweh with me. Let us exalt his name together.
Ascribe ye greatness to Jehovah with me, And we exalt His name together.

BEEREBNE, AR, RERBT —UHZE,
I sought Yahweh, and he answered me, And delivered me from all my fears.
1 sought Jehovah, and He answered me, And from all my fears did deliver me.
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RMEMLy, EEEXER #MANE. BFRE,
They looked to him, and were radiant. Their faces shall never be covered with
shame.

They looked expectingly unto Him, And they became bright, And their faces are not
ashamed.

BRERSEARR, BNEFERE. REABRE - 2EH,

This poor man cried, and Yahweh heard him, And saved him out of all his troubles.

This poor [one] called, and Jehovah heard, And from all his distresses saved him.

BMNENEE, EBRRBEHNADERE, BRHEM.
The angel of Yahweh encamps round about those who fear him, And delivers
them.

A messenger of Jehovah is encamping, Round about those who fear Him, And He
armeth them.

MMPMEEETERNERK, EIAEMNREE REMHNATERET.

Oh taste and see that Yahweh is good. Blessed is the man who takes refuge in
him.

Taste ye and see that Jehovah [is] good, O the happiness of the man who trusteth
in Him.

BANENERB, FAEBRRtE. RBRMEN — EAR,
Oh fear Yahweh, you his saints, For there is no lack with those who fear him.
Fear Jehovah, ye His holy ones, For there is no lack to those fearing Him.
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DAt F. ERETE ESRBAEN, EEFEBIR,
The young lions do lack, and suffer hunger, But those who seek Yahweh shall not
lack any good thing.

Young lions have lacked and been hungry, And those seeking Jehovah lack not any
good,

BREFH, RPERBENGZE  REXBREBAENE. HIRM.
Come, you children, listen to me. | will teach you the fear of Yahweh.
Come ye, children, hearken to me, The fear of Jehovah | do teach you.

ERMAEHEE. BEERE. BEXHE .
Who is someone who desires life, And loves many days, that he may see good?
Who [is] the man that is desiring life? Loving days to see good?

REBLEITERFAHES, EETHRBHFENFE
Keep your tongue from evil, And your lips from speaking lies.
Keep thy tongue from evil, And thy lips from speaking deceit.

ERESTE. BRABE, —LEE,
Depart from evil, and do good. Seek peace, and pursue it.
Turn aside from evil and do good, Seek peace and pursue it.

MAFENIRBE, EBEEA. W EF X, BAMHHTER,
The eyes of Yahweh are toward the righteous. His ears listen to their cry.
The eyes of Jehovah [are] unto the righteous, And His ears unto their cry.
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BMNE@DITENAESR, EXHEELBRBEEMO SR,
The face of Yahweh is against those who do evil, To cut off the memory of them
from the earth.

(The face of Jehovah [is] on doers of evil, To cut off from earth their memorial.)

EAEKR, BMERRT., ERMEMKEH— 58,
The righteous cry, and Yahweh hears, And delivers them out of all their troubles.
They cried, and Jehovah heard, And from all their distresses delivered them.

BAMEFESLHNA. BRELEREBEN A
Yahweh is near to those who have a broken heart, And saves those who have a
crushed spirit.

Near [is] Jehovah to the broken of heart, And the bruised of spirit He saveth.

BEAZHEETH EHVNERCEBRBEE - .

Many are the afflictions of the righteous, But Yahweh delivers him out of them all.

Many [are] the evils of the righteous, Out of them all doth Jehovah deliver him.

XR2—FHNWEER. & -RtHHFE
He protects all of his bones. Not one of them is broken.
He is keeping all his bones, One of them hath not been broken.
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BRXEREEA . REZTAN, HEERE.
Evil shall kill the wicked. Those who hate the righteous shall be condemned.
Evil doth put to death the wicked, And those hating the righteous are desolate.

MMEYRBEBRCEANER  AREHELH., BFEER,
Yahweh redeems the soul of his servants. None of those who take refuge in him
shall be condemned. Psalm 35 By David.

Jehovah redeemeth the soul of His servants, And none trusting in Him are
desolate!

(RENFE. ) BNEM, BREXEFH., XFREEMAEF  RREREED
. RIREMBMEE .

Contend, Yahweh, with those who contend with me. Fight against those who fight
against me.

By David. Strive, Jehovah, with my strivers, fight with my fighters,

EERINER. ERXREPR .
Take hold of shield and buckler, And stand up for my help.
Take hold of shield and buckler, and rise for my help,

mERR, EEBEERN  RREBNERAR., BREERRD.
Draw out also the spear, and stop the way against those who pursue me. Tell
my soul, "l am your salvation.”

And draw out spear and lance, To meet my pursuers. Say to my soul, "Thy
salvation I [am]."
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BAEXEEDHN., REZTE  HEEFEITERNH. BEEMHR.,
Let those who seek after my soul be put to shame and brought to dishonor.
Let those who plot my ruin be turned back and confounded.

They are ashamed and blush, those seeking my soul, Turned backward and
confounded, Those devising my evil.

EAeMGRITNE., EBNENCEEEZMAM,
Let them be as chaff before the wind, The angel of Yahweh driving them on.
They are as chaff before wind, And a messenger of Jehovah driving away.

BEfMHNER., XBEXE, EBNENEEEEMM.
Let their way be dark and slippery, The angel of Yahweh pursuing them.
Their way is darkness and slipperiness, And a messenger of Jehovah their pursuer.

R ER e ABEREREE . EHNER, EERNIMAES®
For without cause have they hid their net in a pit for me. Without cause have they
dug a pit for my soul.

For without cause they hid for me their netpit, Without cause they digged for my
soul.

BEXBAABIME L BHa4EXNHEEETES . EMaFEHE K
Let destruction come on him unawares. Let his net that he has hidden catch
himself. Into that destruction let him fall.

Meet him doth desolation -- he knoweth not, And his net that he hid catcheth him,
For desolation he falleth into it.



10

11

12

13

Psalms Chapter 35 Chinese WEB YLT Page 105 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BENLOLEBNERE, FHANRES E,
My soul shall be joyful in Yahweh. It shall rejoice in his salvation.
And my soul is joyful in Jehovah, It rejoiceth in His salvation.

BENEBERMER, BNEM, FRERARKFRET A, RN L i
B, RBERETEZA, REBREELN,

All my bones shall say, "Yahweh, who is like you, Who delivers the poor from him
who is too strong for him, Yes, the poor and the needy from him who robs him?"

All my bones say, Jehovah, who is like Thee, Delivering the poor from the stronger
than he, And the poor and needy from his plunderer.’

RENEBARR, BERARAMFTAENSE,

Unrighteous witnesses rise up. They ask me about things that | don't know about.

Violent witnesses rise up, That which | have not known they ask me.

P ERERUBTHRE, EENERME
They reward me evil for good, To the bereaving of my soul.
They pay me evil for good, bereaving my soul,

ERE. EMPMERNEBR,. REFHRK, ZERYECSH . BEFRH
HBIBEESHRESP,

But as for me, when they were sick, my clothing was sackcloth. 1| afflicted my
soul with fasting. My prayer returned into my own bosom.

And I -- in their sickness my clothing [is] sackcloth, | have humbled with fastings
my soul, And my prayer unto my bosom returneth.
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BEKT. FGMAEREENBAR., BNER  BEESER. UEAARSB

1 behaved myself as though it had been my friend or my brother. | bowed down
mourning, as one who mourns his mother.

As [if] a friend, as [if] my brother, | walked habitually, As a mourner for a mother,
Mourning |1 have bowed down.

BEZHP, PABRE. ARRE . EFAFAFFATBETRA. R

ERER MMATEHERER.

But in my adversity, they rejoiced, and gathered themselves together. The
attackers gathered themselves together against me, and I didn't know it.

They tore at me, and didn't cease.

And -- in my halting they have rejoiced, And have been gathered together, Gathered
against me were the smiters, And I have not known, They have rent, and they have
not ceased;

P UNERELFEIENEEA. BER S,
Like the profane mockers in feasts, They gnashed their teeth at me.
With profane ones, mockers in feasts, Gnashing against me their teeth.

T, MEETE, EINLEER . RRKBNER, REGCMADNEE.
REHNESD, RBLAB T, (EHEXERE—F)

Lord, how long will you look on? Rescue my soul from their destruction, My
precious life from the lions.

Lord, how long dost thou behold? Keep back my soul from their desolations, From
young lions my only one.
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HEXREHEBHR, ERRPEEXR,
1 will give you thanks in the great assembly. | will praise you among many people.
1 thank Thee in a great assembly, Among a mighty people | praise Thee.

RREAFABANREBERREANN, ORFE  TEBEHRREN., @ RE
Don’'t let those who are my enemies wrongfully rejoice over me; Neither let them
wink with the eye who hate me without a cause.

Mine enemies rejoice not over me [with] falsehood, Those hating me without cause
wink the eye.

RAMHMPARANFLE . AELERFENETFT. SHLEHNEZFE A
For they don't speak peace, But they devise deceitful words against those who
are quiet in the land.

For they speak not peace, And against the quiet of the land, Deceitful words they
devise,

M AXRRORER, R, M, MR, BEMAAIRELFER T,
Yes, they opened their mouth wide against me. They said, "Aha! Aha! Our eye has
seen it!"

And they enlarge against me their mouth, They said, 'Aha, aha, our eye hath seen.’

HMER, REKLEFRT . RRFTEHFAD . M, RRTFTEEHR.
You have seen it, Yahweh. Don't keep silent. Lord, don't be far from me.
Thou hast seen, O Jehovah, Be not silent, O Lord -- be not far from me,
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BN #HEBEMNETWM, RNREEBE, HEERNE, MARNR.
Wake up! Rise up to defend me, my God! My Lord, contend for me!
Stir up, and wake to my judgment, My God, and my Lord, to my plea.

BMAEEN #HFEH, R"RRFVLBHEHER., T8HEMERFE .

Vindicate me, Yahweh my God, according to your righteousness; Don't let them
gloat over me.

Judge me according to Thy righteousness, O Jehovah my God, And they do not
rejoice over me.

FTREMMOER. MK, ZEXMAOLET . FEMMAR. BMAEKIE

Don't let them say in their heart, "Aha! That's the way we want it.” Don't let
them say, "We have swallowed him up!"”

They do not say in their heart, 'Aha, our desire.” They do not say, We swallowed
him up.’

FEHRELZREHN, " ARATRE ERXOEZBEAN. EHR.

Let them be put to shame and confounded together who rejoice at my calamity.
Let them be clothed with shame and dishonor who magnify themselves

against me.

They are ashamed and confounded together, Who are rejoicing at my evil. They put

on shame and confusion, Who are magnifying themselves against me.
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BBERBZEESHN., (EESHEXELE) BFRE  BEA4ME
HEEBMEAKR BINEERMECHNEAFTFZR.

Let them shout for joy and be glad, who favor my righteous cause. Yes, let
them say continually, "Yahweh be magnified, Who has pleasure in the prosperity
of his servant!”

They sing and rejoice, who are desiring my righteousness, And they say
continually, "Jehovah is magnified, Who is desiring the peace of His servant.’

BWEE, ERERRRANLE., BEEXR,
My tongue shall talk about your righteousness and about your praise all day
long. Psalm 36 For the Chief Musician. By David, the servant of Yahweh.

And my tongue uttereth Thy righteousness, All the day Thy praise!

(BANENRERARFAHNF, REAR. ) BEANEBR, EHL0ER. R

R FHE M

An oracle is within my heart about the disobedience of the wicked: "Thereis
no fear of God before his eyes.”

To the Overseer. -- By a servant of Jehovah, by David. The transgression of the
wicked Is affirming within my heart, 'Fear of God is not before his eyes,

twEFERE. LAMHNFEERTEE., THRE,
For he flatters himself in his own eyes, Too much to detect and hate his sin.
For he made [it] smooth to himself in his eyes, To find his iniquity to be hated.
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O EFE. ERFERF MHEBEEET. EREE.
The words of his mouth are iniquity and deceit. He has ceased to be wise and to
do good.

The words of his mouth [are] iniquity and deceit, He ceased to act prudently -- to do
good.

tEKRKLEREFE., TEETTFTENE. THEEES.,
He plots iniquity on his bed. He sets himself in a way that is not good; He
doesn't abhor evil.

Iniquity he deviseth on his bed, He stationeth himself on a way not good, Evil he
doth not refuse.’

BRMER, RHNEE, LEREX HRHNEE. ENEE.,
Your lovingkindness, Yahweh, is in the heavens. Your faithfulness reaches to the
skies.

O Jehovah, in the heavens [is] Thy kindness, Thy faithfulness [is] unto the clouds.

RO AER, FHEW . . FOKE., NRRK. . BRNERN, ARKEST. R
o ES

Your righteousness is like the mountains of God. Your judgments are a great
deep. Yahweh, you preserve man and animal.

Thy righteousness [is] as mountains of God, Thy judgments [are] a great deep. Man
and beast Thou savest, O Jehovah.
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#wE, RRNEE, THEE HAREENREBENET.
How precious is your lovingkindness, God! The children of men take refuge under
the shadow of your wings.

How precious [is] Thy kindness, O God, And the sons of men In the shadow of Thy
wings do trust.

X ERBRENRE., SUEE . R LW MHEERRETHK,
They shall be abundantly satisfied with the abundance of your house. You will
make them drink of the river of your pleasures.

They are filled from the fatness of Thy house, And the stream of Thy delights Thou
dost cause them to drink.

RAEHRBE, FETHNRE . EMRHOXH. BMAXLBR X,
For with you is the spring of life. In your light shall we see light.
For with Thee [is] a fountain of life, In Thy light we see light.

BERERZEERTAROAN . BEULRHLEETEN A .
Oh continue your lovingkindness to those who know you, Your righteousness to
the upright in heart.

Draw out Thy kindness to those knowing Thee, And Thy righteousness to the
upright of heart.

TEBHANHNEBER, TERAEBEANFEERR.
Don't let the foot of pride come against me. Don't let the hand of the wicked drive
me away.

Let not a foot of pride meet me, And a hand of the wicked let not move me.
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EREEENAN. ERMAE  MPEHER., TEBERERK,
There the workers of iniquity are fallen. They are thrust down, and shall not be
able to rise. Psalm 37 By David.

There have workers of iniquity fallen, They have been overthrown, And have not
been able to arise!

(REHNF. ) TEREEN, DEFF, tFEQ@PTFAEHN, £ 1
Don't fret because of evil-doers, Neither be envious against those who work
unrighteousness.

By David. Do not fret because of evil doers, Be not envious against doers of
iniquity,

RAMCMUERFEIT. XOUEXRENE,
For they shall soon be cut down like the grass, And wither like the green herb.

For as grass speedily they are cut off, And as the greenness of the tender grass do
fade.

REFAEBNEMITE  TEMHLE, UGN EERRE .
Trust in Yahweh, and do good. Dwell in the land, and enjoy safe pasture.
Trust in Jehovah, and do good, Dwell [in] the land, and enjoy faithfulness,

XELUBMELLEL HRESERLEFRRNB LR
Also delight yourself in Yahweh, And he will give you the desires of your heart.
And delight thyself on Jehovah, And He giveth to thee the petitions of thy heart.
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EXMHNEREMAE, IFFEM. EREXRE,
Commit your way to Yahweh. Trust also in him, and he will do this:
Roll on Jehovah thy way, And trust upon Him, and He worketh,

tEEFRH KT, WHEBH, EFRHOQXF. BUWEF,
He will make your righteousness go forth as the light, And your justice as the
noon day sun.

And hath brought out as light thy righteousness, And thy judgment as noon-day.

RERABFERNE, MUEFHEME . TERNNEXRBEN. MAEHR
KRR, DIEREFFE,

Rest in Yahweh, and wait patiently for him. Don’t fret because of him who
prospers in his way, Because of the man who makes wicked plots happen.

Be silent for Jehovah, and stay thyself for Him, Do not fret because of him Who is
making prosperous his way, Because of a man doing wicked devices.

ELEERR. BEE2R . TELEBAF. UBKEER.
Cease from anger, and forsake wrath. Don't fret, it leads only to evildoing.
Desist from anger, and forsake fury, Fret not thyself only to do evil.

RAEEZEN., PHRER . HEFEBAEN, XERZH L,
For evildoers shall be cut off, But those who wait for Yahweh, they shall inherit
the land.

For evil doers are cut off, As to those waiting on Jehovah, they possess the land.
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EERK, EAERRNES FRERHAEMNTE. tEBERESR.
For yet a little while, and the wicked will be no more. Yes, though you look for his
place, he isn’'t there.

And yet a little, and the wicked is not, And thou hast considered his place, and it is
not.

BREBALEZH LT, BEBNFTFZTAE,
But the humble shall inherit the land, And shall delight themselves in the
abundance of peace.

And the humble do possess the land, And they have delighted themselves In the
abundance of peace.

BEARREEZEA, XAMERIT,
The wicked plots against the just, And gnashes at him with his teeth.
The wicked is devising against the righteous, And gnashing against him his teeth.

FEXM, FRMEZAMNBE FHERI,
The Lord will laugh at him, For he sees that his day is coming.
The Lord doth laugh at him, For He hath seen that his day cometh.

BAERS LR, THH., EfTARTEZNA,. ERFTHEED
The wicked have drawn out the sword, and have bent their bow, To cast down the
poor and needy, To kill those who are upright in the way.

A sword have the wicked opened, And they have trodden their bow, To cause to fall
the poor and needy, To slaughter the upright of the way.
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Their sword shall enter into their own heart. Their bows shall be broken.
Their sword doth enter into their own heart, And their bows are shivered.

—EEAFMENH#D, BBHFZEANER,
Better is a little that the righteous has, Than the abundance of many wicked.
Better [is] the little of the righteous, Than the store of many wicked.

RAEABANBEE., 4BFH ERXRNEEHKEFER A
For the arms of the wicked shall be broken, But Yahweh upholds the righteous.
For the arms of the wicked are shivered, And Jehovah is sustaining the righteous.

HBMEAETL2ANBF MMANEX, EFIKE,
Yahweh knows the days of the perfect. Their inheritance shall be forever.
Jehovah knoweth the days of the perfect, And their inheritance is -- to the age.

P ESBNBR, TE2R. E#ERNB 7. XB8WE.
They shall not be put to shame in the time of evil. In the days of famine they shall
be satisfied.

They are not ashamed in a time of evil, And in days of famine they are satisfied.



Psalms Chapter 37 Chinese WEB YLT Page 116 of
Literal Spiritual Practical Meaning

20 EANANERT HMAENIE, EAGFENEHE . (EREBLHES
P EER. EWMEER
But the wicked shall perish. The enemies of Yahweh shall be like the beauty of
the fields. They will vanish -- Vanish like smoke.

But the wicked perish, and the enemies of Jehovah, As the preciousness of lambs,
Have been consumed, In smoke they have been consumed.

21 EABEMAEE FBAANBRSA. XEELE.
The wicked borrow, and don’'t pay back, But the righteous give generously.

The wicked is borrowing and repayeth not, And the righteous is gracious and
giving.

22 RPNEBEN., VAEASH T  HMEEEN., S HEER,
For such as are blessed by him shall inherit the land. Those who are cursed by
him shall be cut off.

For His blessed ones do possess the land, And His reviled ones are cut off.

23 BEANKAS, BN EYUE N ER. BNELEE,
A man's goings are established by Yahweh. He delights in his way.

From Jehovah [are] the steps of a man, They have been prepared, And his way he
desireth.

24 AN, BFE25M16 EFABNEFFRHEM. (RNEBKEH
Though he stumble, he shall not fall, For Yahweh holds him up with his hand.
When he falleth, he is not cast down, For Jehovah is sustaining his hand.
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BRRoFY, BEFZ, AIRRBEABRE L REBHNEBFFR
I have been young, and now am old, Yet | have not seen the righteous forsaken,
Nor his children begging for bread.

Young | have been, | have also become old, And | have not seen the righteous
forsaken, And his seed seeking bread.

tEBEFA, BN HHNBFELRE,
All the day long he deals graciously, and lends. His seed is blessed.
All the day he is gracious and lending, And his seed [is] for a blessing.

MEBMETTE. RUTKERE,
Depart from evil, and do good; Live securely forever.
Turn aside from evil, and do good, and dwell to the age.

RABMMNEEELFY, THEANER  #MAXKTRAEH EBREANR

For Yahweh loves justice, And doesn't forsake his saints. They are preserved
forever, But the children of the wicked shall be cut off.

For Jehovah is loving judgment, And He doth not forsake His saintly ones, To the
age they have been kept, And the seed of the wicked is cut off.

BALEEZHM LT, KEHL,
The righteous shall inherit the land, And live in it forever.
The righteous possess the land, And they dwell for ever on it.
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EANODHXRERE, N EFEBRLF,
The mouth of the righteous talks of wisdom. His tongue speaks justice.
The mouth of the righteous uttereth wisdom, And his tongue speaketh judgment.

HHEEZTEMLOE  HHOBRNETSE K.
The law of his God is in his heart. None of his steps shall slide.
The law of his God [is] his heart, His steps do not slide.

BEABRZEEA. BERM.
The wicked watches the righteous, And seeks to kill him.
The wicked is watching for the righteous, And is seeking to put him to death.

BANEXITHMMOUERAFH, EZBYVNER, O FEMBHFE,
Yahweh will not leave him in his hand, Nor condemn him when he is judged.
Jehovah doth not leave him in his hand, Nor condemn him in his being judged.

MEFHERBPME, BETHHNE, ERHBHBR, EREAZHE  BARK
MERHEKR, RLF R,

Wait for Yahweh, and keep his way, And he will exalt you to inherit the land.
When the wicked are cut off, you shall see it.

Look unto Jehovah, and keep His way, And He doth exalt thee to possess the land,
In the wicked being cut off -- thou seest!
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BEBEAKREZD, FE—RBREFERMEL L EH,
I have seen the wicked in great power, Spreading himself like a green tree in its
native soil.

I have seen the wicked terrible, And spreading as a green native plant,

EARBERB, TR, #RE7T RESHMH, ASFZF,
But he passed away, and, behold, he was not. Yes, | sought him, but he could not
be found.

And he passeth away, and lo, he is not, And | seek him, and he is not found!

REMERTE2A. BEREEAN . BANFTATERER.
Mark the perfect man, and see the upright, For there is a future for the man of
peace.

Observe the perfect, and see the upright, For the latter end of each [is] peace.

ZFRLENA,. D—BHEHE  ZFEABRLERKR,
As for transgressors, they shall be destroyed together. The future of the wicked
shall be cut off.

And transgressors were destroyed together, The latter end of the wicked was cut
off.

BEABR. TARBANE #HERERFECMANEER,
But the salvation of the righteous is from Yahweh. He is their stronghold in the
time of trouble.

And the salvation of the righteous [is] from Jehovah, Their strong place in a time of
adversity.
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BMEEDMMA., BREM B RAEMHRBEEAN. B4 MHKRE R,

B AR EMM,

Yahweh helps them, and rescues them. He rescues them from the wicked, and
saves them, Because they have taken refuge in him. Psalm 38 A Psalm by
David, for a memorial.

And Jehovah doth help them and deliver them, He delivereth them from the wicked,
And saveth them, Because they trusted in Him!

(KRENLEESF. ) TNERN, RKRFAEERPERRE  FTEEZURAS
BER.
Yahweh, don't rebuke me in your wrath, Neither chasten me in your hot
displeasure.
A Psalm of David, "To cause to remember.’ Jehovah, in Thy wrath reprove me not,
Nor in Thy fury chastise me.

RAMRNEGEHRARS., FHNFBRER,

For your arrows have pierced me, Your hand presses hard on me.

For Thine arrows have come down on me, And Thou lettest down upon me Thy
hand.

RN ER, BNRE—T2 FEFEHNEB. BNEBEEHLLRARE,
There is no soundness in my flesh because of your indignation, Neither is there
any health in my bones because of my sin.

Soundness is not in my flesh, Because of Thine indignation, Peace is not in my
bones because of my sin.
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BN RESBENE. NRERUREE TE,
For my iniquities have gone over my head. As a heavy burden, they are too heavy
for me.

For mine iniquities have passed over my head, As a heavy burden -- too heavy for
me.

RENIREK, BNERERR.
My wounds are loathsome and corrupt, Because of my foolishness.
Stunk -- become corrupt have my wounds, Because of my folly.

BEB. KRXZ£2H, RERE.
1 am pained and bowed down greatly. | go mourning all the day long.

1 have been bent down, | have been bowed down -- unto excess, All the day I have
gone mourning.

BRERAN BHNAE -T2,
For my loins are filled with burning. There is no soundness in my flesh.
For my flanks have been full of drought, And soundness is not in my flesh.

BHEBE. SRES . BALEFTR. ERKREF,
I am faint and severely bruised. | have groaned by reason of the anguish of my
heart.

1 have been feeble and smitten -- unto excess, | have roared from disquietude of
heart.
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TR, BENLOEHEREHN  BNBRETOARER.
Lord, all my desire is before you. My groaning is not hidden from you.
Lord, before Thee [is] all my desire, And my sighing from Thee hath not been hid.

BOoBE., BRIRM. ERXRBRIHX,. 8RBT
My heart throbs. My strength fails me. As for the light of my eyes, it also is gone
from me.

My heart [is] panting, my power hath forsaken me, And the light of mine eyes, Even
they are not with me.

BNEAER., BEMNXAKE. BHAEZTEHE  EHNHEABAEAR, #E
E WU,
My lovers and my friends stand aloof from my plague. My kinsmen stand afar off.

My lovers and my friends over-against my plague stand. And my neighbours afar off
have stood.

HEXRHE®N., RTHEE  FBEEFREN. OHES. REBBERAHES.
They also who seek after my life lay snares. Those who seek my hurt speak
mischievous things, And meditate deceits all day long.

And those seeking my soul lay a snare, And those seeking my evil Have spoken
mischievous things, And they do deceits meditate all the day.

BERUBFARE., GEEFEAO,
But I, as a deaf man, don't hear. | am as a mute man who doesn't open his mouth.
And I, as deaf, hear not. And as a dumb one who openeth not his mouth.
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BUMABEENA,. OFREEGE,
Yes, | am as a man who doesn't hear, In whose mouth are no reproofs.
Yea, | am as a man who heareth not, And in his mouth are no reproofs.

ERMER, RMEMR . TEHN @M, RLERAK,
For in you, Yahweh, do | hope. You will answer, Lord my God.
Because for Thee, O Jehovah, | have waited, Thou dost answer, O Lord my God.

FER. 2 HeMaRFTE . BRARNNER, M@ RFE KX
For | said, "Don’t let them gloat over me, Or exalt themselves over me when my
foot slips.”

When | said, ‘Lest they rejoice over me, In the slipping of my foot against me they
magnified themselves.

BETFHA BHOBEEFER@DH
For | am ready to fall. My pain is continually before me.
For | am ready to halt, And my pain [is] before me continually.

BEARBNEE RERBZENEER.
For | will declare my iniquity. | will be sorry for my sin.
For mine iniquity | declare, | am sorry for my sin.
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BEEHNMBXEFREXRA EERENES T,
But my enemies are vigorous and many. Those who hate me without reason are
numerous.

And mine enemies [are] lively, They have been strong, and those hating me without
cause, Have been multiplied.

LEBRENEREE, BEERERRE.
They who also render evil for good are adversaries to me, Because | follow what
is good.

And those paying evil for good accuse me, Because of my pursuing good.

HBMERN, RRTEMER . BN #F. RRTEEBHR.
Don't forsake me, Yahweh. My God, don't be far from me.
Do not forsake me, O Jehovah, My God, be not far from me,

EREBNETM, RFRREB K
Hurry to help me, Lord, my salvation. Psalm 39 For the Chief Musician. For
Jeduthun. A Psalm by David.

Haste to help me, O Lord, my salvation!

(RENF., XEMRIPHLE., ) RER., REEEENST. 26R%
TELE . BEAEREANREERER, REABRHETEDO,
I said, "I will watch my ways, so that | don't sin with my tongue. | will keep
my mouth with a bridle while the wicked is before me."
To the Overseer, to Jeduthun. -- A Psalm of David. | have said, ‘| observe my ways,
Against sinning with my tongue, | keep for my mouth a curb, while the wicked [is]
before me.’
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BRAER, EFFEAHDO0 . BENREBRBEH T
1 was mute with silence. | held my peace, even from good. My sorrow was stirred.
1 was dumb [with] silence, | kept silent from good, and my pain is excited.

BHLOEREEDRE  RBENBER., ABRERE., REATERE .

My heart was hot within me. While | meditated, the fire burned: | spoke with my
tongue:

Hot [is] my heart within me, In my meditating doth the fire burn, | have spoken with
my tongue.

HMMER, RRURBRESES 2K, ENESHLEMT,. WRANERNE
"Yahweh, make me to know my end, What is the measure of my days. Let me
know how frail | am.

"Cause me to know, O Jehovah, mine end, And the measure of my days -- what it
[is],’ | know how frail | [am].

MEENFR, PUFE R ENWFH, EFREN.,. NEFEF . T A
ERZNRR, ERE2RELD. (HH)

Behold, you have made my days handbreadths. My lifetime is as nothing before
you. Surely every man stands as a breath.” Selah.

Lo, handbreadths Thou hast made my days, And mine age [is] as nothing before
Thee, Only, all vanity [is] every man set up. Selah.
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HATBHEROY  #ANLE. ERAR BEHHE, TAKXREH#

"Surely every man walks like a shadow. Surely they busy themselves in vain. He
heaps up, and doesn't know who shall gather.

Only, in an image doth each walk habitually, Only, [in] vain, they are disquieted, He
heapeth up and knoweth not who gathereth them.

TR, USEREEER  ENWEZEFR.
Now, Lord, what do | wait for? My hope is in you.
And, now, what have | expected? O Lord, my hope -- it [is] of Thee.

RBRBBERHE - UVHNBEL TEFRITRBEBANEE,

Deliver me from all my transgressions. Don't make me the reproach of the foolish.

From all my transgressions deliver me, A reproach of the fool make me not.

REFMEBHNRHERIR., ERERRTF,
1 was mute, | didn't open my mouth, Because you did it.
1 have been dumb, | open not my mouth, Because Thou -- Thou hast done [it].

RFREFRNEFERESFLZ2E . RRFHNET., REER
Remove your scourge away from me. | am overcome by the blow of your hand.

Turn aside from off me Thy stroke, From the striving of Thy hand | have been
consumed.
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PRt

Tiok

®

rﬁiﬁ

MEANFERE, RIMCOBR, UWHENXBZTER., (HNXBH
W) IRERAFAR  HAERELD. (M)

When you rebuke and correct man for iniquity, You consume his wealth like a
moth. Surely every man is but a breath.” Selah.

With reproofs against iniquity, Thou hast corrected man, And dost waste as a moth
his desirableness, Only, vanity [is] every man. Selah.

BBMER RKPREENES. BLOEERNEFER . BEARR., RRTER

REE RABREMREIRER. TFEH. GRIHE-K.

"Hear my prayer, Yahweh, and give ear to my cry. Don't be silent at my tears. For
I am a stranger with you, A sojourner, as all my fathers were.

Hear my prayer, O Jehovah, And [to] my cry give ear, Unto my tear be not silent,
For a sojourner | [am] with Thee, A settler like all my fathers.

RKMERR, BEREEZMTFAEB2E., TUHDEER.
Oh spare me, that | may recover strength, Before | go away, and be no more."
Psalm 40 For the Chief Musician. A Psalm by David.

Look from me, and | brighten up before | go and am not!

(REHF., REAR. ) REMUEFETBNE  #EERNTR,
1 waited patiently for Yahweh. He turned to me, and heard my cry.

To the Overseer. -- A Psalm of David. | have diligently expected Jehovah, And He
inclineth to me, and heareth my cry,
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M mneE, RREP, TRV LR, EENHNILIEELLE, EEW
He brought me up also out of a horrible pit, out of the miry clay. He set my
feet on a rock, and gave me a firm place to stand.

And He doth cause me to come up From a pit of desolation -- from mire of mud, And
He raiseth up on a rock my feet, He is establishing my steps.

ERODEFTHR., RRHEXEM HFHFE FZALEREmEMR. X
ERFEBME,

He has put a new song in my mouth, even praise to our God. Many shall see it,
and fear, and shall trust in Yahweh.

And He putteth in my mouth a new song, Praise to our God.” Many do see and fear,
and trust in Jehovah.

REEHBNE, TESHEBRIARODERZIEN,. EAEBRERE.
Blessed is the man who makes Yahweh his trust, And doesn't respect the proud,
nor such as turn aside to lies.

O the happiness of the man Who hath made Jehovah his trust, And hath not turned
unto the proud, And those turning aside to lies.

BMERN @#F, FATHIFE. TRABEMAFRHOZEZESZ. ©
REEAMRKRE  FERH, HEFTTBE R

Many, Yahweh, my God, are the wonderful works which you have done, And
your thoughts which are toward us. They can't be set in order to you; If 1 would
declare and speak of them, they are more than can be numbered.

Much hast Thou done, Jehovah my God; Thy wonders and Thy thoughts toward us,
There is none to arrange unto Thee, | declare and speak: They have been more than
to be numbered.
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KU, RTER NRERKEBENERX BENERESR. ¥R
Sacrifice and offering you didn't desire. My ears have you opened: Burnt offering
and sin offering have you not required.

Sacrifice and present Thou hast not desired, Ears Thou hast prepared for me, Burnt
and sin-offering Thou hast not asked.

MERRF. FW. BRT7T  ENEEKBLERERT .
Then | said, "Behold, | have come. It is written about me in the book in the scroll.
Then said I, ‘Lo, | have come, In the roll of the book it is written of me,

B #E, RELEEZRBRERNEET MRHNBEERLE,
I delight to do your will, my God. Yes, your law is within my heart.”
To do Thy pleasure, my God, | have delighted, And Thy law [is] within my heart.

BEASGPEEELEZENEST  BL4TLERNVNEE  BANER., ER

R Fir X0 & B .

1 have proclaimed glad news of righteousness in the great assembly. Behold, |
will not seal my lips, Yahweh, you know.

1 have proclaimed tidings of righteousness In the great assembly, lo, my lips |
restrain not, O Jehovah, Thou hast known.
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EREEARNLEZRELE BEHHARNEE, IR RE . BE
AREFARERWANEE, NHE.

1 have not hidden your righteousness within my heart. | have declared your
faithfulness and your salvation. | have not concealed your lovingkindness and your
truth from the great assembly.

Thy righteousness | have not concealed In the midst of my heart, Thy faithfulness
and Thy salvation | have told, | have not hidden Thy kindness and Thy truth, To the
great assembly.

BMERN, REFTEDRLEIRVELE BRANZEEBENHE. EER
Don't withhold your tender mercies from me, Yahweh. Let your lovingkindness
and your truth continually preserve me.

Thou, O Jehovah, restrainest not Thy mercies from me, Thy kindness and Thy truth
do continually keep me.

(i

REEFNWPEERRE BENFEELTR, EETEDE .
HEENEEEZ  BRLOERBE.

For innumerable evils have surrounded me. My iniquities have overtaken me, so
that | am not able to look up. They are more than the hairs of my head. My heart
has failed me.

g

For compassed me have evils innumerable, Overtaken me have mine iniquities, And
I have not been able to see; They have been more than the hairs of my head, And
my heart hath forsaken me.

HAMEM, RAEEERR . BMFEMN, REEFEEHR.
Be pleased, Yahweh, to deliver me. Hurry to help me, Yahweh.
Be pleased, O Jehovah, to deliver me, O Jehovah, for my help make haste.
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BALEHRR, ERETHN., FRERTRE BEIHALERES

BERZE,

Let them be put to shame and confounded together who seek after my soul to

destroy it. Let them be turned backward and brought to dishonor who delight in
my hurt.

T

IR

They are ashamed and confounded together, Who are seeking my soul to destroy it,
They are turned backward, And are ashamed, who are desiring my evil.

FEARLHER., Mg, MEH., BERMHRCT.
Let them be desolate by reason of their shame that tell me, "Aha! Aha!"
They are desolate because of their shame, Who are saying to me, 'Aha, aha.’

E—VYE&EXRHFN, RS EHBE RBEIALEERKEN, ER. BEE
HMELS K,

Let all those who seek you rejoice and be glad in you. Let such as love your
salvation say continually, "Let Yahweh be exalted!"

All seeking Thee rejoice and are glad in Thee, Those loving Thy salvation say
continually, ‘Jehovah is magnified.’

BEREREAETEZN., ENEE HREEDEHN., BREHN . ®HHE.,
KRR EEES

But | am poor and needy; May the Lord think about me. You are my help and my
deliverer. Don't delay, my God. Psalm 41 For the Chief Musician. A Psalm by
David.

And | [am] poor and needy, The Lord doth devise for me. My help and my deliverer
[art] Thou, O my God, tarry Thou not.
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(REWNEFE. XEfk., ) PEEENART MEHNBAF., BME
N3
Blessed is he who considers the poor: Yahweh will deliver him in the day of evil.

To the Overseer. -- A Psalm of David. O the happiness of him Who is acting wisely
unto the poor, In a day of evil doth Jehovah deliver him.

BMELRESM, EMEFEE L EHLEERE . RBRFAELEMLIBE M

., ZHMME,

Yahweh will preserve him, and keep him alive, He shall be blessed on the earth,
And he will not surrender him to the will of his enemies.

Jehovah doth preserve him and revive him, He is happy in the land, And Thou
givest him not into the will of his enemies.

tEEESE. BNELKEGMH  MHERP. RLHEMEK.
Yahweh will sustain him on his sickbed, And restore him from his bed of iliness.

Jehovah supporteth on a couch of sickness, All his bed Thou hast turned in his
weakness.

EER., BMNERN, RKFRBEMEK, BEE  RAB/BEBRT R,
I said, " Yahweh, have mercy on me. Heal me, for | have sinned against you.”
I -- 1 said, 'O Jehovah, favour me, Heal my soul, for | did sin against Thee,’

BN BAESERER. R, LERFIXE. CHNERBRTE,
My enemies speak evil against me: "When will he die, and his name perish?"
Mine enemies say evil of me: When he dieth -- his name hath perished!
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tEREEX, BRBFE #HLOFHFE. EIAEER B K,
If he come to see me, he speaks falsehood. His heart gathers iniquity to itself.
When he goes abroad, he tells it.

And if he came to see -- vanity he speaketh, His heart gathereth iniquity to itself,
He goeth out -- at the street he speaketh.

—UREN, BXBEEF#HIRE  GAZKFTEE R
All who hate me whisper together against me. They imagine the worst for me.
All hating me whisper together against me, Against me they devise evil to me:

MR, ERFHREMLE L MHEOHEA., XFEBERK,
"An evil disease,” they say, "has afflicted him. Now that he lies he shall rise up
no more."

A thing of Belial is poured out on him, And because he lay down he riseth not again.

ERACHBR, BmAE. BBERHN., tARNBE K
Yes, my own familiar friend, in whom | trusted, Who ate bread with me, Has
lifted up his heel against me.

Even mine ally, in whom | trusted, One eating my bread, made great the heel
against me,

HEMER, RKMAEBEME, ERER, FHREMLM.
But you, Yahweh, have mercy on me, and raise me up, That | may repay them.

And Thou, Jehovah, favour me, And cause me to rise, And | give recompence to
them.
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RENMBASORSE  RREULEAEREERK.
By this | know that you delight in me, Because my enemy doesn't triumph over
me.

By this | have known, That Thou hast delighted in me, Because my enemy shouteth
not over me.

MEABME, REEFEERE, ERXEHLERNE

As for me, you uphold me in my integrity, And set me in your presence forever.
As to me, in mine integrity, Thou hast taken hold upon me, And causest me to
stand before Thee to the age.

BAFELEIN &, REEBEN, REFTEINXKE. @M., MM,
Blessed be Yahweh, the God of Israel, From everlasting and to everlasting! Amen
and amen. BOOKII Psalm 42 For the Chief Musician. A contemplation by the
sons of Korah.

Blessed [is] Jehovah, God of Israel, From the age -- and unto the age. Amen and
Amen.

(FRHEHFNIBF. XEMHE, ) BwE, BHNLDURMR, NEIDR
As the deer pants for the water brooks, $So pants my soul after you, God.

To the Overseer. -- An Instruction. By sons of Korah. As a hart doth pant for
streams of water, So my soul panteth toward Thee, O God.
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2 BHOLBE ®., BRXKE #  REKRSHE #®/E.
My soul thirsts for God, for the living God. When shall | come and appear before
God?
My soul thirsted for God, for the living God, When do 1 enter and see the face of
God?

3 RERURRERRE . ATEHHERERR., RV BEHNER.
My tears have been my food day and night, While they continually ask me, "Where
is your God?"
My tear hath been to me bread day and night, In their saying unto me all the day,
“"Where [is] thy God?"

4 RRTEIARZE, FEFBENES., MY #FHERE. AR
THORBEELE, RN LOLEBHEES,
These things | remember, and pour out my soul within me, How I used to go with
the crowd, and led them to the house of God, With the voice of joy and praise, a
multitude keeping a holy day.
These | remember, and pour out my soul in me, For | pass over into the booth, I go

softly with them unto the house of God, With the voice of singing and confession,
The multitude keeping feast!

5 ENAOWM, RAFNERN., RN EREEER EKEENZE # E#Xik
Why are you in despair, my soul? Why are you disturbed within me? Hope in God!
For | shall still praise him for the saving help of his presence.
What! bowest thou thyself, O my soul? Yea, art thou troubled within me? Wait for
God, for still | confess Him: The salvation of my countenance -- My God!
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B #F., BNLOEREEERN  AAKRRKLHLEH, REME. ®X
L, RBREMR

My God, my soul is in despair within me. Therefore | remember you from the land
of the Jordan, The heights of Hermon, from the hill Mizar.

In me doth my soul bow itself, Therefore | remember Thee from the land of Jordan,
And of the Hermons, from the hill Mizar.

MHBHBE, RARERNEE KON REABREERS.
Deep calls to deep at the noise of your waterfalls. All your waves and your
billows have swept over me.

Deep unto deep is calling At the noise of Thy water-spouts, All Thy breakers and
Thy billows passed over me.

HENMMELAOMEREZE  RREAENERETBREDTH &,
Yahweh will command his lovingkindness in the daytime. In the night his song
shall be with me: A prayer to the God of my life.

By day Jehovah commandeth His kindness, And by night a song [is] with me, A
prayer to the God of my life.

REY #BBENEBELR. RAASEER  REAMEMBNEKEBEE
1 will ask God, my rock, "Why have you forgotten me? Why do | go mourning
because of the oppression of the enemy?”

I say to God my rock, ‘'Why hast Thou forgotten me? Why go | mourning in the
oppression of an enemy?
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BNBAEERR, FEITERERNBEE, TENHEAR. R @EBW
As with a sword in my bones, my adversaries reproach me, While they continually
ask me, "Where is your God?"

With a sword in my bones Have mine adversaries reproached me, In their saying
unto me all the day, 'Where [is] thy God?’

BB, RAMER, AMEREEEAR ERENZE # RREE
BEMf MHEEBLAOAXR, (EXHEED) REHN ®.

Why are you in despair, my soul? Why are you disturbed within me? Hope in God!
For | shall still praise him, The saving help of my countenance, and my God.
Psalm 43

What! bowest thou thyself, O my soul? And what! art thou troubled within me? Wait
for God, for still | confess Him, The salvation of my countenance, and my God!

#HwE, RRBENE, OFERHANE. SEHRE . REAKE KB FF
TEHN A
Vindicate me, God, and plead my cause against an ungodly nation. Oh, deliver me
from deceitful and wicked men.

Judge me, O God, And plead my cause against a nation not pious, From a man of
deceit and perverseness Thou dost deliver me,

RAREBERLEN #., AUEERE  BRAFNEMBHNREBERE
For you are the God of my strength. Why have you rejected me? Whydol go
mourning because of the oppression of the enemy?

For thou [art] the God of my strength. Why hast Thou cast me off? Why mourning do
I go up and down, In the oppression of an enemy?
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RFEBEHRHNTENEE, 58K, FRIARHVEL., BROBEAAR

Oh, send out your light and your truth. Let them lead me. Let them bring me to
your holy hill, To your tents.

Send forth Thy light and Thy truth, They -- they lead me, they bring me in, Unto Thy
holy hill, and unto Thy tabernacles.

BRER #H#HNEE, NRBFELYN wHRE . @@, BH @, K
EBEEBER,

Then | will go to the altar of God, To God, my exceeding joy. | will praise you on
the harp, God, my God.

And I go in unto the altar of God, Unto God, the joy of my rejoicing. And | thank
Thee with a harp, O God, my God.

EHNLOW, RAFNEN, ANEREEAR KRENE # BEREE

mEMf MHEEBLOXR., (EXHEED) REHN @

Why are you in despair, my soul? Why are you disturbed within me? Hope in God!

For | shall still praise him, The saving help of my face, and my God. Psalm 44
For the Chief Musician. By the sons of Korah. A contemplative psalm.

What! bowest thou thyself, O my soul? And what! art thou troubled within me? Wait
for God, for still | confess Him, The salvation of my countenance, and my God!

(FHEFNIBF. XEMH K. ) wmE, RELE., BRMAIEBNA
F. AITMNE, BMAREERT. EMAMNIE, tLHEMERB.
We have heard with our ears, God; Our fathers have told us, What work you did
in their days, In the days of old.
To the Overseer. -- By sons of Korah. An Instruction. O God, with our ears we have
heard, Our fathers have recounted to us, The work Thou didst work in their days, In
the days of old.



Psalms Chapter 44 Chinese WEB YLT Page 139 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MEAFEEARTA, AIRFTEMIE  RESHHP. ANYERMS
You drove out the nations with your hand, But you planted them. You afflicted the
peoples, But you spread them abroad.

Thou, [with] Thy hand, nations hast dispossessed. And Thou dost plant them. Thou
afflictest peoples, and sendest them away.

RAMMMIAREECHN IRSHL, tFAREBECHEESE . IR
ESMNWEF. RNEB. NRRBRLHOYTX, RAREBRMEM,

For they didn't get the land in possession by their own sword, Neither did their
own arm save them; But your right hand, and your arm, and the light of your face,
Because you were favorable to them.

For, not by their sword Possessed they the land, And their arm gave not salvation
to them, But Thy right hand, and Thine arm, And the light of Thy countenance,
Because Thou hadst accepted them.

#E, REENE, KRES. EESEBE.
You are my King, God. Command victories for Jacob!
Thou [art] He, my king, O God, Command the deliverances of Jacob.

BEMEREEHEAZMOIBA . FERNBEBERERIREBERMABO A

Through you, will we push down our adversaries. Through your name, will we
tread them under who rise up against us.

By Thee our adversaries we do push, By Thy name tread down our withstanders,

RABRLTERERNS, BN RARBEREH.
For | will not trust in my bow, Neither shall my sword save me.
For, not in my bow do I trust, And my sword doth not save me.
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HERRTEMBEBRA, EREMANVAEHR.

But you have saved us from our adversaries, And have put them to shame who
hate us.

For Thou hast saved us from our adversaries, And those hating us Thou hast put to
shame.

BEMKRAE w#FR. EEXEBHARNE. (M)
In God have we made our boast all day long, We will give thanks to your name
forever. Selah.

In God we have boasted all the day, And Thy name to the age we thank. Selah.

BMSHEREETEMN., £EXEME. THABRMNEEIRE.
But now you rejected us, and brought us to dishonor, And don't go out with our
armies.

In anger Thou hast cast off and causest us to blush, And goest not forth with our
hosts.

RERMEOHRAEFTER  BREMOVAETERE,

You make us turn back from the adversary. Those who hate us take spoil for
themselves.

Thou causest us to turn backward from an adversary, And those hating us, Have
spoiled for themselves.

MEBEMEERERENFE, EEMIHENABP,
You have made us like sheep for food, And have scattered us among the nations.
Thou makest us food like sheep, And among nations Thou hast scattered us.
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METHRHNFREETIRAN  MENEE. XFAMNMAFMERNEH,
You sell your people for nothing, And have gained nothing from their sale.

Thou sellest Thy people -- without wealth, And hast not become great by their
price.

REBMETHVENZERNENDAEITER,
You make us a reproach to our neighbors, A scoffing and a derision to those who
are round about us.

Thou makest us a reproach to our neighbours, A scorn and a reproach to our
surrounders.

REXRMEINBRPETEHR, EREAXMAER.

You make us a byword among the nations, A shaking of the head among the
peoples.

Thou makest us a simile among nations, A shaking of the head among peoples.

BEWEE, REEREARBRLOEMN., &K E K .
All day long is my dishonor before me, And shame covers my face,
All the day my confusion [is] before me, And the shame of my face hath covered

HWEREREEFANEBEST, XELBMJBHAHERE,

At the taunt of one who reproaches and reviles, Because of the enemy and the
avenger.

Because of the voice of a reproacher and reviler, Because of an enemy and a self-
avenger.
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EHRIRMEL  BEMARESETR. ERBEEFTRHN,
All this has come on us, Yet have we not forgotten you, Neither have we been
false to your covenant.

All this met us, and we did not forget Thee, Nor have we dealt falsely in Thy
covenant.

BEMHLOREERE, BN ERERBEMBDE,
Our heart has not turned back, Neither have our steps declined from your way,
We turn not backward our heart, Nor turn aside doth our step from Thy path.

REFRN2EBEEMN. AXEEREM.
That you have crushed us in the haunt of jackals, And covered us with the shadow
of death.

But Thou hast smitten us in a place of dragons, And dost cover us over with death-
shade.

WERERBMSTY WA, NM@AIHFEF,

If we have forgotten the name of our God, Or spread forth our hands to a strange
god;

If we have forgotten the name of our God, And spread our hands to a strange God,

HETEEREEE  RAMESALENE®,
Won't God search this out? For he knows the secrets of the heart.
Doth not God search out this? For He knoweth the secrets of the heart.
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BEMAMRMNBREBERR. AFBRMOE=HF,
Yes, for your sake are we killed all day long. We are regarded as sheep for the
slaughter.

Surely, for Thy sake we have been slain all the day, Reckoned as sheep of the
slaughter.

Fh, RIFREE, RAEER . . RFREE, FTEXKEEZERM.
Wake up! Why do you sleep, Lord? Arise! Don't reject us forever.
Stir up -- why dost Thou sleep, O Lord? Awake, cast us not off for ever.

MAAEE.,. TEERMMENTE®, IMITHHRE,
Why do you hide your face, And forget our affliction and our oppression?
Why Thy face hidest Thou? Thou forgettest our afflictions and our oppression,

B MEaARRELT  BEMAOMHEREME,
For our soul is bowed down to the dust. Our body cleaves to the earth.
For bowed to the dust hath our soul, Cleaved to the earth hath our belly.

RPREREHEM. BRHNEZEERERM

Rise up to help us. Redeem us for your lovingkindness™ sake. Psalm 45 For
the Chief Musician. Set to "The Lilies.” A contemplation by the sons of Korah. A
wedding song.

Arise, a help to us, And ransom us for thy kindness™ sake.
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(FHEFNIBF. XREERFHR. XENMK. BAFER. ) Bo &
BHER BRIBAIAENS BENFTEERERFE,

My heart overflows with a noble theme. | recite my verses for the king. My
tongue is like the pen of a skillful writer.

To the Overseer. -- 'On the Lilies.” -- By sons of Korah. -- An Instruction. -- A song
of loves. My heart hath indited a good thing, | am telling my works to a king, My
tongue [is] the pen of a speedy writer.

REEAEE, EREEREEE AU #HEEHER. B XE,
You are the most excellent of the sons of men. Grace has anointed your lips,
Therefore God has blessed you forever.

Thou hast been beautified above the sons of men, Grace hath been poured into thy
lips, Therefore hath God blessed thee to the age.

ReeER, BEREBMD. REKBINRE.
Gird your sword on your thigh, mighty one, Your splendor and your majesty.
Gird Thy sword upon the thigh, O mighty, Thy glory and Thy majesty!

AEE, RBE,. 0%, FRALENRE., BEFfE8E MNEAEFLEHAITR
In your majesty ride on victoriously on behalf of truth, humility, and
righteousness. Let your right hand display awesome deeds.

As to Thy majesty -- prosper! - ride! Because of truth, and meekness --
righteousness, And Thy right hand showeth Thee fearful things.
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MHFEER, FPEIBzL . BRMBERRAT,
Your arrows are sharp. The nations fall under you, with arrows in the heart of the
king's enemies.

Thine arrows [are] sharp, -- Peoples fall under Thee -- In the heart of the enemies of
the king.

#wE, RRNEERKKEEN  HRHNBEBEREEMN,
Your throne, God, is forever and ever. A scepter of equity is the scepter of your
kingdom.

Thy throne, O God, [is] age-during, and for ever, A sceptre of uprightness [Is] the
sceptre of Thy kingdom.

REBELNE, RERE .MU ##, RE2EARN B, AELH
BEMRBEH#,

You have loved righteousness, and hated wickedness. Therefore God, your God,
has anointed you with the oil of gladness above your fellows.

Tt

R, B

Thou hast loved righteousness and hatest wickedness, Therefore God, thy God,
hath anointed thee, Oil of joy above thy companions.

MHKREKR, MERENERAENER . KRTEFPEHREEFITNET.
EREE

All your garments smell like myrrh, aloes, and cassia. Out of ivory palaces
stringed instruments have made you glad.

Myrrh and aloes, cassia! all thy garments, Out of palaces of ivory Stringed
instruments have made thee glad.
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9 BEEXIMKRA, #REERZZY EIEMEBRLESH. WEMREE
Kings' daughters are among your honorable women. At your right hand the queen
stands in gold of Ophir.
Daughters of kings [are] among thy precious ones, A queen hath stood at thy right
hand, In pure gold of Ophir.

10 ZF/M, REE, EX. EAEME  FTEXLSRHE. MARHBIXN.
Listen, daughter, consider, and turn your ear. Forget your own people, and also
your father's house.

Hearken, O daughter, and see, incline thine ear, And forget thy people, and thy
father's house,

M EREXERNESR  FAGEERNE  RERFEM,
So will the king desire your beauty, Honor him, for he is your lord.
And the king doth desire thy beauty, Because he [is] thy lord -- bow thyself to him,

12 BHEWR., (REXHFLZF) 2XREB . RPN ERA., tX@HRRE,
The daughter of Tyre comes with a gift. The rich among the people entreat your
favor.

And the daughter of Tyre with a present, The rich of the people do appease thy
face.

13 T2 EE=E8,. BERE #HHONKXKBRERAREREN.
The princess inside is all glorious. Her clothing is interwoven with gold.
All glory [is] the daughter of the king within, Of gold-embroidered work [is] her
clothing.
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tHEFHMBORREKR. Kol X  HBROUABEFE R, BEHRF IR
She shall be led to the king in embroidered work. The virgins, her companions
who follow her, shall be brought to you.

In divers colours she is brought to the king, Virgins -- after her -- her companions,
Are brought to thee.

P EBREREEE #HPEEAITE,
With gladness and rejoicing shall they be led. They shall enter into the king's
palace.

They are brought with joy and gladness, They come into the palace of the king.

RN FREEBEFRNIE RELYMMELHEE,
Your sons will take the place of your fathers. You shall make them princes in all
the earth.

Instead of thy fathers are thy sons, Thou dost appoint them for princes in all the
earth.

BAMMANERERRERS FMABREXKKEEBH R,

1 will make your name to be remembered in all generations. Therefore the peoples
shall give you thanks forever and ever. Psalm 46 For the Chief Musician. By
the sons of Korah. A song for Alamoth.

1 make mention of Thy name in all generations, Therefore do peoples praise Thee,
To the age, and for ever!
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(FRHEFNFR., XEA4KR., FALE. ) HERMOEBHRT. B
B IE, REMERHPEENEYD,
God is our refuge and strength, A very present help in trouble.
To the Overseer. -- By sons of Korah. 'For the Virgins.” -- A song. God [is] to us a
refuge and strength, A help in adversities found most surely.

P DA sh B ck 2. L 3B BB,
Therefore will we not be afraid, though the earth changes, Though the mountains
are shaken into the heart of the seas;

Therefore we fear not in the changing of earth, And in the slipping of mountains

the heart of the seas.

HeWmk#9IBR, LEREBEMEBEH. BEMNBFAEHR. (MAHE)
Though the waters of it roar and are troubled, Though the mountains tremble with
the swelling of it. Selah.

Roar -- troubled are its waters, Mountains they shake in its pride. Selah.

E-EWT . .EAMNSIRN, £ #HHNBEHAE EHMEREESEEENE
There is a river, the streams of which make the city of God glad, The holy place of
the tents of the Most High.

A river -- its rivulets rejoice the city of God, Thy holy place of the tabernacles of
the Most High.

ot

=

HEHYP HLTFBHE . X1, B EBE H .
God is in the midst of her. She shall not be moved. God will help her at dawn.
God [is] in her midst -- she is not moved, God doth help her at the turn of the morn!
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ARER, JIRBHE . @SBE, HEHL,
The nations raged. The kingdoms were moved. He uttered his voice, and the earth
melted.

Troubled have been nations, Moved have been kingdoms, He hath given forth with
His voice, earth melteth.

EECHMAEHEHEMEAE  HEN HR2ERMOBHR. (M)
Yahweh of Hosts is with us. The God of Jacob is our refuge. Selah.
Jehovah of Hosts [is] with us, A tower for us [is] the God of Jacoh. Selah.

MPAREBMENES., BEHEHLERTRR.
Come, see the works of Yahweh, What desolations he has made in the earth.
Come ye, see the works of Jehovah, Who hath done astonishing things in the earth,

et B NE, EXHE . TS, R, EEERXBEEXG.
He makes wars cease to the end of the earth. He breaks the bow, and cuts the
spear apart. He burns the chariots in the fire.

Causing wars to cease, Unto the end of the earth, the bow he shivereth, And the
spear He hath cut asunder, Chariots he doth burn with fire.

MPAEKRE, ENERR #  HRLEABPHRER, EEH L &K
"Be still, and know that | am God. | will be exalted among the nations. | will be
exalted in the earth.”

Desist, and know that | [am] God, | am exalted among nations, | am exalted in the
earth.
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EECHNERRMBIE  KIHN @SREMHOEHF.
Yahweh of Hosts is with us. The God of Jacob is our refuge. Selah. Psalm
47 For the Chief Musician. A Psalm by the sons of Korah.

Jehovah of hosts [is] with us, A tower for us [is] the God of Jacob! Selah.

(FHEEFNF. XELAKR. ) BREB. RABERE  ZEAFBNE
Em #ERE.
Oh clap your hands, all you nations. Shout to God with the voice of triumph!

To the Overseer. -- By sons of Korah. A Psalm. All ye peoples, clap the hand, Shout
to God with a voice of singing,

RAMBANEESERIRN . MELSEL2HHNARE L.
For Yahweh Most High is awesome. He is a great King over all the earth.
For Jehovah Most High [is] fearful, A great king over all the earth.

HUERBREEMAT., XWIBRERMBE T,
He subdues nations under us, And peoples under our feet.
He leadeth peoples under us, and nations under our feet.

tHERMBEEX. R MEBECHENERE, (M)
He chooses our inheritance for us, The glory of Jacob whom he loved. Selah.

He doth choose for us our inheritance, The excellency of Jacob that He loves.
Selah.
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5 #wLEA., ERERE  BMNELHRH, EEEMHEZE,
God has gone up with a shout, Yahweh with the sound of a trumpet.
God hath gone up with a shout, Jehovah with the sound of a trumpet.

6 MMEMmM #wHRE, TE, aBXMETHE., TE,
Sing praise to God, sing praises. Sing praises to our King, sing praises.
Praise God -- praise -- give praise to our king, praise.

7 B RN E ARKMERAEHEKE.
For God is the King of all the earth. Sing praises with understanding.
For king of all the earth [is] God, Give praise, O understanding one.

8 BETREER WHLEMHNERE L,
God reigns over the nations. God sits on his holy throne.
God hath reigned over nations, God hath sat on His holy throne,

9 IXMEBEEIRE, EFERHNELr #H#HE BEAHERNER. RB
O MR ES.

The princes of the peoples are gathered together, The people of the God of
Abraham.
For the shields of the earth belong to God. He is greatly exalted! Psalm 48
A Song. A Psalm by the sons of Korah.

Nobles of peoples have been gathered, [With] the people of the God of Abraham, For
to God [are] the shields of earth, Greatly hath He been exalted!
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(THEEFNFKR. ) BNELAZKR, 2EM WP, £ EL
. ZEKREX,

Great is Yahweh, and greatly to be praised, In the city of our God, in his holy
mountain.

A Song, a Psalm, by sons of Korah. Great [is] Jehovah, and praised greatly, In the
city of our God -- His holy hill.

BRI, XKEEITWH, TLtEESEEX. A2 ER.
Beautiful in elevation, the joy of the whole earth, Is Mount Zion, on the north
sides, The city of the great King.

Beautiful [for] elevation, A joy of all the land, [is] Mount Zion, The sides of the
north, the city of a great king.

HEHEHPEBEABEM,
God has shown himself in her citadels as a refuge.
God in her high places is known for a tower.

EW. RETEE. —EARB,
For, behold, the kings assembled themselves, They passed by together.
For, lo, the kings met, they passed by together,

tMRETER. RETER. SILEKE,
They saw it, then were they amazed. They were dismayed, They hurried away.

They have seen -- so they have marvelled, They have been troubled, they were
hastened away.
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P EREEERZERBME. FEEENE A — &K,
Trembling took hold of them there, Pain, as of a woman in travail.
Trembling hath seized them there, Pain, as of a travailing woman.

#HwE, RARBITHRMEENMWE,
With the east wind, you break the ships of Tarshish.
By an east wind Thou shiverest ships of Tarshish.

BMEEECHNENHGD, RREM @#HHEP. MEEN., EMW
BMAAERN . BXBIEH. EFXKE. (#H)

As we have heard, so have we seen, In the city of Yahweh of Hosts, in the city of
our God. God will establish it forever. Selah.

As we have heard, so we have seen, In the city of Jehovah of hosts, In the city of
our God, God doth establish her -- to the age. Selah.

W, EMERONBR. ESRHNEE,
We have thought about your lovingkindness, God, In the midst of your temple.
We have thought, O God, of Thy kindness, In the midst of Thy temple,

#wE, RENEX, FERNEBER., E#E RO EFRT LR
As is your name, God, So is your praise to the ends of the earth. Your right hand
is full of righteousness.

As [is] Thy name, O God, so [is] Thy praise, Over the ends of the earth,
Righteousness hath filled Thy right hand.
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RERBHE, STLEEBERANHE. EERLZL., (BERXRX
Let Mount Zion be glad! Let the daughters of Judah rejoice, Because of your
judgments.

Rejoice doth Mount Zion, The daughters of Judah are joyful, For the sake of Thy
judgments.

MPERES R, WERKE. BEHE.
Walk about Zion, and go around her. Number the towers of it;
Compass Zion, and go round her, count her towers,

MEANAS, REHEHNER., AEERIEK,
Mark well her bulwarks. Consider her palaces, That you may tell it to the next
generation.

Set your heart to her bulwark, Consider her high places, So that ye recount to a
later generation,

RAE #/ARKKEEABEMHN & MHLERMSIKH, EIREE,
For this God is our God forever and ever. He will be our guide even to death.
Psalm 49 For the Chief Musician. A Psalm by the sons of Korah.

That this God [is] our God -- To the age and for ever, He -- he doth lead us over
death!

(AHEFNF. XEAR. ) BERB. #RPBEREERFR. tE—-UYMH
Hear this, all you peoples. Listen, all you inhabitants of the world,

To the Overseer. -- By sons of Korah. A Psalm. Hear this, all ye peoples, Give ear,
all ye inhabitants of the world.
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BERLERTR, ETEE,. BEEZELRE,
Both low and high, Rich and poor together.
Both low and high, together rich and needy.

BOEREENESE BRLEXRBENER,
My mouth will speak words of wisdom. My heart shall utter understanding.

My mouth speaketh wise things, And the meditations of my heart [are] things of
understanding.

BEMERELwm ., AZEHRAFT.
1 will incline my ear to a proverb. | will open my riddle on the harp.
I incline to a simile mine ear, | open with a harp my riddle:

EEHENBE Y AERENE. DERER. BRALEMRE.
Why should | fear in the days of evil, When iniquity at my heels surrounds me?
Why do | fear in days of evil? The iniquity of my supplanters doth compass me.

RERFABEBFTET SN A,
Those who trust in their wealth, And boast in the multitude of their riches --

Those trusting on their wealth, And in the multitude of their riches, Do shew
themselves foolish.
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— B EEITEBCHNER, T REBEMEEERL ®.
None of them can by any means redeem his brother, Nor give God a ransom for
him.

A brother doth no one at all ransom, He doth not give to God his atonement.

MEREEZE, TREHE EAEBEMETHNEEERE. RTXKERNK
For the redemption of their life is costly, No payment is ever enough,
And precious [is] the redemption of their soul, And it hath ceased -- to the age.

R L&
That he should live on forever, That he should not see corruption.
And still he liveth for ever, He seeth not the pit.

A REBARXE  XEEEANEEA, " BRTC., KM HER
For he sees that wise men die; Likewise the fool and the senseless perish, And
leave their wealth to others.

For he seeth wise men die, Together the foolish and brutish perish, And have left to
others their wealth.

Mo EER, AN RELXKEF, EELZIER O AMAUABCH

2. BECH i,

Their inward thought is, that their houses endure forever, And their dwelling
places to all generations. They call their lands after their own names.

Their heart [is]: Their houses [are] to the age, Their tabernacles to all generations.
They proclaimed their names over the lands.
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BAREEPRIAGERA, NEARTCHEE — K,
But man, despite his riches, doesn't endure. He is like the animals that perish.

And man in honour doth not remain, He hath been like the beasts, they have been
cut off.

tMTHEE. FRECHERK . EMMUENA,. EMBRMGMHAOE
mo  (#H )

This is the destiny of those who are foolish, And of those who approve their
sayings. Selah.

This their way [is] folly for them, And their posterity with their sayings are
pleased. Selah.

M uREFHFERETRERE  ZETCLEMMABKRE  FTERE. EE A
DEBEMM MR, PEREBRME. UREBEREAF,
They are appointed as a flock for Sheol. Death shall be their shepherd. The upright

shall have dominion over them in the morning. Their beauty shall be for Sheol to
consume, That there be no habitation for it.

As sheep for Sheol they have set themselves, Death doth afflict them, And the
upright rule over them in the morning, And their form [is] for consumption. Sheol
[is] a dwelling for him.

AR BAREENENR, RERENER., BB, (HH)
But God will redeem my soul from the power of Sheol, For he will receive me.
Selah.

Only, God doth ransom my soul from the hand of Sheol, For He doth receive me.
Selah.
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RBABRBMREERNER, RTAERENWE .
Don’'t be afraid when a man is made rich, When the glory of his house is increased.

Fear not, when one maketh wealth, When the honour of his house is abundant,

RAMIENKR, EBECUFAREFTE  HORKRBETREMT .
For when he dies he shall carry nothing away. His glory shall not descend after
him.

For at his death he receiveth nothing, His honour goeth not down after him.

tEENRR, RRABFTHER. (REMNZS. AXFERMR)
Though while he lived he blessed his soul -- And men praise you when you do well
for yourself --

For his soul in his life he blesseth, (And they praise thee when thou dost well for
thyself.)

DML BICERNERRBE, XFR X,
He shall go to the generation of his fathers. They shall never see the light.
It cometh to the generation of his fathers, For ever they see not the light.

AREBEEHR, MTAEBE. RURXRTHEE — &,
A man who has riches without understanding, Is like the animals that perish.
Psalm 50 A Psalm by Asaph.

Man in honour, who understandest not, Hath been like the beasts, they have been
cut off!
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(BEMNF. ) KigE WHNE, ELBESHEFXT., B H i3
BHEZRE
The Mighty One, God, Yahweh, speaks, And calls the earth from sunrise to
sunset.

A Psalm of Asaph. The God of gods -- Jehovah -- hath spoken, And He calleth to the
earth From the rising of the sun unto its going in.

REeEZENHF L, HERBEXT.
Out of Zion, the perfection of beauty, God shines forth.
From Zion, the perfection of beauty, God shone.

BEMHN #HEXR, RFAHBAOD.AAAXEZEMHENER. FERE4DNE
Our God comes, and does not keep silence. A fire devours before him. Itis very
tempestuous around him.

Our God cometh, and is not silent, Fire before Him doth devour, And round about
him it hath been very tempestuous.

tEFLEXTH, SEFHMHHE.
He calls to the heavens above, To the earth, that he may judge his people:
He doth call unto the heavens from above, And unto the earth, to judge His people.

M, ARENERIZTEER, MERBERAKYWERINDN A,
"Gather my saints together to me, Those who have made a covenant with me by
sacrifice.”

Gather ye to Me My saints, Making covenant with Me over a sacrifice.
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BALKRBAMHHN LA E RA HRRERITEHH. (M)
The heavens shall declare his righteousness, For God himself is judge. Selah.
And the heavens declare His righteousness, For God Himself [is] judge. Selah.

BHWEM. RPAEBERNGE . UEedm, REHMR . EE #F. BR

B

"Hear, my people, and | will speak; Israel, and | will testify against you. | am God,
your God.

Hear, O My people, and | speak, O Israel, and | testify against thee, God, thy God
[am] L.

BYFEAMFRNEYERRER RN BEKREERTA
I don't rebuke you for your sacrifices. Your burnt offerings are continually before
me.

Not for thy sacrifices do | reprove thee, Yea, thy burnt-offerings [Are] before Me
continually.

BEARBRRFBL2F, B FRAB R WL F,
I have no need for a bull from your stall, Nor male goats from your pens.
1 take not from thy house a bullock, From thy folds he goats.

RAGMMPNEEBEREEN., TUERNHBEHWRERN
For every animal of the forest is mine, And the cattle on a thousand hills.
For Mine [is] every beast of the forest, The cattle on the hills of oxen.
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WA RE, BHDNE  HHOWEBR, CHBERK.
1 know all the birds of the mountains. The wild animals of the field are mine.

1 have known every fowl of the mountains, And the wild beast of the field [is] with
Me.

EERIE, BRTIRHEHR BAWMRA, MEPHmRAEHN., BREDN
If | were hungry, | would not tell you, For the world is mine, and all that is in it.
If | am hungry | tell not to thee, For Mine [is] the world and its fulness.

BEBRBLAFHNAR BREBLFHODE.
Will | eat the flesh of bulls, Or drink the blood of goats?
Do | eat the flesh of bulls, And drink the blood of he-goats?

RPEUARBFAEZRKE B  XEgZEsHFEMFRNE .
Offer to God the sacrifice of thanksgiving. Pay your vows to the Most High.
Sacrifice to God confession, And complete to the Most High thy vows.

TEEBHCBARER, BRLEBERR REUEXKRER.
Call on me in the day of trouble. | will deliver you, and you will honor me.”
And call Me in a day of adversity, | deliver thee, and thou honourest Me.
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B #HEBEAR. REBRERENELN, DFPRIBHNRE .
But to the wicked God says, "What right do you have to declare my statutes,
That you have taken my covenant on your lips,

And to the wicked hath God said: What to thee -- to recount My statutes? That thou
liftest up My covenant on thy mouth?

HERBRREHR. BENEEFEEL 1
Seeing you hate instruction, And throw my words behind you?
Yea, thou hast hated instruction, And dost cast My words behind thee.

METEH, RELEEMLEE. XEITRENA. —BED.
When you saw a thief, you consented with him, And have participated with
adulterers.

If thou hast seen a thief, Then thou art pleased with him, And with adulterers [is]
thy portion.

MAERES. MEmMEBF
"You give your mouth to evil. Your tongue harnesses deceit.
Thy mouth thou hast sent forth with evil, And thy tongue joineth deceit together,

MULEKFERNRAE, BREREBINR 7
You sit and speak against your brother. You slander your own mother's son.

Thou sittest, against thy brother thou speakest, Against a son of thy mother givest
slander.
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MOTELE, REMAORASE  REBRBNFR-—K  HERES /MR
. EELESEREMRBA

You have done these things, and | kept silence. You thought that the "l AM" was
just like you. | will rebuke you, and accuse you in front of your eyes.

These thou didst, and | kept silent, Thou hast thought that I am like thee, I reprove
thee, and set in array before thine eyes.

RPSE @K, EZREE, 26RERMEE. BEAERK.
"Now consider this, you who forget God, Lest I tear you in pieces, and there be
none to deliver.

Understand this, | pray you, Ye who are forgetting God, Lest | tear, and there is no
deliverer.

AURBREAEN, ERRER  BEREBMITHN, ELEMEF
BEHRE.

Whoever offers the sacrifice of thanksgiving glorifies me, And prepares his way so
that 1 will show God's salvation to him."” Psalm 51 For the Chief Musician. A

Psalm by David, when Nathan the prophet came to him, after he had gone in to
Bathsheba.

He who is sacrificing praise honoureth Me, As to him who maketh a way, | cause
him to look on the salvation of God!

(KRFRKXTEFBENR, THNEERXRRML  #HEEF. XEAKR. )
#HE, RURBRMAVEEHEME, BREBNELEZEZHKENBRL,

Have mercy on me, God, according to your lovingkindness. According to the

multitude of your tender mercies, blot out my transgressions.

To the Overseer. -- A Psalm of David, in the coming inn unto him of Nathan the
prophet, when he hath gone in unto Bath-Sheba. Favour me, O God, according to
Thy kindness, According to the abundance of Thy mercies, Blot out my
transgressions.
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RIEBENFEXRFE, LEAKRERNFE,
Wash me thoroughly from my iniquity. Cleanse me from my sin.
Thoroughly wash me from mine iniquity, And from my sin cleanse me,

RAKAIAEENWBELE BNEEEREDH.
For | know my transgressions. My sin is constantly before me.
For my transgressions | do know, And my sin [is] before me continually.

BEARLERE. HBESRETHR, ERRAITTEE. UBREFRRERB K

=, BALE YEENKR., BABLE,

Against you, and you only, have | sinned, And done that which is evil in your

sight; That you may be proved right when you speak, And justified when you judge.

Against Thee, Thee only, | have sinned, And done the evil thing in Thine eyes, So
that Thou art righteous in Thy words, Thou art pure in Thy judging.

EREFEELEN ERSFBRBONBR. RBT F.
Behold, | was brought forth in iniquity. In sin did my mother conceive me.
Lo, in iniquity | have been brought forth, And in sin doth my mother conceive me.

MAMEEN. RAEHE HREERBEZE. YHEBREEE.
Behold, you desire truth in the inward parts. You teach me wisdom in the inmost
place.

Lo, truth Thou hast desired in the inward parts, And in the hidden part Wisdom
Thou causest me to know.
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RMAFRERER. BBEF . RKREKEK., BREEER,
Purify me with hyssop, and | will be clean. Wash me, and | will be whiter than
snow.

Thou cleansest me with hyssop and | am clean, Washest me, and than snow | am
whiter.

RNRERCRBEERKNEST, ERFEENEE. TUBEE,

Let me hear joy and gladness, That the bones which you have broken may rejoice.

Thou causest me to hear joy and gladness, Thou makest joyful bones Thou hast
bruised.

RMBEAEBENE., Z2RE - UNFE,
Hide your face from my sins, And blot out all of my iniquities.
Hide Thy face from my sin. And all mine iniquities blot out.

#H, REABEBFRENL, EREEENFEENE., (EEHF
Create in me a clean heart, God. Renew a right spirit within me.
A clean heart prepare for me, O God, And a right spirit renew within me.

TEERER, €£REREANRNE  TERRUREAFEHVEE,
Don't throw me away from your presence. Don’'t take your holy Spirit from me.
Cast me not forth from Thy presence, And Thy Holy Spirit take not from me.
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RBREBRNERECRE. BREEZNEKRFR .
Restore to me the joy of your salvation. Uphold me with a willing spirit.
Restore to me the joy of Thy salvation, And a willing spirit doth sustain me.

BREMRHNEERETBLNA . FEALEIER,
Then | will teach transgressors your ways. Sinners shall be converted to you.
1 teach transgressors Thy ways, And sinners unto Thee do return.

e, REREEN @ XFBRERBERAODLNE  ZENFTERS
ERXRBERHLE

Deliver me from bloodguiltiness, God, you God of my salvation. My tongue shall
sing aloud of your righteousness.

Deliver me from blood, O God, God of my salvation, My tongue singeth of Thy
righteousness.

TR, RREREEFKRR., BNODEEEEZRNE
Lord, open my lips. My mouth shall declare your praise.
O Lord, my lips thou dost open, And my mouth declareth Thy praise.

MEFTEERY HZEE. EBEML . BRERAREFTER.
For you don't delight in sacrifice, or else | would give it. You have no pleasure in
burnt offering.

For Thou desirest not sacrifice, or | give [it], Burnt-offering Thou acceptest not.
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HAENSE, RREENE. #M, EEBEBHOL. RELFTEF,
The sacrifices of God are a broken spirit. A broken and contrite heart, God, you
will not despise.

The sacrifices of God [are] a broken spirit, A heart broken and bruised, O God, Thou
dost not despise.

RIFBHRNEZREFE R, BEEBBEHM SN HEB
Do well in your good pleasure to Zion. Build the walls of Jerusalem.
Do good in Thy good pleasure with Zion, Thou dost build the walls of Jerusalem.

., RLEBLNZENE, NER, Y2HNBER . BK, AXELHF

B ERE Lo

Then will you delight in the sacrifices of righteousness, In burnt offerings and in
whole burnt offerings. Then they will offer bulls on your altar. Psalm 52 For
the Chief Musician. A contemplation by David, when Doeg the Edomite came and
told Saul, "David has come to Abimelech's house.”

Then Thou desirest sacrifices of righteousness, Burnt-offering, and whole burnt-
offering, Then they offer bullocks on thine altar!

(MRAZEREFRRER, RKFITITHFERSR . BE. KFHEEI
BEH.XHEMSMER, ) BT, RAAUAEEBSF. HHNRBREREEN
Why do you boast of mischief, mighty man? God's lovingkindness endures
continually.

To the Overseer. -- An instruction, by David, in the coming in of Doeg the Edomite,
and he declareth to Saul, and saith to him, ‘David came in unto the house of
Ahimelech.” What, boasteth thou in evil, O mighty one? The kindness of God [is] all
the day.



Psalms Chapter 52 Chinese WEB YLT Page 168 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MO ETEBERF. FHFAEBETD., RIAE A,
Your tongue plots destruction, Like a sharp razor, working deceitfully.
Mischiefs doth thy tongue devise, Like a sharp razor, working deceit.

NMEEBLEE, XERK., TERox. (M)
You love evil more than good, Lying rather than speaking the truth. Selah.
Thou hast loved evil rather than good, Lying, than speaking righteousness. Selah.

AN ETER, RER -—UVERBOE
You love all devouring words, You deceitful tongue.
Thou hast loved all devouring words, O thou deceitful tongue.

HEHERBMR, EFNKE MELREER. RFOEBPH B, B
Az RH&H. (#H)

God will likewise destroy you forever. He will take you up, and pluck you out of
your tent, And root you out of the land of the living. Selah.

Also -- God doth break thee down for ever, Taketh thee, and pulleth thee out of the
tent, And He hath uprooted thee Out of the land of the living. Selah.

EAEFRmMER. X EX#t.
The righteous also will see it, and fear, And laugh at him, saying,
And the righteous see, And fear, and laugh at him.



Psalms Chapter 52 Chinese WEB YLT Page 169 of
Literal Spiritual Practical Meaning

H.,BEW. ERMEBRBAIUN wWwRMEIENA. REAGCEENHY. &
MEELERIBD,

"Behold, this is the man who didn't make God his strength, But trusted in the
abundance of his riches, And strengthened himself in his wickedness.”

‘Lo, the man who maketh not God his strong place, And trusteth in the abundance
of his riches, He is strong in his mischiefs.’

ERE. BIE #RINEFHESR RAXKKEEARAE W#HNEE.
But as for me, | am like a green olive tree in God's house. 1 trust in God's
lovingkindness forever and ever.

And |, as a green olive in the house of God, | have trusted in the kindness of God,
To the age and for ever,

BE®BHMR, EFXKE, BARGTTESE HEUEENRER@ANME

mMHE  EBEEBLFBEKR,

1 will give you thanks forever, because you have done it. 1 will hope in your name,
for it is good, In the presence of your saints. Psalm 53 For the Chief
Musician. To the tune of "Mahalath.” A contemplation by David.

1 thank Thee to the age, because Thou hast done [it], And I wait [on] Thy nhame for
[it is] good before Thy saints!

(REMNINBF. XEA4R., FAKLHN., ) BEBALCER. BRF #,
B2 RE, TTIRBRENEE . EFE—HBATE.
The fool has said in his heart, "There is no God.”" They are corrupt, and have done
abominable iniquity. There is no one who does good.

To the Overseer. -- 'On a disease.” -- An instruction, by David. A fool said in his
heart, ‘There is no God." They have done corruptly, Yea, they have done abominable
iniquity, There is none doing good.
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HRXEEFHA, EFEEHENRE. EERMHEBRE,
God looks down from heaven on the children of men, To see if there are any who
understood, Who seek after God.

God from the heavens looked on the sons of men, To see if there be an
understanding one, [One] seeking God.

S ABMER, " BEASH LRETEN. E—BLREH.
Every one of them has gone back. They have become filthy together. There is no
one who does good, no, not one.

Every one went back, together they became filthy, There is none doing good -- not
even one.

EENREARE #MNMEFEENBELNEIBREKE-—K . XFRE #
Have the workers of iniquity no knowledge, Who eat up my people as they eat
bread, And don't call on God?

Have not workers of iniquity known, Those eating my people have eaten bread, God
they have not called.

P EETREZE. RAKXKENHE . BAE #HEBRREREBRZIAN
BERERT HREMLMNTRE. BA #BRETHM.

There they were in great fear, where no fear was, For God has scattered the bones
of him who encamps against you. You have put them to shame, Because God has
rejected them.

There they feared a fear -- there was no fear, For God hath scattered the bones of
him Who is encamping against thee, Thou hast put to shame, For God hath
despised them.



Psalms Chapter 53 Chinese WEB YLT Page 171 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BEEABINKERBELME. BAREHEENFRE. BRESE
mRE, UBINEBHE,

Oh that the salvation of Israel had already come out of Zion! When God brings
back the captivity of his people, Then shall Jacob rejoice. Israel shall be glad.
Psalm 54 For the Chief Musician. On stringed instruments. A contemplation
by David, when the Ziphites came and said to Saul, "Isn't David hiding himself

among us?”
Who doth give from Zion the salvation of Israel? When God turneth back [to] a
captivity of His people, Jacob doth rejoice -- Israel is glad!

(AEREAREFEER. REEFTRERMBEBEE  BBERKEHEE
EF, XEMKR., AHKOLHE. ) @M, REUENBERR., B
RO REAEMBRE.

Save me, God, by your name. Vindicate me in your might.

To the Overseer with stringed instruments. -- An instruction, by David, in the
coming in of the Ziphim, and they say to Saul, 'Is not David hiding himself with
us? O God, by Thy name save me, and by Thy might judge me.

#wE, RREERNBE., BE0BEROBPHNERE,
Hear my prayer, God. Listen to the words of my mouth.
O God, hear my prayer, Give ear to the sayings of my mouth,

RAAAERKER, BREASZENS  #HMARPRE #, (MHAHu
For strangers have risen up against me. Violent men have sought after my soul.
They haven't set God before them. Selah.

For strangers have risen up against me And terrible ones have sought my soul,
They have not set God before them. Selah.
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HREPEN. REEFERTN.
Behold, God is my helper. The Lord is the one who sustains my soul.
Lo, God [is] a helper to me, The Lord [is] with those supporting my soul,

tHERERMABATHNE  RBRBEROAE R L M.
He will repay the evil to my enemies. Destroy them in your truth.
Turn back doth the evil thing to mine enemies, In Thy truth cut them off.

RELEHLORMBGHR HBIEMN, REBERNE  EBLRXH,

With a free will offering, |1 will sacrifice to you. | will give thanks to your name,
Yahweh, for it is good.

With a free will-offering | sacrifice to Thee, | thank Thy name, O Jehovah, for [it is]
good,

et — NS #P, EEREER BONRBEELEFERTRNBER

For he has delivered me out of all trouble. My eye has seen triumph over my
enemies. Psalm 55 For the Chief Musician. On stringed instruments. A
contemplation by David.

For, from all adversity He delivered me, And on mine enemies hath mine eye
looked!

(REWIBF, XEAKR. ABKH R, ) #wE, RIRELBER
misd TEBRATERMNB R,
Listen to my prayer, God. Don't hide yourself from my supplication.

To the Overseer with stringed instruments. -- An instruction, by David. Give ear, O
God, [to] my prayer, And hide not from my supplication.
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RRAUWEER., EAR . BREATZR, BERE .
Attend to me, and answer me. | am restless in my complaint, and moan,
Attend to me, and answer me, | mourn in my meditation, and make a noise,

BERIBHBS., TANEE RAtMABRENERS L. BRR

Because of the voice of the enemy, Because of the oppression of the wicked. For
they bring suffering on me. In anger they hold a grudge against me.

Because of the voice of an enemy, Because of the oppression of the wicked, For
they cause sorrow to move against me, And in anger they hate me.

BUOEREBDERARE ZEHNEEREBIRS.
My heart is severely pained within me. The terrors of death have fallen on me.
My heart is pained within me, And terrors of death have fallen on me.

ZREBBEIRS., BREBTH,
Fearfulness and trembling have come on me. Horror has overwhelmed me.
Fear and trembling come in to me, And horror doth cover me.

BER.,. ERREABEGEF. RBRE, BERE,
I said, "Oh that | had wings like a dove! Then | would fly away, and be at rest.
And | say, 'Who doth give to me a pinion as a dove? | fly away and rest,

BRoERE, BERERE. (#MHa)
Behold, then | would wander far off. 1 would lodge in the wilderness.” Selah.
Lo, | move far off, | lodge in a wilderness. Selah.
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BoxEERBBAR., REEIRES
"1 would hurry to a shelter from the stormy wind and tempest.”
1 hasten escape for myself, From a rushing wind, from a whirlwind.

FH., RBEEBRMEMH., BAAAMHNETE RBRAREHAPRETREEFTH
Confuse them, Lord, and confound their language, For | have seen violence and
strife in the city.

Swallow up, O Lord, divide their tongue, For | saw violence and strife in a city.

M ERRBLERET EZEHACLEREANTFE.
Day and night they prowl around on its walls. Malice and abuse are also within
her.

By day and by night they go round it, on its walls. Both iniquity and perverseness
[are] in its midst,

MEEHED, RBEARBFAIHRET T,
Destructive forces are within her. Threats and lies don't depart from her streets.
Mischiefs [are] in its midst. Fraud and deceit depart not from its street.

ERTFTREMBERE  FENE. ETEAW SFRRENADRE
K.EBERREOA., R HRE M.

For it was not an enemy who insulted me, Then | could have endured it. Neither
was it he who hated me who raised himself up against me, Then I would have hid
myself from him.

For an enemy reproacheth me not, or | bear [it], He who is hating me Hath not
magnified himself against me, Or | hide from him.
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THER, RFREERTSE,. RENRERHF. RENCHBER,
But it was you, a man like me, My companion, and my familiar friend.
But thou, a man -- as mine equal, My familiar friend, and mine acquaintance.

BMEFRLEBH. LAHH  BMERIRE BHNBRPEIT.
We took sweet fellowship together. We walked in God's house with the throng.
When together we sweeten counsel, Into the house of God we walk in company.

BETCZAGIAM B4MAEIENTAERE  RAECMOEE.
feom, BEBE.

Let death come suddenly on them. Let them go down alive into Sheol. For
wickedness is in their dwelling, in the midst of them.

Desolations [are] upon them, They go down [to] Sheol -- alive, For wickedness [is]
in their dwelling, in their midst.

ERE. RERET # HBAZELRREK
As for me, | will call on God. Yahweh will save me.
1 -- to God | call, and Jehovah saveth me.

BRERBRLE., BR. Wy, RELEH HELBENEZS.
Evening, morning, and at noon, | will cry out in distress. He will hear my voice.

Evening, and morning, and noon, | meditate, and make a noise, and He heareth my
voice,
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R BEBETRBERBENDAN, FREEZFLE FAEEHEAFHNAES,
He has redeemed my soul in peace from the battle that was against me,
Although there are many who oppose me.

He hath ransomed in peace my soul From him who is near to me, For with the
multitude they were with me.

HREEE, THE @#HA, RAETEEN #, XEEmMETHFM4.
God, who is enthroned forever, Will hear, and answer them. Selah. They never
change, Who don't fear God.

God doth hear and afflict them, And He sitteth of old. Selah. Because they have no
changes, and fear not God,

thETH., RFREEMMEFH A
He raises his hands against his friends. He has violated his covenant.

He hath sent forth his hands against his well-wishers, He hath polluted his
covenant.

W OWPH AR, CHLARZFTE, tHNFLHEEN, HER K
HRE T,

His mouth was smooth as butter, But his heart was war. His words were softer
than oil, Yet they were drawn swords.

Sweeter than honey hath been his mouth, And his heart [is] war! Softer have been
his words than oil, And they [are] drawn [swords].
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RELRNERDECBANE, HLXEER . MK FTURADE,
Cast your burden on Yahweh, and he will sustain you. He will never allow the
righteous to be moved.

Cast on Jehovah that which He hath given thee, And He doth sustain thee, He doth
not suffer for ever the moving of the righteous.

W, RAFBEATABCHR . RALTHENA., X5FF 2 ¥
#, BEREFBER,
But you, God, will bring them down into the pit of destruction. Bloodthirsty and
deceitful men shall not live out half their days, But I will trust in you. Psalm
56 For the Chief Musician. To the tune of "Silent Dove in Distant Lands™. A
poem by David, when the Philistines seized him in Gath.

And Thou, O God, dost bring them down To a pit of destruction, Men of blood and
deceit reach not to half their days, And I -- 1 do trust in Thee!

(ERMTAEDMREETXRE  PRELFEEZF. XENMR., AAEFE
BEH. ) #E, RRERE, RAAELEEET. REREBKRER,
Be merciful to me, God, for man wants to swallow me up. All day long, he attacks

and oppresses me.

To the Overseer. -- 'On the Dumb Dove far off.” -- A secret treasure of David, in the
Philistines’ taking hold of him in Gath. Favour me, O God, for man swallowed me
up, All the day fighting he oppresseth me,

BRNMBRBERERET HEBARERNAESZ.,
My enemies want to swallow me up all day long, For they are many who fight
proudly against me.

Mine enemies have swallowed up all the day, For many [are] fighting against me, O
most High,
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BEBEANBERESAER,
When | am afraid, | will put my trust in you.
The day | am afraid | am confident toward Thee.

EfRE @, REEXMANG  RAEE #., £FE\P mMRERIE
BEEEBERRE.

In God, | praise his word. In God, | put my trust. | will not be afraid. What can
flesh do to me?

In God I praise His word, in God | have trusted, | fear not what flesh doth to me.

MK EEARNGE . N IV R, BREE R
All day long they twist my words. All their thoughts are against me for evil.
All the day they wrest my words, Concerning me all their thoughts [are] for evil,

tPHRE, ERERENVNRNKR, SREZFENDG.
They conspire and lurk, Watching my steps, they are eager to take my life.
They assemble, they hide, they watch my heels, When they have expected my soul.

PSR FERRE. @M, REERPERREREE.
Shall they escape by iniquity? In anger cast down the peoples, God.
By iniquity they escape, In anger the peoples put down, O God.
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BERXRE. REBZE . RKRERBRREERNEEE  EFHBITE
R+ LEE,

You number my wanderings. You put my tears into your bottle. Aren't they in
your book?

My wandering Thou hast counted, Thou -- place Thou my tear in Thy bottle, Are
they not in Thy book?

BEERKHNBF., ENMBHEESERE. #HEPR. EREMAE
Then shall my enemies turn back in the day that I call. | know this, that God is for
me.

Then turn back do mine enemies in the day I call. This | have known, that God [is]
for me.

BAEE # BREEZHNTE KRAEDBNE REBFEZMHS
In God, 1 will praise his word. In Yahweh, | will praise his word.
In God I praise the word, In Jehovah | praise the word.

BEE #. XT8H . AEREREERE.
I have put my trust in God. 1| will not be afraid. What can man do to me?
In God | trusted, | fear not what man doth to me,

#HHE, RAMRAFNEERI L RESRFARKMBER.
Your vows are on me, God. 1 will give thank offerings to you.
On me, O God, [are] Thy vows, | repay thank-offerings to Thee.
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RAMRBRENTRAEIEIC REFTRRBEOINTILKE, EREED
KpTE HEAEE,

For you have delivered my soul from death, And prevented my feet from falling,
That | may walk before God in the light of the living. Psalm 57 For the Chief
Musician. To the tune of "Do Not Destroy.” A poem by David, when he fled from
Saul, in the cave.

For Thou hast delivered my soul from death, Dost Thou not my feet from falling? To
walk habitually before God in the light of the living!

(RERXEBFRE, BERE  BEHEEESF. XEMR., FAKER

®, ) #HEH, RBRBEBVE, BRRE . BAENLRER . REREER
mMBABHNET., FILEFBE.

Be merciful to me, God, be merciful to me, For my soul takes refuge in you. Yes,
in the shadow of your wings, | will take refuge, Until disaster has passed.

To the Overseer. -- ‘Destroy not.” -- A secret treasure of David, in his fleeing from
the face of Saul into a cave. Favour me, O God, favour me, For in Thee is my soul
trusting, And in the shadow of Thy wings | trust, Until the calamities pass over.

BERFTESEN #., REREABRREEEN ®,
1 cry out to God Most High, To God who accomplishes my requests for me.
I call to God Most High, To God [who] is perfecting for me.

HREFENAERRNKER. HRRXELEERE  ts@mERBEH
ZEANRE.

He will send from heaven, and save me, He rebukes the one who is pursuing me.
Selah. God will send out his lovingkindness and his truth.

He sendeth from the heaven, and saveth me, He reproached -- who is panting after
me. Selah. God sendeth forth His kindness and His truth.
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ENMSPEFNFTFE  RBBEMOAXRNHBAES  #HANTER
B, B MMM ERRRID,

My soul is among lions. | lie among those who are set on fire, Even the sons of
men, whose teeth are spears and arrows, And their tongue a sharp sword.

My soul [is] in the midst of lions, | lie down [among] flames -- sons of men, Their
teeth [are] a spear and arrows, And their tongue a sharp sword.

B, BREE. BREX RBMEHNEE. B2,
Be exalted, God, above the heavens! Let your glory be above all the earth!
Be Thou exalted above the heavens, O God, Above all the earth Thine honour.

PAERNRARTHEE. BEIRNL #MEREBAETR. BER
BEHEHEP, (M)

They have prepared a net for my steps. My soul is bowed down. They dig a pit
before me. They fall into the midst of it themselves. Selah.

A net they have prepared for my steps, Bowed down hath my soul, They have
digged before me a pit, They have fallen into its midst. Selah.

#wE, BOBE, BOBE REBSF. REHRE,
My heart is steadfast, God, my heart is steadfast. 1 will sing, yes, | will sing
praises.

Prepared is my heart, O God, Prepared is my heart, | sing and praise.

BEWEM, (EXHEXRE) REEREE, ZEEM, #AMNEEELE  RACE
TR S

Wake up, my glory! Wake up, psaltery and harp! 1 will wake up the dawn.
Awake, mine honour, awake, psaltery and harp, | awake the morning dawn.
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EM, REEBREDTHEBR. EFBRKRER,

1 will give thanks to you, Lord, among the peoples. | will sing praises to you
among the nations.

1 thank Thee among the peoples, O Lord, | praise Thee among the nations.

RAMBNEE., sh#X . MFRHOBE. EFEE,

For your great lovingkindness reaches to the heavens, And your truth to the skies.

For great unto the heavens [is] Thy kindness, And unto the clouds Thy truth.

wmE, BEREFeEBEBREXRX . HERHNRKE., B2,
Be exalted, God, above the heavens. Let your glory be over all the earth.
Psalm 58 For the Chief Musician. To the tune of "Do Not Destroy.” A poem by
David.

Be thou exalted above the heavens, O God. Above all the earth Thine honour!

(REWEF. XEMR. FAKRERE, ) HAB. RHARAFFE.
EERNEE ROEY, EREEE,

Do you indeed speak righteousness, silent ones? Do you judge blamelessly, you
sons of men?

To the Overseer. -- ‘Destroy not.” -- A secret treasure, by David. Is it true, O dumb
one, righteously ye speak? Uprightly ye judge, O sons of men?

TR, MARLOCHERE NRAEHL LN ERMAFATNRRE,
No, in your heart you plot injustice. You measure out the violence of your hands in
the earth.

Even in heart ye work iniquities, In the land the violence of your hands ye ponder.
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BEA-—HEBkB. BE WHRE . —HSKE. EEHER. KT

The wicked go astray from the womb. They are wayward as soon as they are born,
speaking lies.

The wicked have been estranged from the womb, They have erred from the belly,
speaking lies.

tHMHHNER. FHEENER MHMHAFGEENER.
Their poison is like the poison of a snake; Like a deaf cobra that stops its ear,
Their poison [is] as poison of a serpent, As a deaf asp shutting its ear,

TETENMNES HABENRE. 2T E,
Which doesn’t listen to the voice of charmers, No matter how skillful the charmer
may be.

Which hearkeneth not to the voice of whisperers, A charmer of charms most skilful.

wE, RPRBEAMOPBT  BANEMRN, RFREIHATFHKX
Break their teeth, God, in their mouth. Break out the great teeth of the young
lions, Yahweh.

O God, break their teeth in their mouth, The jaw-teeth of young lions break down, O
Jehovah.

BaMEBRNS RO K—HK  MMABMEFSTORMEKR., BEHTELHRE
Let them vanish as water that flows away. When they draw the bow, let their
arrows be made blunt.

They are melted as waters, They go up and down for themselves, His arrow
proceedeth as they cut themselves off.
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HEHMEeE®wFEFREILBE, XGRABZEREXAMNRK,
Let them be as a snail which melts and passes away, Like the stillborn child, who
has not seen the sun.

As a snail that melteth he goeth on, [As] an untimely birth of a woman, They have
not seen the sun.

MPAARBEXR  BEXRB, tEARRAEFTANEEN —BR X,
Before your pots can feel the thorns, He will sweep away, the green and the
burning alike.

Before your pots discern the bramble, As well the raw as the heated He whirleth
away.

EARMBER. RAE. EEZTANOMAP IR,
The righteous shall rejoice when he sees the vengeance. He shall wash his feet in
the blood of the wicked;

The righteous rejoiceth that he hath seen vengeance, His steps he washeth in the
blood of the wicked.

Rlt, AR, EABARAETER EHLtREREBTHEN #.

So that men shall say, "Most assuredly there is a reward for the righteous. Most
assuredly there is a God who judges the earth.” Psalm 59 For the Chief
Musician. To the tune of "Do Not Destroy.” A poem by David, when Saul sent, and
they watched the house to kill him.

And man saith: "Surely fruit [is] for the righteous: Surely there is a God judging in
the earth!
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(REITBABRRRENEE. ERft . BREAFAEZF. XEMEK
HERAKERE., ) BN #H, RBERBRBNAE, ERZEESE

BB ERERTEBRMNA,

Deliver me from my enemies, my God. Set me on high from those who rise up
against me.

To the Overseer. -- ‘Destroy not,” by David. -- A secret treasure, in Saul's sending,
and they watch the house to put him to death. Deliver me from mine enemies, O my
God, From my withstanders set me on high.

RMBBEBRBEEENA, NEERALN A
Deliver me from the workers of iniquity. Save me from the bloodthirsty men.
Deliver me from workers of iniquity, And from men of blood save me.

RArtMER, EEBEND. FREINARERKER  HRMNFEM,
ETRARNBLE. B FRABRNIER.

For, behold, they lie in wait for my soul. The mighty gather themselves together
against me, Not for my disobedience, nor for my sin, Yahweh.

For, lo, they laid wait for my soul, Assembled against me are strong ones, Not my
transgression nor my sin, O Jehovah.

BHAEBR, MK HEE2E, BRIEBEE  XFREBER., BEP R,

I have done no wrong, yet they are ready to attack me. Rise up, behold, and help
me!

Without punishment they run and prepare themselves, Stir up to meet me, and see.
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EEcz #HANEUNBIN ®hH, RFER, BRER . TEHHIT
BAENEA. (MH)

You, Yahweh God of hosts, the God of Israel, Rouse yourself to punish the
nations. Show no mercy to the wicked traitors. Selah.

And Thou, Jehovah, God of Hosts, God of Israel, Awake to inspect all the nations.
Favour not any treacherous dealers of iniquity. Selah.

e B EEE, RO\, BHWEIT,
They return at evening, howling like dogs, And prowl around the city.

They turn back at evening, They make a noise like a dog, And go round about the
city.

MO PELES. BEFTD., AR, FHEER,

Behold, they spew with their mouth. Swords are in their lips, "For," they say,
"who hears us?"

Lo, they belch out with their mouths, Swords [are] in their lips, for 'Who heareth?’

BEARBMNELXFZMRMHA. REBXEH.
But you, Yahweh, laugh at them. You scoff at all the nations.
And Thou, O Jehovah dost laugh at them, Thou dost mock at all the nations.

BWHER, RXMER . BHA ®#B#RENSE.
Oh, my Strength, | watch for you, For God is my high tower.

O my Strength, unto Thee | take heed, For God [is] my tower -- the God of my
kindness.
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B #HEUNZZFOER. WHEURFREMEER.
My God will go before me with his lovingkindness. God will let me look at my
enemies in triumph.

God doth go before me, He causeth me to look on mine enemies.

TERMBMH. ZTHENESRE . T, RERMNEMRE . XKFRARD
EEOE/AMEE. BERAS R,

Don't kill them, or my people may forget. Scatter them by your power, and bring
them down, Lord our shield.

Slay them not, lest my people forget, Shake them by Thy strength, And bring them
down, O Lord our shield.

1

RfMoPmE, TEENSET. YABEFRNE. BEHMEBSHZ
PWEET

For the sin of their mouth, and the words of their lips, Let them be caught in their
pride, For the curses and lies which they utter.

a

The sin of their mouth [is] a word of their lips, And they are captured in their pride,
And from the curse and lying they recount.

RMBER, FHMER. UEZEEREF. WtMAE BEHESHHE

EE., EE &, (A

Consume them in wrath. Consume them, and they will be no more. Let them know
that God rules in Jacob, To the ends of the earth. Selah.

Consume in fury, consume and they are not, And they know that God is ruling in
Jacob, To the ends of the earth. Selah.
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BTH®E EFRMAEMERE  FERMAMUFZNR, BHET.

At evening let them return. Let them howl like a dog, and go around the city.
And they turn back at evening, They make a noise like a dog, And they go round
about the city.

AL EREE, SREY  HFFER. RERREHA.

They shall wander up and down for food, And wait all night if they aren't satisfied.

They -- they wander for food, If they are not satisfied -- then they murmur.

ik

BEREHFREFRNIE, FPRESEFRNEE FRAREBENS
ERSH#ENB T, FEBENOEBEHF,

But I will sing of your strength. Yes, | will sing aloud of your lovingkindness in the
morning. For you have been my high tower, A refuge in the day of my distress.

And | -- | sing [of] Thy strength, And | sing at morn [of] Thy kindness, For thou hast
been a tower to me, And a refuge for me in a day of adversity.

BWHEM, RERENR . BA WEERNSE. EHEEREN @,

To you, my strength, |1 will sing praises. For God is my high tower, the God of my
mercy. Psalm 60 For the Chief Musician. To the tune of "The Lily of the
Covenant."” A teaching poem by David, when he fought with Aram-naharaim and with
Aram-zobah, and Joab returned, and killed twelve thousand of Edom in the Valley of
Salit.

O my Strength, unto Thee | sing praise, For God [is] my tower, the God of my
kindness!
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(KREFEMAITBANTITRLEECNEIRFENRR, WHAEQD, 224
HEUR, RYT-B-TA . BREAXEEEEF. WAEEF, XHEM
R. BAAENESER. ) #wE, REEZETEM, EEAMAEK . KO
BEMBER . RMRERMEE,
God, you have rejected us. You have broken us down. You have been angry.
Restore us to you, again.
To the Overseer. -- 'Concerning the Lily of Testimony, a secret treasure of David,
to teach, in his striving with Aram-Naharaim, and with Aram-Zobah, and Joab
turneth back and smiteth Edom in the valley of Salt -- twelve thousand. O God,
Thou hadst cast us off, Thou hadst broken us -- hadst been angry! -- Thou dost turn
back to us.

REHED,. MEBR . . RBRERODEBHF  FABED.
You have made the land tremble. You have torn it. Mend its fractures, For it
quakes.

Thou hast caused the land to tremble, Thou hast broken it, Heal its breaches, for it
hath moved.

MURNEEREBEH HRUBEMEBEARBEENBE.
You have shown your people hard things. You have made us drink the wine that
makes us stagger.

Thou hast shewn Thy people a hard thing, Thou hast caused us to drink wine of
trembling.

MRIEEEBERBRHOA., TUAEBEHFER, (M)
You have given a banner to those who fear you, That it may be displayed because
of the truth. Selah.

Thou hast given to those fearing thee an ensign. To be lifted up as an ensign
Because of truth. Selah.



Psalms Chapter 60 Chinese WEB YLT Page 190 of
Literal Spiritual Practical Meaning

RIREABRM. BEFRREM., FURAMBEEHNASLS K,
So that your beloved may be delivered, Save with your right hand, and answer us.

That Thy beloved ones may be drawn out, Save [with] Thy right hand, and answer
us.

HEREEANERR., (RAEEFR) BREEL  REIFETE
XERA AR
God has spoken from his sanctuary: "l will triumph. 1 will divide Shechem,
And measure out the valley of Succoth.

God hath spoken in His holiness: | exult -- | apportion Shechem, And the valley of
Succoth | measure,

BEIEZHEN, BEHECERN  ULZEREFAREN  BRARRHOM
Gilead is mine, and Manasseh is mine. Ephraim also is the defense of my head.
Judah is my scepter.

Mine [is] Gilead, and mine [is] Manasseh, And Ephraim [is] the strength of my head,
Judah [is] my lawgiver,

EHFRENKAZ  REOURBE FIANETHEH, FERKERIBTE

Moab is my wash basin. | will throw my shoe on Edom. | shout in triumph over
Philistia.”

Moab [is] my pot for washing, over Edom | cast my shoe, Shout, concerning me, O
Philistia.

HEBRREREE  HeEsl KRB URH,
Who will bring me into the strong city? Who has led me to Edom?
Who doth bring me [to] a city of bulwarks? Who hath led me unto Edom?
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#wE, RAREETEMNE. @#M, RANEMAHNEEFEE,
Haven't you, God, rejected us? You don't go out, with our armies, God.

Is it not Thou, O God? hast Thou cast us off? And dost Thou not go forth, O God,
with our hosts!

RREPEMAREBRA, BAANEDERERERN.
Give us help against the adversary, For the help of man is vain.
Give to us help from adversity, And vain [is] the deliverance of man.

BEfifmsE #, BEREAR. BABEEMABANRI M,

Through God we shall do valiantly, For it is he who will tread down our
adversaries. Psalm 61 For the Chief Musician. For a stringed instrument. By
David.

In God we do mightily, And He treadeth down our adversaries!

(REHNF., REAKR., AHREOO%R. ) #BwE, RFERVER, A
HEERHNE S .
Hear my cry, God. Listen to my prayer.

To the Overseer, on stringed instruments. -- By David. Hear, O God, my loud cry,
attend to my prayer.

BLERENRR, REREBRER . RFERIFLEESHE
From the end of the earth, 1 will call to you, when my heart is overwhelmed.
Lead me to the rock that is higher than .

From the end of the land unto Thee | call, In the feebleness of my heart, Into a rock
higher than | Thou dost lead me.



Psalms Chapter 61 Chinese WEB YLT Page 192 of
Literal Spiritual Practical Meaning

RAREBENBERM. EFBRNEBEE. RBENMNE
For you have been a refuge for me, A strong tower from the enemy.
For Thou hast been a refuge for me, A tower of strength because of the enemy.

BEXEXTEMRNIERERE REREENRIBETHEEE. (M)
1 will dwell in your tent forever. | will take refuge in the shelter of your wings.
Selah.

I sojourn in Thy tent to the ages, | trust in the secret place of Thy wings. Selah.

wE, RRERBRTEMANE ARBEXEBLEHREBREDN A,
For you, God, have heard my vows. You have given me the heritage of those who
fear your name.

For Thou, O God, hast hearkened to my vows, Thou hast appointed the inheritance
Of those fearing Thy name.

MEMFAEINEH HHNFRLFIMMY,
You will prolong the king's life; His years shall be for generations.
Days to the days of the king Thou addest, His years as generation and generation.

e KELE HEHHN  BREBEEZEENRERG M.
He shall be enthroned in God's presence forever. Appoint your lovingkindness and
truth, that they may preserve him.

He dwelleth to the age before God, Kindness and truth appoint -- they keep him.
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EEK. REREMRNE, BEEXE, FRXEBEMAHE.
So | will sing praise to your name forever, That | may fulfill my vows daily.
Psalm 62 For the Chief Musician. To Jeduthan. A Psalm by David.

So do | praise Thy name for ever, When | pay my vows day by day!

(REWEFE. RBHENAFEE, REAKR. ) BHNLORRER, EFRK
B .OERNRKBER2RMM R,
My soul rests in God alone. My salvation is from him.

To the Overseer, for Jeduthun. -- A Psalm of David. Only -- toward God [is] my soul
silent, From Him [is] my salvation.

HEMERNER, ENWER #HEZNEE  BRLTRDE.
He alone is my rock and my salvation, my fortress -- | will never be greatly
shaken.

Only -- He [is] my rock, and my salvation, My tower, | am not much moved.

MPAARKE - A, EHKXR, IAEEENNE. SEAHE, E 3
How long will you assault a man, Would all of you throw him down, Like a
leaning wall, like a tottering fence?

Till when do ye devise mischief against a man? Ye are destroyed all of you, As a
wall inclined, a hedge that is cast down.
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P ELtERE, SEXHNENLLEMET MMASEHRFE . OHMN

B/, LDAIREA. (M)

They fully intend to throw him down from his lofty place. They delight in lies. They
bless with their mouth, but they curse inwardly. Selah.

Only -- from his excellency They have consulted to drive away, They enjoy a lie,
with their mouth they bless, And with their heart revile. Selah.

BERoWm, RERRER, EFSEK # RARNBERRMEMRK,
My soul, wait in silence for God alone, For my expectation is from him.
Only -- for God, be silent, O my soul, For from Him [is] my hope.

HEAERENERLR, EWENKR HERENSE  BYXFTBHE.
He alone is my rock and my salvation, my fortress. | will not be shaken.
Only -- He [is] my rock and my salvation, My tower, | am not moved.

BRERY., BNRE., BEF @ RIENER., RN EBHM, %

FooH .

With God is my salvation and my honor. The rock of my strength, and my refuge,
is in God.

On God [is] my salvation, and my honour, The rock of my strength, my refuge [is] in
God.

THFRERKEGEM., TMEIBELILLE. WBWR2EMOBHEM., (
Trust in him at all times, you people. Pour out your heart before him. Godis a
refuge for us. Selah.

Trust in Him at all times, O people, Pour forth before Him your heart, God [is] a
refuge for us. Selah.
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o

TRAEREZ, ERAGCRER HMEXFERLLFRE . M —H

bz REE,

Surely men of low degree are just a breath, And men of high degree are a lie. In
the balances they will go up. They are together lighter than a breath.

Only -- vanity [are] the low, a lie the high. In balances to go up they than vanity
[are] lighter.

TER/REGHEA,. AT ERREMBH  FHEMNME, TEREL L.
Don't trust in oppression. Don't become vain in robbery. If riches increase,
Don’'t set your heart on them.

Trust not in oppression, And in robbery become not vain, Wealth -- when it
increaseth -- set not the heart.

HWRERT—R, MR, EHWMRER. REEREVBEF .,
God has spoken once, Twice have | heard this, That power belongs to God.
Once hath God spoken, twice | heard this, That “strength [is] with God.’

TH, BEHUEREBFR . BRAMRREEIARMTHREM,
Also to you, Lord, belongs lovingkindness, For you reward every man according to

his work. Psalm 63 A Psalm by David, when he was in the desert of Judah.

And with Thee, O Lord, [is] kindness, For Thou dost recompense to each, According
to his work!
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(KREEMKBEFNRER., FTEF. ) #wH, REEHN @, REL
UHWEXRMR . EZEERZEKkzH, EBER., BHLURFER,

God, you are my God. | will earnestly seek you. My soul thirsts for you, My flesh
longs for you, In a dry and weary land, where there is no water.

A Psalm of David, in his being in the wilderness of Judah. O God, Thou [art] my
God, earnestly do | seek Thee, Thirsted for Thee hath my soul, Longed for Thee
hath my flesh, In a land dry and weary, without waters.

BEEMHTPSUOMEMNR, BERRNEDL. MERNERE,
So | have seen you in the sanctuary, Watching your power and your glory.
So in the sanctuary | have seen Thee, To behold Thy strength and Thine honour.

RN EELEREY., BENEETEEEMR,
Because your lovingkindness is better than life, My lips shall praise you.
Because better [is] Thy kindness than life, My lips do praise Thee.

FEETNRREEERBEMR REFMRNBEF,
So | will bless you while I live. | will lift up my hands in your name.
So | bless Thee in my life, in Thy name 1 lift up my hands.

BEKRLEESER, ERENRBREEAR, BHNLOBRBREET B HEEHE
CEEELNBRLNEEEZXR.

My soul shall be satisfied as with the richest food. My mouth shall praise you
with joyful lips,

As [with] milk and fatness is my soul satisfied, And [with] singing lips doth my
mouth praise.
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R L&
When | remember you on my bed, And think about you in the night watches.
If 1 have remembered Thee on my couch, In the watches --1 meditate on Thee.

RARBEDR, R EREBENETERFE,
For you have been my help. 1| will rejoice in the shadow of your wings.
For Thou hast been a help to me, And in the shadow of Thy wings I sing.

BLEENRER SN EFHEER.
My soul stays close to you. Your right hand holds me up.
Cleaved hath my soul after Thee, On me hath Thy right hand taken hold.

BEREESRERRTOA, LEBET X,
But those who seek my soul, to destroy it, Shall go into the lower parts of the
earth.

And they who for desolation seek my soul, Go in to the lower parts of the earth.

e P2 W DB AR, WERAE,
They shall be given over to the power of the sword. They shall be jackal food.
They cause him to run on the edge of the sword, A portion for foxes they are.
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BEREISLE #EE AEFHREHN, LEFOD . .BARHTZAN

A, &WEE

But the king shall rejoice in God. Everyone who swears by him will praise him,
For the mouth of those who speak lies shall be silenced. Psalm 64 For the
Chief Musician. A Psalm by David.

And the king doth rejoice in God, Boast himself doth every one swearing by Him,
But stopped is the mouth of those speaking lies!

(REHHF. XEAER. ) #HwE, ERENEBR., RABEENET . R
HMRARBEOIMED., T2THEHNEBR,
Hear my voice, God, in my complaint. Preserve my life from fear of the enemy.

To the Overseer. -- A Psalm of David. Hear, O God, my voice, in my meditation,
From the fear of an enemy Thou keepest my life,

RMRIEBEERH., EERBEECANER. NEEANER .

Hide me from the conspiracy of the wicked, From the noisy crowd of the ones
doing evil;

Hidest me from the secret counsel of evil doers, From the tumult of workers of
iniquity.

tMEETMD, BHEENSE. FHEETHE .
Who sharpen their tongue like a sword, And aim their arrows, deadly words,
Who sharpened as a sword their tongue, They directed their arrow -- a bitter word.
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EEBEHHEEE2A . O MAZAGSMH, XFTEE.

To shoot innocent men from ambushes. They shoot at him suddenly and fearlessly.

To shoot in secret places the perfect, Suddenly they shoot him, and fear not.

P REREBBRTES T ERREE. R, HEF R
They encourage themselves in evil plans. They talk about laying snares secretly.
They say, "Who will see them?"

They strengthen for themselves an evil thing, They recount of the hiding of snares,
They have said, 'Who doth look at it?"

tMPERFE. R. EMEBHIERDN  HHAFTANEZILERRN
They plot injustice, saying, "We have made a perfect plan!™ Surely man's mind
and heart are cunning.

They search out perverse things, We perfected a searching search,” And the
inward part of man, and the heart [are] deep.

B #BEFHEM . “MZABRSTHE.
But God will shoot at them. They will be suddenly struck down with an arrow.
And God doth shoot them [with] an arrow, Sudden have been their wounds,

M AGEH®K, HECHWEEME . ABRMEMAN. DHEER,
Their own tongues shall ruin them. All who see them will shake their heads.

And they cause him to stumble, Against them [is] their own tongue, Every looker
on them fleeth away.
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BRAMEENR, EEHE W IHF, XEHAMBEL.
All mankind shall be afraid. They shall declare the work of God, And shall
wisely ponder what he has done.

And all men fear, and declare the work of God, And His deed they have considered
wisely.

EALABNERE, Y EREM . ALVCEEENA,. BEF O,

The righteous shall be glad in Yahweh, And shall take refuge in him. All the
upright in heart shall praise him! Psalm 65 For the Chief Musician. A Psalm
by David. A song.

The righteous doth rejoice in Jehovah, And hath trusted in Him, And boast
themselves do all the upright of heart!

(KRENFKR., XELHE. ) wmE, BEHA., BEEREXR., MFB
., tE@mREE.
Praise waits for you, God, in Zion. To you shall vows be performed.
To the Overseer. -- A Psalm of David. A Song. To Thee, silence -- praise, O God, [is]
in Zion, And to Thee is a vow completed.

EREEnNETM, LEOEWN. BERKRF,
You who hear prayer, To you all men will come.
Hearer of prayer, to Thee all flesh cometh.

FEBTRE . EREMNBLE. RBEMRER.

Sins overwhelmed me, But you atoned for our transgressions.

Matters of iniquities were mightier than I, Our transgressions -- Thou dost cover
them.
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MRARE, BHBER., EEREFPH., EAELAER . . BMAXLER

B, REBNEZRBART .

Blessed is one whom you choose, and cause to come near, That he may live in
your courts. We will be filled with the goodness of your house, Your holy temple.

O the happiness of [him whom] Thou choosest, And drawest near, he inhabiteth Thy
courts, We are satisfied with the goodness of Thy house, Thy holy temple.

RHEEMH #E, RLUBBRLEEARM .  RER — i1 f&,
MBLELEENAMBEN,

By awesome deeds of righteousness, you answer us, God of our salvation. You
who are the hope of all the ends of the earth, Of those who are far away on the
sea;

By fearful things in righteousness Thou answerest us, O God of our salvation, The
confidence of all far off ends of earth and sea.

tEE A XKBERE., RALERER L .
Who by his power forms the mountains, Having armed yourself with strength;
Establishing mountains by His power, He hath been girded with might,

EERENERE, NEPRENERE, Y ERNEE, BFEF T,

Who stills the roaring of the seas, The roaring of their waves, And the turmoil of
the nations.

Restraining the noise of seas, the noise of their billows, And the multitude of the
peoples.
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EFE®EBBHOA, BFROVGERER  FREBLHBEZHBHRT,
They also who dwell in far-away places are afraid at your wonders. You call
the morning's dawn and the evening with songs of joy.

And the inhabitants of the uttermost parts From Thy signs are afraid, The
outgoings of morning and evening Thou causest to sing.

mMEBE®., BTER,. B AKEBEX. #HHAR®ITK . MRERKEET

., FAABRBER.

You visit the earth, and water it. You greatly enrich it. The river of God is full of
water. You provide them grain, for so you have ordained it.

Thou hast inspected the earth, and waterest it, Thou makest it very rich, the
rivulet of God [is] full of water, Thou preparest their corn, When thus Thou dost
prepare it,

MEBHHNER, BYEE RHR, 48N  HPBEHN, K5
You drench its furrows. You level its ridges. You soften it with showers. You
bless it with a crop.

Its ridges have been filled, Deepened hath been its furrow, With showers Thou dost
soften it, Its springing up Thou blessest.

MUBBRSEFRHNERE  FROBREHETTIEA .
You crown the year with your bounty. Your carts overflow with abundance.
Thou hast crowned the year of Thy goodness, And Thy paths drop fatness.

HMEBEHEMNESLE  MLUUBBERE,
The wilderness grasslands overflow. The hills are clothed with gladness.
Drop do the pastures of a wilderness, And joy of the heights Thou girdest on.
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ESUFHAKRK APHEERBTER. E-UHBEFRE .

The pastures are covered with flocks.
They shout for joy!

song. A Psalm.

The valleys also are clothed with grain.
They also sing. Psalm 66 For the Chief Musician. A

Clothed have lambs the flock, And valleys are covered with corn, They shout -- yea,

they sing!

(—-BFKR., REBE,
Make a joyful noise to God, all the earth!
To the Overseer. -- A Song, a Psalm. Shout ye to God, all the earth.

) &

HEMmENRIE . AEEZNS
Sing to the glory of his name!
Praise ye the honour of His name, Make ye honourable His praise.

EY #R. THNERFAEFTR .

wHED HERRE,

m. O MHEHRIERSE,
Offer glory and praise!

B REY R BE R E &R

Tell God, "How awesome are your deeds! Through the greatness of your power,
Your enemies will submit themselves to you.

Say to God, 'How fearful [are] Thy works, By the abundance of Thy strength, Thine
enemies feign obedience to Thee.

2 BEHFMR.

W R,

EREMRHE. (HH)

All the earth will worship you,

name." Selah.

And will sing to you;

They will sing to your

All the earth do bow to Thee, They sing praise to Thee, they praise Thy name.’

Selah.
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MMARE @FRATH MOt AmMEZIS. EARKRHN.
Come, and see God's deeds - Awesome work on behalf of the children of men.
Come ye, and see the works of God, Fearful acts toward the sons of men.

K BEEREZH RESTEBIT . BMAERERMGLEBE.
He turned the sea into dry land. They went through the river on foot. There, we
rejoiced in him.

He hath turned a sea to dry land, Through a river they pass over on foot, There do
we rejoice in Him.

twRAEREAEER,. EFXKE MOWRBERIR FEHAFTTAH

B. (#MAL)

He rules by his might forever. His eyes watch the nations. Don't let the rebellious
rise up against him. Selah.

Ruling by His might to the age, His eyes among the nations do watch, The
refractory exalt not themselves. Selah.

ERB. "MEBERMN ., EASEEZMHHNET .
Praise our God, you peoples! Make the sound of his praise heard,
Bless, ye peoples, our God, And sound the voice of His praise,

tEEMOIMEHTEET. CFTURMOIRNED.
Who preserves our life among the living, And doesn't allow our feet to be moved.
Who hath placed our soul in life, And suffered not our feet to be moved.
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wE, REABEM. BEEM., WBRERRF — K,
For you, God, have tested us. You have refined us, as silver is refined.
For Thou hast tried us, O God, Thou hast refined us as the refining of silver.

MERMEAER. LCERREEMH S £,
You brought us into prison. You laid a burden on our backs.
Thou hast brought us into a net, Thou hast placed pressure on our loins.

MEALEARMANE . RMAKEBAXR RALEMIEE 2,
You allowed men to ride over our heads. We went through fire and through water,
But you brought us to the place of abundance.

Thou hast caused man to ride at our head. We have entered into fire and into water,
And Thou bringest us out to a watered place.

PEABESERNER,. DR ERNE.
1 will come into your temple with burnt offerings. | will pay my vows to you,
1 enter Thy house with burnt-offerings, | complete to Thee my vows,

RREESHEBREEMEBN., OPMFB,
which my lips promised, And my mouth spoke, when | was in distress.
For opened were my lips, And my mouth spake in my distress:
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REERFERE, BL2FNEEHMER  XEL24MUFHK L. (4

1 will offer to you burnt offerings of fat animals, With the offering of rams, | will
offer bulls with goats. Selah.

"Burnt-offerings of fatlings | offer to Thee, With perfume of rams, | prepare a bullock
with he-goats.” Selah.

ABER #HA, FABRE BREXRHLABERTHE.

Come, and hear, all you who fear God. | will declare what he has done for my soul.

Come, hear, all ye who fear God, And | recount what he did for my soul.

BEAORGM, BNEFR, tBMEAS,
I cried to him with my mouth. He was extolled with my tongue.
Unto Him [with] my mouth | have called, And exaltation [is] under my tongue.

BRELVLETERE, TLTE,
If I cherished sin in my heart, The Lord wouldn't have listened.
Iniquity, if | have seen in my heart, The Lord doth not hear.

B #H#EERERT #AEBETERENEST.
But most assuredly, God has listened. He has heard the voice of my prayer.
But God hath heard, He hath attended to the voice of my prayer.
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HREEBEN MIRIRFHEARNBES, X FMUMEHNEEHE
Blessed be God, who has not turned away my prayer, Nor his lovingkindness from
me. Psalm 67 For the Chief Musician. With stringed instruments. A Psalm. A
song.

Blessed [is] God, Who hath not turned aside my prayer, And His loving-kindness,
from me!

(—BEHFHK. XEMER., AKEKHER. ) B HHEERM. BEER
., AkXxXBEM. (M)
May God be merciful to us, bless us, And cause his face to shine on us. Selah.

To the Overseer, with stringed instruments. -- A Psalm, a Song. God doth favour us
and bless us, Doth cause His face to shine with us. Selah.

FUHREAMFRNER, EEFTARNIKE,
That your way may be known on earth, And your salvation among all nations,
For the knowledge in earth of Thy way, among all nations of Thy salvation.

#HwE, BIABER. BEEREBEMR,
Let the peoples praise you, God. Let all the peoples praise you.
Praise Thee do peoples, O God, Praise Thee do peoples, all of them.

FEEBRELEBEY RARLELEBFHNER. SIS EHNER. (M
Oh let the nations be glad and sing for joy, For you will judge the peoples with
equity, And govern the nations on earth. Selah.

Rejoice and sing do nations, For Thou judgest peoples uprightly, And peoples on
earth comfortest. Selah.
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#wE, EIABER . BEEREBHEMR,
Let the peoples praise you, God. Let all the peoples praise you.
Confess Thee do peoples, O God, Confess Thee do peoples -- all of them.

WERKRHTELE. WHRR2EMN @, EHEEKEM.
The earth has yielded its increase. God, even our own God, will bless us.
Earth hath given her increase, God doth bless us -- our God,

HELBEERM O HHNOUEBHEREM,
God will bless us. All the ends of the earth shall fear him. Psalm 68 For
the Chief Musician. A Psalm by David. A song.

God doth bless us, and all ends of earth fear Him!

(KRENFKR, XHELR. ) B @#EHEZ, SN ABTHR. WHRIM
RN e | T T S
Let God arise! Let his enemies be scattered! Let them who hate him also flee
before him.

To the Overseer. -- A Psalm, a song of David. Rise doth God -- scattered are His
enemies! And those hating Him flee from His face.

M EEZE, UEHRAKRE  EAR #B2EHMBER. MERXEL,
As smoke is driven away, so drive them away. As wax melts before the fire, So
let the wicked perish at the presence of God.

As the driving away of smoke Thou drivest away, As the melting of wax before fire,
The wicked perish at the presence of God.
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HEZALARABRE., £ HHUSERHE,
But let the righteous be glad. Let them rejoice before God. Yes, let them rejoice
with gladness.

And the righteous rejoice, they exult before God, And they joy with gladness.

RPER ®IEF, RELNE  AMLETBEHEN., BF KB .
MERBME ZEEMHEIRLE,

Sing to God! Sing praises to his name! Extol him who rides on the clouds -- To
Yah, his name! Rejoice before him.

Sing ye to God -- praise His name, Raise up a highway for Him who is riding in
deserts, In Jah [is] His name, and exult before Him.

HEMNEMEMEINR, EEHHMBEE.
A father of the fatherless, and a defender of the widows, Is God in his holy
habitation.

Father of the fatherless, and judge of the widows, [Is] God in His holy habitation.

HUMBNER, EHNNHERERE HMEEENEEEZRZH®.
God sets the lonely in families. He brings out the prisoners with singing, But the
rebellious dwell in a sun-scorched land.

God -- causing the lonely to dwell at home, Bringing out bound ones into prosperity,
Only -- the refractory have inhabited a dry place.
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g, RFEEREHEEHR, EEHFITE. (HHA)
God, when you went forth before your people, When you marched through the
wilderness... Selah.

O God, in Thy going forth before Thy people, In Thy stepping through the
wilderness, Selah.

R WHHNEMED., REEF BARLULUEUNE) #NEH®E
The earth trembled. The sky also poured down rain at the presence of the God of
Sinai -- At the presence of God, the God of Israel.

The earth hath shaken, Yea, the heavens have dropped before God, This Sinai --
before God, the God of Israel.

B, REBETAR MREEXEUNRIEZNEHER, REMRF,
You, God, sent a plentiful rain. You confirmed your inheritance, when it was
weary.

A shower of free-will gifts thou shakest out, O God. Thine inheritance, when it hath
been weary, Thou hast established it.

R ERETEEST . #M, FRNEERAERFTAKRBH,
Your congregation lived therein. You, God, prepared your goodness for the poor.
Thy company have dwelt in it, Thou preparest in Thy goodness for the poor, O God.

FRTT. BHEEENEZRT K,
The Lord announced the word. The ones who proclaim it are a great company.
The Lord doth give the saying, The female proclaimers [are] a numerous host.
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MENBIXRET., BET EXRERNHFER. 2ZTFMEN.
"Kings of armies flee! They flee!™ She who waits at home divides the spoil,

Kings of hosts flee utterly away, And a female inhabitant of the house apportioneth
spoil.

TP ZAEFRENKR, FHRSESFTHNEBEERAR, dEEEE — K.
While you sleep among the campfires, The wings of a dove sheathed with silver,
Her feathers with shining gold.

Though ye do lie between two boundaries, Wings of a dove covered with silver, And
her pinions with yellow gold.

EREETEANERIINER, 2UOHREEHM.
When the Almighty scattered kings in her, It snowed on Zalmon.
When the Mighty spreadeth kings in it, It doth snow in Salmon.

BEmMLURE #HL. BERMLERZEZHEBOL.
The mountains of Bashan are majestic mountains. The mountains of Bashan are
rugged.

A hill of God [is] the hill of Bashan, A hill of heights [is] the hill of Bashan.

RPzZEZEN LB, SARE #“FEEEHL  BMELFEEWL
EFKIE,

Why do you look in envy, you rugged mountains, At the mountain where God
chooses to reign? Yes, Yahweh will dwell there forever.

Why do ye envy, O high hills, The hill God hath desired for His seat? Jehovah also
doth tabernacle for ever.
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HHNEEBEERERET xEHAP, FHREABDE L — K
The chariots of God are tens of thousands and thousands of thousands. The
Lord is among them, from Sinai, into the sanctuary.

The chariots of God [are] myriads, thousands of changes, The Lord [is] among them,
in Sinai, in the sanctuary.

RERKALSEX, BREALEB., FEABD. REEFENAB. T H#
B, WEHMZE #HANE4MHEE.

You have ascended on high. You have led away captives. You have received gifts
among men, Yes, among the rebellious also, that Yah God might dwell there.

Thou hast ascended on high, Thou hast taken captive captivity, Thou hast taken
gifts for men, That even the refractory may rest, O Jah God.

ARXEBEEBMEEN T, REREERREMYHY @, REEBEMN, (AN
Blessed be the Lord, who daily bears our burdens, Even the God who is our
salvation. Selah.

Blessed [is] the Lord, day by day He layeth on us. God Himself [is] our salvation.
Selah.

HEABEMAETEMREN #  AfERBRT. EREFETBMME,
God is to us a God of deliverance. To Yahweh, the Lord, belongs escape from
death.

God Himself [is] to us a God for deliverances, And Jehovah Lord hath the outgoings
of death.
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B #ETBRHEIENE, REBRELREFZ2ANEE.
But God will strike through the head of his enemies, The hairy scalp of such a one
as still continues in his guiltiness.

Only -- God doth smite The head of His enemies, The hairy crown of a habitual
walker in his guilt.

TR, RECAFTERXEMmME., FHMEeREmOE .
The Lord said, "l will bring you again from Bashan, 1 will bring you again from the
depths of the sea;

The Lord said: 'From Bashan | bring back, | bring back from the depths of the sea.

ERTBEMNE., FORNBEODP, ERANETER, REFE D,
That you may crush them, dipping your foot in blood, That the tongues of your
dogs may have their portion from your enemies.”

So that thou dashest thy foot in blood, [In the blood of] enemies -- the tongue of Thy
dogs.’

#wE, REEN @, BNE  AERBRERFRITE. EAEM,
They have seen your goings, God, Even the goings of my God, my King, into the
sanctuary.

They have seen Thy goings, O God, Goings of my God, my king, in the sanctuary.

BMENTEN., FRLVEER. BEEFINELZPB,
The singers went before, the minstrels followed after, In the midst of the ladies
playing with tambourines,

Singers have been before, Behind [are] players on instruments, In the midst virgins
playing with timbrels.
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RUBIFEMRN, EESTEFBBEET #,
"Bless God in the congregations, Even the Lord in the assembly of Israel!”
In assemblies bless ye God, The Lord -- from the fountain of Israel.

EMERREMCMONIERR. FEANEE. NEMANER . FE
e EE BEHRMBANEE,

There is little Benjamin, their ruler, The princes of Judah, their council, The
princes of Zebulun, and the princes of Naphtali.

There [is] little Benjamin their ruler, Heads of Judah their defence, Heads of
Zebulun -- heads of Naphtali.

Redlwegsr, 2 #mEN. #H., RERBERSEMAAE2HSE
Your God has commanded your strength. Strengthen, God, that which you have
done for us.

Thy God hath commanded thy strength, Be strong, O God, this Thou hast wrought
for us.

R EHANER., JELHFEYRE R .
Because of your temple at Jerusalem, Kings shall bring presents to you.
Because of Thy temple at Jerusalem, To Thee do kings bring a present.
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RIFWEEEFANHFER, NBLF, XIBFPHNFE, ERRAKERN

T. #HEREBHEFFHEHMNI B,

Rebuke the wild animal of the reeds, The multitude of the bulls, with the calves of
the peoples. Being humbled, may it bring bars of silver. Scatter the nations that
delight in war.

Rebuke a beast of the reeds, a company of bulls, With calves of the peoples, Each
humbling himself with pieces of silver, Scatter Thou peoples delighting in conflicts.

BKENAEEEHRBR @ HBAEZEINRBFRSE.
Princes shall come out of Egypt. Ethiopia shall hurry to stretch out her hands to
God.

Come do fat ones out of Egypt, Cush causeth her hands to run to God.

HENIBEM, RMAEQE #HHE . BEAMITEE.
Sing to God, you kingdoms of the earth! Sing praises to the Lord! Selah.
Kingdoms of the earth, sing ye to God, Praise ye the Lord. Selah.

RERBHEBTERRALNET #AREHEES, ERANESE.
To him who rides on the heaven of heavens, which are of old; Behold, he utters
his voice, a mighty voice.

To him who is riding on the heavens of the heavens of old, Lo, He giveth with His
voice a strong voice.
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HMPEKEIER & MHHNBEREUEINzzE, HHNEIREER
Ascribe strength to God! His excellency is over Israel, His strength is in the
skies.

Ascribe ye strength to God, Over Israel [is] His excellency, and His strength in the
clouds.

#E, RREMEATR  NEIHN #, ERSEIEERBLEMLR
<3l HREEBEN,
You are awesome, God, in your sanctuaries. The God of Israel gives strength and
power to his people. Praise be to God! Psalm 69 For the Chief Musician. To
the tune of "Lilies.” By David.

Fearful, O God, out of Thy sanctuaries, The God of Israel Himself, Giving strength
and might to the people. Blessed [is] God!

(RENFE. XEHMR K.
&R E

Save me, God, For the waters have come up to my neck!

E&'%I

REAT. ) #F., RFEER . EARKE

To the Overseer. -- 'On the Lilies, by David. Save me, O God, for come have waters
unto the soul.

BBRERRER., RELWNZ2H  BBITRAKPR . KKEBRKH.
I sink in deep mire, where there is no foothold. | have come into deep waters,
where the floods overflow me.

1 have sunk in deep mire, And there is no standing, | have come into the depths of
the waters, And a flood hath overflown me.
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BERRERZ, GiREHEZ  RERFER @&, REBXHA,

I am weary with my crying. My throat is dry. My eyes fail, looking for my God.
I have been wearied with my calling, Burnt hath been my throat, Consumed have
been mine eyes, waiting for my God.

ERREN., EBREEESZ BEHERRAN. ZEELERTIBRHN. BEAHE

B OERAEREMN, EMREE,

Those who hate me without a cause are more than the hairs of my head.
Those who want to cut me off, being my enemies wrongfully, are mighty. |
have to restore what | didn't take away.

Those hating me without cause Have been more than the hairs of my head, Mighty

have been my destroyers, My lying enemies, That which | took not away -- | bring
back.

#BwHEH, BNBKRMREANE  BENRFELZTFTEEW.
God, you know my foolishness. My sins aren't hidden from you.

O God, Thou -- Thou hast known Concerning my overturn, And my desolations from
Thee have not been hid.

EENEIHNEMN, RFAUBFREN, TERRFTRE . LEIN

#HwE, RKMUBERFEHN, TEREIZE,

Don't let those who wait for you be put to shame through me, Lord Yahweh of
Hosts. Don't let those who seek you be brought to dishonor through me, God

of Israel.

Let not those waiting on Thee be ashamed because of me, O Lord, Jehovah of
Hosts, Let not those seeking Thee Blush because of me, O God of Israel.
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REBEAMHNBHRITERE., mEEMR
Because for your sake, | have borne reproach. Shame has covered my face.
For because of Thee | have borne reproach, Shame hath covered my face.

BHNERBEBRAABA . OBHNEBERERAINIB A,
I have become a stranger to my brothers, An alien to my mother's children.
A stranger | have been to my brother, And a foreigner to sons of my mother.

REAFRHVWBLEER, U AE YEEEBENRANEERE. BEER
For the zeal of your house consumes me. The reproaches of those who reproach
you have fallen on me.

For zeal for Thy house hath consumed me, And the reproaches of Thy reproachers
Have fallen upon me.

BRYU, UEREHETRL., EAEARRERNEE,
When | wept and | fasted, That was to my reproach.
And | weep in the fasting of my soul, And it is for a reproach to me.

HEMAERE., BRTMHMHRH.
When | made sackcloth my clothing, | became a byword to them.
And | make my clothing sackcloth, And | am to them for a simile.
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LEFMAONKWE . BREREUARAT M.,
Those who sit in the gate talk about me. | am the song of the drunkards.

Those sitting at the gate meditate concerning me, And those drinking strong drink,
Play on instruments.

BEREERMHOKER, ORBANEFRKE . HFH, RARREBHNEE.
BIREMBVAE. ERAHK

But as for me, my prayer is to you, Yahweh, in an acceptable time. God, in
the abundance of your lovingkindness, answer me in the truth of your salvation.

And | -- my prayer [is] to Thee, O Jehovah, A time of good pleasure, O God, In the
abundance of Thy kindness, Answer me in the truth of Thy salvation.

RIPBRBEHERE, TURBEED  RREEBRBEBEREDA
 EREBER K,

Deliver me out of the mire, and don't let me sink. Let me be delivered from those
who hate me, and out of the deep waters.

Deliver me from the mire, and let me not sink, Let me be delivered from those
hating me, And from deep places of waters.

RIEAFBRKBBE, T2RNEFERR. TERRERANLEE O,
Don't let the flood waters overwhelm me, Neither let the deep swallow me up.
Don't let the pit shut its mouth on me.

Let not a flood of waters overflow me, Nor let the deep swallow me up, Nor let the
pit shut her mouth upon me.
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BMER, RAREAR., BARNEEZELAR/EXET  RFREZFREBNE

X, DEEBE R

Answer me, Yahweh, for your lovingkindness is good. According to the multitude
of your tender mercies, turn to me.

Answer me, O Jehovah, for good [is] Thy kindness, According to the abundance Of
Thy mercies turn Thou unto me,

TEEEBTERNEAN ERESEBZP  XRBREENERLR.
Don't hide your face from your servant, For |l am in distress. Answer me speedily!
And hide not Thy face from Thy servant, For | am in distress -- haste, answer me.

REBER, RER . RXKMGREAENMABLERED,
Draw near to my soul, and redeem it. Ransom me because of my enemies.
Be near unto my soul -- redeem it, Because of mine enemies ransom me.

MAEBERZINEERE. K&, 25  BHNBAHFEEZMRT.
You know my reproach, my shame, and my dishonor. My adversaries are all before
you.

Thou -- Thou hast known my reproach, And my shame, and my blushing, Before
Thee [are] all mine adversaries.

EEGRTEMNLD  BEXBRTITER BRELZFEARBM. AARXRE—@ .
BEEFAZRE. A KTE— M.

Reproach has broken my heart, and |1 am full of heaviness. | looked for some to
take pity, but there was none; For comforters, but | found none.

Reproach hath broken my heart, and | am sick, And | look for a bemoaner, and there
is none, And for comforters, and | have found none.
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ttMEEREERERY  HBT. tMEERREB.
They also gave me gall for my food. In my thirst, they gave me vinegar to drink.
And they give for my food gall, And for my thirst cause me to drink vinegar.

BeMOmERE. THMET2A30E. EAMTFTEINRR, EAHE

Let their table before them become a snare. May it become a retribution and a
trap.

Their table before them is for a snare, And for a recompence -- for a trap.

MM EEEER., FT8FR HARAEHEMPMHONEEEF&ESHA,
Let their eyes be darkened, so that they can't see. Make their loins continually to
shake.

Darkened are their eyes from seeing, And their loins continually shake Thou.

RIEERHBWR, AE/AME L, WHARHARK, ELMEM.

Pour out your indignation on them. Let the fierceness of your anger overtake them.

Pour upon them Thine indignation, And the fierceness of Thine anger doth seize
them.

MM EE. BARE  HEOMPOESE. BABE.
Let their habitation be desolate. Let no one dwell in their tents.
Their tower is desolated, In their tents there is no dweller.
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RASRMEBEITHN., MR EE . RABEESHN., B REHRE,
For they persecute him whom you have wounded. They tell of the sorrow of those
whom you have hurt.

For they have pursued him Thou hast smitten, And recount of the pain of Thy
pierced ones.

BAREMAMONFELNE, TR A EREIBEER.

Charge them with crime upon crime. Don't let them come into your righteousness.

Give punishment for their iniquity, And they enter not into Thy righteousness.

FafRteEaMLEBEER, THEHFEETAZF,
Let them be blotted out of the book of life, And not be written with the righteous.
They are blotted out of the book of life, And with the righteous are not written.

BEREREREEESN . @M, BRAOREBRZTEESTE.
But | am in pain and distress. Let your salvation, God, protect me.
And | [am] afflicted and pained, Thy salvation, O God, doth set me on high.

RELULSREX #HR. URBRFEMLH K,

1 will praise the name of God with a song, And will magnify him with thanksgiving.

I praise the name of God with a song, And | magnify Him with thanksgiving,
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EEMUMEMEEER. BLURKMF., IAIRMEAEEN L F.
It will please Yahweh better than an ox, Or a bull that has horns and hoofs.
And it is better to Jehovah than an ox, A bhullock -- horned -- hoofed.

MEWMABTBRT. REL . 8R #HOA. BERANLRE,

The humble have seen it, and are glad. You who seek after God, let your heart live.

The humble have seen -- they rejoice, Ye who seek God -- and your heart liveth.

RARMMERTEZA, THERAREB A,
For Yahweh hears the needy, And doesn't despise his captive people.
For Jehovah hearkeneth unto the needy, And His bound ones He hath not despised.

XM, ¥, MEP-—OHBDY. BHEXM,
Let heaven and earth praise him; The seas, and everything that moves therein!
The heavens and earth do praise Him, Seas, and every moving thing in them.

RAE #BEERRFGL., BEEEANHE tNREEREEE. B
For God will save Zion, and build the cities of Judah. They shall settle there, and
own it.

For God doth save Zion, And doth build the cities of Judah, And they have dwelt
there, and possess it.
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36 MEANET. EAZTAE BEMHENA. tEFEHSP,
The children also of his servants shall inherit it. Those who love his name shall
dwell therein. Psalm 70 For the Chief Musician. By David. A reminder.

And the seed of His servants inherit it, And those loving His name dwell in it!

1 (KEHNRERSF. REAR. ) B, RMERRBEKER . BAMEM, K
REREPE,
Hurry, God, to deliver me. Come quickly to help me, Yahweh.

To the Overseer, by David. -- 'To cause to remember.” O God, to deliver me, O
Jehovah, for my help, haste.

2 ERLESERGHN. TRRE BIALERREEN, BEZE,
Let them be put to shame and confounded who seek my soul. Let those who
desire
my ruin be turned back in disgrace.

Let them be ashamed and confounded Who are seeking my soul, Let them be turned
backward and blush Who are desiring my evil.

3 BEALHEER. MK, ML, RERER,
Let them be turned because of their shame Who say, "Aha! Aha!"
Let them turn back because of their shame, Who are saying, "Aha, aha.

4 - UERRHN, EFREEARE RERLEEZRYENER. BE
Let all those who seek you rejoice and be glad in you. Let those who love your
salvation continually say, "Let God be exalted!"

Let all those seeking Thee joy and be glad in Thee, And let those loving Thy
salvation Say continually, 'God is magnified.’
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BERERREEZN. #M, RREXINREER  REEHEH. &
BEHN . OBMEM, REFIEIME,

But | am poor and needy. Come to me quickly, God. You are my help and my
deliverer, Yahweh, don't delay. Psalm 71

And I [am] poor and needy, O God, haste to me, My help and my deliverer [art]
Thou, O Jehovah, tarry Thou not!

BRAMER, BRREMR . RFURKFTER,
In you, Yahweh, | take refuge. Never let me be put to shame.
In Thee, O Jehovah, | have trusted, Let me not be ashamed to the age.

RIEBHRHNLBEERRE, REAE, AEER, BRRK.
Deliver me in your righteousness, and rescue me. Turn your ear to me, and save

me.

In Thy righteousness Thou dost deliver me, And dost cause me to escape, Incline
unto me Thine ear, and save me.

RMEBEEFEENEL NRERKDEERE BEAMREENEA. BN
Be to me a rock of refuge to which | may always go. Give the command to save

me, For you are my rock and my fortress.

Be to me for a rock -- a habitation, To go in continually, Thou hast given command
to save me, For my rock and my bulwark [art] Thou.
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B B, RBEEBEREEANF, REFTENBEZANF,
Rescue me, my God, from the hand of the wicked, From the hand of the
unrighteous and cruel man.

O my God, cause me to escape From the hand of the wicked, From the hand of the
perverse and violent.

TEHMERN, RREEAFMBEN  REFUORSBEMBEBEEN.
For you are my hope, Lord Yahweh; My confidence from my youth.
For Thou [art] my hope, O Lord Jehovah, My trust from my youth.

BREBBRERERSE EFRUISENRER . AXEEZBEZR,
I have relied on you from the womb. You are he who took me out of my mother's
womb. | will always praise you.

By Thee | have been supported from the womb, From my mother's bowels Thou
dost cut me out, In Thee [is] my praise continually.

FEZAURAE EBERREBENRB,
1 am a marvel to many, But you are my strong refuge.
As a wonder | have been to many, And Thou [art] my strong refuge.

MBWEX, MWEKE., RBLXBTEBHA,
My mouth shall be filled with your praise, With your honor all the day.
Filled is my mouth [with] Thy praise, All the day [with] Thy beauty.
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BFEZHNRBKR. RBRAEZER . BRIETREFNKR., RRTEBE

Don't reject me in my old age. Don't forsake me when my strength fails.

Cast me not off at the time of old age, According to the consumption of my power
forsake me not.

EHNNBERE  BLEREZRGTHNRUEBTR.

For my enemies talk about me. Those who watch for my soul conspire together,
For mine enemies have spoken against me, And those watching my soul have taken
counsel together,

G HEeRBEEM. BMEEREML. REMLE  EAREAERK.
Saying, "God has forsaken him. Pursue and take him, for no one will rescue him.”
Saying, 'God hath forsaken him, Pursue and catch him, for there is no deliverer.’

wE, RRAEERRE . KN @M., RREEEBEK.
God, don't be far from me. My God, hurry to help me.
O God, be not far from me, O my God, for my help make haste.

ERAEEETRABN., ZERER  EREETEN., TERE.
Let my accusers be put to shame and consumed. Let them be covered with
disgrace and scorn who want to harm me.

They are ashamed, they are consumed, Who are opposing my soul, They are
covered [with] reproach and blushing, Who are seeking my evil,
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BRAEZEEEHRE, Y EHHHEZR,
But I will always hope, And will add to all of your praise.
And | continually do wait with hope, And have added unto all Thy praise.

BNORBABELRARMHOLE, IR RBRE  REFFHHH,
My mouth will tell about your righteousness, And of your salvation all day,
Though I don't know its full measure.

My mouth recounteth Thy righteousness, All the day Thy salvation, For | have not
known the numbers.

BERREIMANERENE  REERTEBHILR,
1 will come with the mighty acts of the Lord Yahweh. | will make mention of your
righteousness, even of yours alone.

I come in the might of the Lord Jehovah, | mention Thy righteousness -- Thine only.

#wE, BRFYE., RRHEIEKE  EIFNDS. REBERTLHNEL.
God, you have taught me from my youth. Until now, | have declared your wondrous
works.

God, Thou hast taught me from my youth, And hitherto | declare Thy wonders.
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wE, RIFZEANRKE, RRTEBER., SEEFAORDLE
TR, BB RKEETEBIHB A,
Yes, even when | am old and gray-headed, God, don't forsake me, Until | have
declared your strength to the next generation, Your might to everyone who is to
come.
And also unto old age and grey hairs, O God, forsake me not, Till | declare Thy
strength to a generation, To every one that cometh Thy might.

#wE, RN ARES . TBXEN @M, HEGR.
Your righteousness also, God, reaches to the heavens; You who have done great
things. God, who is like you?
And Thy righteousness, O God, [is] unto the heights, Because Thou hast done great
things, O God, who [is] like Thee?

MREUEMSEZEEERIBEN, YHEBMEET RO RER LXK,
You, who have showed us many and bitter troubles, You will let me live. You
will bring us up again from the depths of the earth.

Because Thou hast showed me many and sad distresses, Thou turnest back -- Thou
revivest me, And from the depths of the earth, Thou turnest back -- Thou bringest
me up.

RIFERBBEEKR, XERZER,
Increase my honor, And comfort me again.
Thou dost increase my greatness, And Thou surroundest -- Thou comfortest me,
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BN #W, REFZEZBER. BERANEE  UNBeINEERN. RE
EERER,

1 will also praise you with the harp for your faithfulness, my God. | sing
praises to you with the lyre, Holy One of Israel.

I also thank Thee with a vessel of psaltery, Thy truth, O my God, | sing to Thee
with a harp, O Holy One of Israel,

EHREFRNER, BEE, NIRMEERNER, BL8F,

My lips shall shout for joy! My soul, which you have redeemed, sings praises to
you!

My lips cry aloud when | sing praise to Thee, And my soul that Thou hast
redeemed,

TEHENER., YRBEBRFAHVLE, BABLESTRERNA, ERR
=EXET,

My tongue will also talk about your righteousness all day long, For they are put to
shame, and they are confounded, who want to harm me. Psalm 72 By
Solomon.

My tongue also all the day uttereth Thy righteousness, Because ashamed --
because confounded, Have been those seeking my evil!

(FREMBNF. ) BwE, RRBEHEHNERBELE., BLO0BHERLEIW
God, give the king your justice; Your righteousness to the royal son.

By Solomon. O God, Thy judgments to the king give, And Thy righteousness to the
king's son.
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HERLEBHNRARE, BLAFEHUARHNEEFT A
He will judge your people with righteousness, And your poor with justice.
He judgeth Thy people with righteousness, And Thy poor with judgment.

Ry, HERLABERBEFZ,
The mountains shall bring prosperity to the people; The hills bring the fruit of
righteousness.

The mountains bear peace to the people, And the heights by righteousness.

BRI HNEETARE, BREZ2E. BERXTHRE AN,
He will judge the poor of the people. He will save the children of the needy, And
will break the oppressor in pieces.

He judgeth the poor of the people, Giveth deliverance to the sons of the needy, And
bruiseth the oppressor.

AEERF. AREHE. AEBRAR., EFER,
They shall fear you while the sun endures; And as long as the moon, throughout
all generations.

They fear Thee with the sun, and before the moon, Generation -- generations.

L ERE., GRNBEECANEHL L, WHEAZBHHM .
He will come down like rain on the mown grass, As showers that water the earth.
He cometh down as rain on mown grass, As showers -- sprinkling the earth.
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EHHNBEBFREAEZERE, XEVYZR. FRAZRKRF

In his days, the righteous shall flourish, And abundance of peace, until the moon
is no more.

Flourish in his days doth the righteous, And abundance of peace till the moon is

HEHREER, REBEINHB., R ANE D # &,
He shall have dominion also from sea to sea, From the River to the ends of the
earth.

And he ruleth from sea unto sea, And from the river unto the ends of earth.

FTEBEHEHN., YEMHMEANTE MO NMBLESE L.
Those who dwell in the wilderness shall bow before him. His enemies shall lick
the dust.

Before him bow do the inhabitants of the dry places, And his enemies lick the dust.

tmEMEBENEITEESE TEAEENEIEREY.
The kings of Tarshish and of the isles will bring tribute. The kings of Sheba and
Seba shall offer gifts.

Kings of Tarshish and of the isles send back a present. Kings of Sheba and Seba a
reward bring near.

FIMENEFM, BEERBES F#,
Yes, all kings shall fall down before him. All nations shall serve him.
And all kings do bow themselves to him, All nations do serve him,
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RABEZAFRNKR, CtEBR. TEAEPNRETA,. HEERE
For he will deliver the needy when he cries; The poor, who has no helper.
For he delivereth the needy who crieth, And the poor when he hath no helper,

tEHMEZTMNEZNAN, BREZANMKEG,
He will have pity on the poor and needy. He will save the souls of the needy.
He hath pity on the poor and needy, And the souls of the needy he saveth,

HERBEECMREXRBARE MO EMCMRERPEREE.
He will redeem their soul from oppression and violence. Their blood will be
precious in his sight.

From fraud and from violence he redeemeth their soul, And precious is their blood
in his eyes.

twMEFE. TENEFEELRM . AEERFRMEESE. RABEM
They shall live, and to him shall be given of the gold of Sheba. Men shall pray for
him continually. They shall bless him all day long.

And he liveth, and giveth to him of the gold of Sheba, And prayeth for him
continually, All the day he doth bless him.

EHMWILEL, IBSAREE . (EBLABERIEE-—LER) AT
MBE, ZEE2PNANERBOBR  BHEHOA, EZHEOHEHNE,
There shall be abundance of grain throughout the land. Its fruit sways like
Lebanon. Let it flourish, thriving like the grass of the field.

There is a handful of corn in the earth, On the top of mountains, Shake like Lebanon
doth its fruit, And they flourish out of the city as the herb of the earth.
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W BEFIXRKE, EEHEENBZA . AERMERE  BEEREBHSA

His name endures forever. His name continues as long as the sun. Men shall be
blessed by him. All nations will call him blessed.

His name is to the age, Before the sun is his name continued, And they bless
themselves in him, All nations do pronounce him happy.

BTEENEHANELNRIN B, TREEBEN .
Praise be to Yahweh God, the God of Israel, Who alone does marvelous deeds.
Blessed is Jehovah God, God of Israel, He alone is doing wonders,

tHERBENE, CEBE, BEEXKE  HEHHNRE., Tw2tt, MM, F
Blessed be his glorious name forever! Let the whole earth be filled with his glory!
Amen and amen.

And blessed [is] the Name of His honour to the age, And the whole earth is filled
[with] His honour. Amen, and amen!

BEANRERFAENFTRTE.
This ends the prayers by David, the son of Jesse. BOOKIIIl Psalm 73 A
Psalm by Asaph.

The prayers of David son of Jesse have been ended.

(EEMNF. ) BREEERFUBIBLEEFLH A,
Surely God is good to Israel, To those who are pure in heart.

A Psalm of Asaph. Only -- good to Israel [is] God, to the clean of heart. And | -- as a
little thing, My feet have been turned aside,
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ERE. BARNEFXRE . RN WEBLESEK.
But as for me, my feet were almost gone. My steps had nearly slipped.
As nothing, have my steps slipped, For | have been envious of the boastful,

BREEANREBAEZFZ., BROEBARF,
For | was envious of the arrogant, When | saw the prosperity of the wicked.
The peace of the wicked | see, That there are no bands at their death,

MHENEER, REAXAR  #MANIR. AAHHE,

For there are no struggles in their death, But their strength is firm.
And their might [is] firm.

A HEIAZTE, BFGB AEKX,
They are free from burdens of men, Neither are they plagued like other men.
In the misery of mortals they are not, And with common men they are not plagued.

T, BHONEFEEZAMNEL BEEREESECMANSE.

Therefore pride is like a chain around their neck. Violence covers them like a
garment.

Therefore hath pride encircled them, Violence covereth them as a dress.

MR EREHFMOE  #MAMEHN., BROUEREN.
Their eyes bulge with fat. Their minds pass the limits of conceit.
Their eye hath come out from fat. The imaginations of the heart transgressed;
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tMEREA., BEERRBANG  HMHRFEAES.
They scoff and speak with malice. In arrogance, they threaten oppression.

They do corruptly, And they speak in the wickedness of oppression, From on high
they speak.

M ORBELR #PANEHFELH,
They have set their mouth in the heavens. Their tongue walks through the earth.
They have set in the heavens their mouth, And their tongue walketh in the earth.

FRl #HHERBEINER., BETRANE K.
Therefore their people return to them, And they drink up waters of abundance.
Therefore do His people return hither, And waters of fulness are wrung out to them.

fitb 19 &8 . HERERERES EaEESEHAR.
They say, "How does God know? Is there knowledge in the Most High?"

And they have said, 'How hath God known? And is there knowledge in the Most
High?"

EW. ERMREAN MMBEEREEZZR. BEEMHE.
Behold, these are the wicked. Being always at ease, they increase in riches.
Lo, these [are] the wicked and easy ones of the age, They have increased strength.
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REERABRFBTRNOLD, A KRFRAEE .

Surely in vain | have cleansed my heart, And washed my hands in innocence,

Only -- a vain thing! | have purified my heart, And | wash in innocency my hands,

RARKRBEXH, BERZREAR .
For all day long have | been plagued, And punished every morning.
And | am plagued all the day, And my reproof [is] every morning.

EER,. REEERB, ERRUFFHFEERHVRFo

If | had said, "l will speak thus;” Behold, | would have betrayed the generation of

your children.

If 1 have said, ‘| recount thus, Lo, a generation of Thy sons | have deceived.

BERZERPHBOEE. REERAEH .
When | tried to understand this, It was too painful for me;
And | think to know this, Perverseness it [is] in mine eyes,

ERET #HHNEmR. BEMHMPANER.
Until | entered God's sanctuary, And considered their latter end.
Till | come in to the sanctuaries of God, | attend to their latter end.

HREEEMAMAZERL,. FEMAEEILRZ Fo
Surely you set them in slippery places. You throw them down to destruction.

Only, in slippery places Thou dost set them, Thou hast caused them to fall to
desolations.
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M ER2B. KTAFNRR MHMARBEDRET
How they are suddenly destroyed! They are completely swept away with terrors.

How have they become a desolation as in a moment, They have been ended --
consumed from terrors.

ANEBERBTEREREFEZ., M, RET. X BEREFMHAMOE &,
As a dream when one wakes up, So, Lord, when you awake, you will despise their
fantasies.

As a dream from awakening, O Lord, In awaking, their image Thou despisest.

RO, bR
For my soul was grieved. | was embittered in my heart.
For my heart doth show itself violent, And my reins prick themselves,

BPERBRKEDN, EMEMNEIE— K,
I was so senseless and ignorant. | was a brute beast before you.
And 1 am brutish, and do not know. A beast | have been with Thee.

RAMEFRMREE HRBEFENEF
Nevertheless, | am continually with you. You have held my right hand.
And | [am] continually with Thee, Thou hast laid hold on my right hand.

MELUGRWISTEIER, ABLERIKEE,

You will guide me with your counsel, And afterward receive me to glory.

With Thy counsel Thou dost lead me, And after honour dost receive me.
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BRIRUA, EXLBER#HE  BKRMERUA, EHLELRERERERN,
Who do | have in heaven? There is no one on earth who | desire besides you.
Whom have | in the heavens? And with Thee none | have desired in earth.

BB, I BNLOBERE B ®WBWRELVLENIE. XRENE .

B 3 K iE,

My flesh and my heart fails, But God is the strength of my heart and my portion
forever.

Consumed hath been my flesh and my heart, The rock of my heart and my portion
[is] God to the age.

ERMMARN., LERTC . ABMERITBEN., RERBRBT
For, behold, those who are far from you shall perish. You have destroyed all those
who are unfaithful to you.

For, lo, those far from Thee do perish, Thou hast cut off every one, Who is going a
whoring from Thee.

BERLI #HRERARD BEUTHBNELRRNEBEHR., FURZKR
R—UOBER.

But it is good for me to come close to God. | have made the Lord Yahweh my
refuge, That | may tell of all your works. Psalm 74 A contemplation by
Asaph.

And I -- nearness of God to me [is] good, | have placed in the Lord Jehovah my
refuge, To recount all Thy works!
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(EEMNIBEBF. ) #wE, FARNKEZERMAR RAEAMOQORES
WERRUNES HR .
God, why have you rejected us forever? Why does your anger smolder against the
sheep of your pasture?
An Instruction of Asaph. Why, O God, hast Thou cast off for ever? Thine anger
smoketh against the flock of Thy pasture.

RIRERHREEMEBERNER, MBRMRABFERERZIIRN . XX
fREIRFFEENH LWL,

Remember your congregation, which you purchased of old, Which you have
redeemed to be the tribe of your inheritance; Mount Zion, in which you have lived.

Remember Thy company. Thou didst purchase of old, Thou didst redeem the rod of
Thy inheritance, This mount Zion -- Thou didst dwell in it.

RRBFEBHFRBARRZHE, MBEEMPATHN-—UESE,
Lift up your feet to the perpetual ruins, All the evil that the enemy has done in the
sanctuary.

Lift up Thy steps to the perpetual desolations, Everything the enemy did wickedly
in the sanctuary.

MO BMAERESLHNY #HMPABETECHNEARZR.
Your adversaries have roared in the midst of your assembly. They have set up
their standards as signs.

Roared have thine adversaries, In the midst of Thy meeting-places, They have set
their ensigns as ensigns.
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P FBEAEREFF. WMEKPHOH,
They behaved like men wielding axes, Cutting through a thicket of trees.
He is known as one bringing in on high Against a thicket of wood -- axes.

EmApP-—tUHEIN, et MR ERAFFEFITET
Now all its carved work They break down with hatchet and hammers.
And now, its carvings together With axe and hatchet they break down,

AR EBERNER, BERBENER. FHRI
They have burned your sanctuary to the ground. They have profaned the dwelling-
place of your Name.

They have sent into fire Thy sanctuary, to the earth they polluted the tabernacle of
Thy name,

MHALOER., BEMEFTRHE. MR EEH®IE HHNEMBEHEHT
They said in their heart, "We will crush them completely.” They have burned up
all the places in the land where God was worshipped.

They said in their hearts, 'Let us oppress them together,” They did burn all the
meeting-places of God in the land.

BEMAREBEMONER  TBEEH BMAADPELREATEELBE

B &R E,

We see no miraculous signs. There is no longer any prophet, Neither is there
among us anyone who knows how long.

Our ensigns we have not seen, There is no more a prophet, Nor with us is one
knowing how long.
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#wE, BAEBEREINLAKR TWEHBZEFRNE., EIXKEE .
How long, God, shall the adversary reproach? Shall the enemy blaspheme your
name forever?

Till when, O God, doth an adversary reproach? Doth an enemy despise thy name for
ever?

RAEEHBOQMERNEF . RARBBPHELHR, R MEMH.
Why do you draw back your hand, even your right hand? Take it out of your pocket
and consume them!

Why dost Thou turn back Thy hand, Even Thy right hand? From the midst of Thy
bosom remove [it].

HFEAURAENE, B EEITERHK,
Yet God is my King of old, Working salvation in the midst of the earth.
And God [is] my king of old, Working salvation in the midst of the earth.

REAEIBBIR. BKPRAWEIT K,
You divided the sea by your strength. You broke the heads of the sea monsters in
the waters.

Thou hast broken by Thy strength a sea-[monster], Thou hast shivered Heads of
dragons by the waters,

REEEBANE, CHEETFNERLAEY. (BEBEXHER)
You broke the heads of Leviathan in pieces. You gave him as food to people and
desert creatures.

Thou hast broken the heads of leviathan, Thou makest him food, For the people of
the dry places.
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MBS RER., KEXRTREAT, RERKRANIATELT .
You opened up spring and stream. You dried up mighty rivers.
Thou hast cleaved a fountain and a stream, Thou hast dried up perennial flowings.

HEBWR,. BRELEBR  AEMNBE. BRRABBEBND
The day is yours, the night is also yours. You have prepared the light and the sun.

Thine [is] the day, also Thine [is] the night, Thou hast prepared a light giver -- the
sun.

W —PER. RRMIMN . EXMELX, BRAMEMN.,.

You have set all the boundaries of the earth. You have made summer and winter.
Thou hast set up all the borders of earth, Summer and winter Thou hast formed
them.

HBMER, ABEE. SERZETHRHNE. RRETIESE,
Remember this, that the enemy has mocked you, Yahweh. Foolish people have
blasphemed your name.

Remember this -- an enemy reproached Jehovah, And a foolish people have
despised Thy name.

TEBRUABHINETIATEH  FTEXESERETABED
Don't deliver the soul of your dove to wild beasts. Don't forget the life of your
poor forever.

Give not up to a company, The soul of Thy turtle-dove, The company of Thy poor
ones forget not for ever.
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RMMBEEAMINY A LELE2EZE. BRTERBEHEm.
Honor your covenant, For haunts of violence fill the dark places of the earth.

Look attentively to the covenant, For the dark places of earth, Have been full of
habitations of violence.

TEUZHRENAREZELDESE EURETEZNABERNSE,

Don't let the oppressed return ashamed. Let the poor and needy praise your name.

Let not the oppressed turn back ashamed, Let the poor and needy praise Thy name,

#wE., RRER., RECHF ZELSBRBEAEEKRBEERR.
Arise, God! Plead your own cause. Remember how the foolish man mocks you all
day.
Arise, O God, plead Thy plea, Remember Thy reproach from a fool all the day.

TESERBANEST  BERXRBRZIANEERE LA,

Don't forget the voice of your adversaries. The tumult of those who rise up
against you ascends continually. Psalm 75 For the Chief Musician. To the
tune of "Do Not Destroy.” A Psalm by Asaph. A song.

Forget not the voice of Thine adversaries, The noise of Thy withstanders is going
up continually!
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(TENFR, XEAKR. ARAKERE. ) #wE, RMBHIFAER., BN
BE#R. BRAHFRNEBRE, ABAEARRIFIULHNEL,
We give thanks to you, God, We give thanks, for your Name is near. Men tell
about your wondrous works.

To the Overseer. -- ‘Destroy not.” -- A Psalm of Asaph. -- A Song. We have given
thanks to Thee, O God, We have given thanks, and near [is] Thy name, They have
recounted Thy wonders.

R THENBH, LEEERETEH.
When | choose the appointed time, 1 will judge blamelessly.
When | receive an appointment, I -- | do judge uprightly.

wHNELTWER. BELLAT BELTHHAEF . (M)
The earth and all its inhabitants quake. | firmly hold its pillars. Selah.
Melted is the earth and all its inhabitants, | -- | have pondered its pillars. Selah.

BHEEHAR., TETERXH  HABAR. TELAH .
I said to the arrogant, "Don't boast;” To the wicked, "Don’'t lift up the horn.

I have said to the boastful, ‘Be not boastful,” And to the wicked, 'Raise not up a
horn.’

FTEERMNASE FTERZHERF.
Don't lift up your horn on high. Don't speak with a stiff neck.”
Raise not up on high your horn, (Ye speak with a stiff neck.)
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RASRFERR., Fitd., WIERBMRK,

For neither from the east, nor from the west, Nor yet from the south, comes
exaltation.

For not from the east, or from the west, Nor from the wilderness -- [is] elevation.

A W#HE MEEARERE. EXAAS.

But God is the judge. He puts down one, and lifts up another.
But God [is] judge, This He maketh low -- and this He lifteth up.

BMEFEAEN HAWNBEERXR AR BTBRENE . 4 05K . i
tHEAXHEBEBENEE. MABE,

For in the hand of Yahweh there is a cup, Full of foaming wine mixed with spices.
He pours it out. Indeed the wicked of the earth drink and drink it to its very dregs.

For a cup [is] in the hand of Jehovah, And the wine hath foamed, It is full of
mixture, and He poureth out of it, Only its dregs wring out, and drink, Do all the
wicked of the earth,

BEREELH. EEXKE REREBEEEH #®.
But I will declare this forever: | will sing praises to the God of Jacobh.
And | -- | declare [it] to the age, | sing praise to the God of Jacob.

BEA—VUNAE, RERE  HEEANA, ES R,

1 will cut off all the horns of the wicked, But the horns of the righteous shall be
lifted up. Psalm 76 For the Chief Musician. On stringed instruments. A Psalm
by Asaph. A song.

And all horns of the wicked | cut off, Exalted are the horns of the righteous!
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(EENFR, XEMKR. AHBEORLHF, ) EBERX #RAMRS
EULUBIMNER K,
In Judah, God is known. His name is great in Israel.

To the Overseer with stringed instruments. -- A Psalm of Asaph. -- A Song. In Judah
[is] God known, in Israel His name [is] great.

ERABEMNERE, EHEXBEMHBNEMR,
His tent is also in Salem; His dwelling-place in Zion.
And His tabernacle is in Salem, And His habitation in Zion.

EBEFBHS EHKET., XER., T8, NMFEHITH. (MAA)

There he broke the flaming arrows of the bow, The shield, and the sword, and the
weapons of war. Selah.

There he hath shivered arrows of a bow, Shield, and sword, and battle. Selah.

MREEHFREZLMR, BEXEMEE,
Glorious are you, and excellent, More than mountains of game.
Bright [art] Thou, honourable above hills of prey.

DHREBEBHOA. BEREE HMETRE  SE-—BXELELEF.
Valiant men lie plundered, They have slept their last sleep. None of the men of
war can lift their hands.

Spoiled themselves have the mighty of heart, They have slept their sleep, And none
of the men of might found their hands.
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HEHN B, FANFE-—RBLEN, BEENHILET,
At your rebuke, God of Jacob, Both chariot and horse are cast into a deep sleep.
From Thy rebuke, O God of Jacob, Both rider and horse have been fast asleep.

HEBRETEN NRBE -, HEEREDAIBEER,

You, even you, are to be feared. Who can stand in your sight when you are angry?
Thou, fearful [art] Thou, And who doth stand before Thee, Since Thou hast been
angry!

MRRXEEABEHE . @SERETEHN. EXHE-OREBHA .
HREwmERmBER. (MA)

You pronounced judgment from heaven. The earth feared, and was silent,

From heaven Thou hast sounded judgment, Earth hath feared, and hath been still,

R L&
When God arose to judgment, To save all the afflicted ones of the earth. Selah.
In the rising of God to judgment, To save all the humble of earth. Selah.

ANBR, ERE2MHERE . ANBRR, REZE L,
Surely the wrath of man praises you. The survivors of your wrath are restrained.
For the fierceness of man praiseth Thee, The remnant of fierceness Thou girdest
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MAEFR,. ENBRANERMN BEE EHHENEOA, HBEEZEEFY
REEBATREN X,

Make vows to Yahweh your God, and fulfill them! Let all of his neighbors bring
presents to him who is to be feared.

Vow and complete to Jehovah your God, All ye surrounding him. They bring
presents to the Fearful One.

tERFEIFNER AL ENEET, BERATR,
He will cut off the spirit of princes. He is feared by the kings of the earth.
Psalm 77 For the Chief Musician. To Jeduthun. A Psalm by Asaph.

He doth gather the spirit of leaders, Fearful to the kings of earth!

(DENF. BRBHENAEE. XEAEKR. ) REQD #HHEEFR . R
m HBRE HLEBELBRRE.
My cry goes to God! Indeed, | cry to God for help, And for him to listen to me.

To the Overseer, for Jeduthun. -- A Psalm of Asaph. My voice [is] to God, and | cry,
my voice [is] to God, And He hath given ear unto me.

REBHECHERE RERBIAENEFRE . BRNLVLTBEZRE.
In the day of my trouble | sought the Lord. My hand was stretched out in the night,
and didn't get tired. My soul refused to be comforted.

In a day of my distress the Lord | sought, My hand by night hath been spread out,
And it doth not cease, My soul hath refused to be comforted.

B2 #. EARTFTR BIBVEE. VDERS. (M)
I remember God, and I groan. | complain, and my spirit is overwhelmed. Selah.
I remember God, and make a noise, | meditate, and feeble is my spirit. Selah.
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MRUEFTERBRR . REBLTFTR. EETERFE.
You hold my eyelids open. | am so troubled that | can't speak.

Thou hast taken hold of the watches of mine eyes, | have been moved, and | speak
not.

RERETRzB., EHZF,
I have considered the days of old, The years of ancient times.
1 have reckoned the days of old, The years of the ages.

RERERRBEAMNTH., ALBE . RL0EBHLFHEE R,

I remember my song in the night. | consider in my own heart; My spirit
diligently inquires:

I remember my music in the night, With my heart | meditate, and my spirit doth
search diligently:

BEXTEXRKEERR., TBRERE .
"Will the Lord reject us forever? Will he be favorable no more?
To the ages doth the Lord cast off? Doth He add to be pleased no more?

HEMNEZZRKEESRS, N EFHEEEE .
Has his lovingkindness vanished forever? Does his promise fail for generations?
Hath His kindness ceased for ever? The saying failed to all generations?
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#E BH-EHFRRER AR LEHNZEE., (M)
Has God forgotten to be gracious? Has he, in anger, withheld his compassion?”
Selah.

Hath God forgotten [His] favours? Hath He shut up in anger His mercies? Selah.

BER. ERENES EBREESESEELHEFZFR.
Then | thought, "l will appeal to this: The years of the right hand of the Most High.”

And | say: "My weakness is, The changes of the right hand of the Most High.’

BERFRBMNEFRTN  REZXSRTIBEHNFTSE.
1 will remember Yah's deeds; For | will remember your wonders of old.
I mention the doings of Jah, For | remember of old Thy wonders,

BEUERRNRNREE, BEXRNER.
1 will also meditate on all your work, And consider your doings.
And | have meditated on all Thy working, And | talk concerning Thy doings.

wE, RRNEARREN . BEAERD @R,
Your way, God, is in the sanctuary. What god is great like God?
O God, in holiness [is] Thy way, Who [is] a great god like God?
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MBETHEN # . REEINHFP, EEERNED,
You are the God who does wonders. You have made your strength known among
the peoples.

Thou [art] the God doing wonders. Thou hast made known among the peoples Thy
strength,

REAMNEEBETHRONR. RREZSNNVNEN TR, (M)
You have redeemed your people with your arm, The sons of Jacob and Joseph.
Selah.

Thou hast redeemed with strength Thy people, The sons of Jacob and Joseph.
Selah.

#wE, BKER, " EREEE . RXRNELHBHH.
The waters saw you, God. The waters saw you, and they writhed. The depths
also convulsed.

The waters have seen Thee, O God, The waters have seen Thee, They are afraid --
also depths are troubled.

ERHAHAKRR . RZBHEE  HROSFHRITEG,
The clouds poured out water. The skies resounded with thunder. Your arrows
also flashed around.

Poured out waters have thick clouds, The skies have given forth a noise, Also --
Thine arrows go up and down.



18

19

20

Psalms Chapter 77 Chinese WEB YLT Page 253 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MHEBEERAY EALRIHR . KHBHAED.
The voice of your thunder was in the whirlwind. The lightnings lit up the world.
The earth trembled and shook.

The voice of Thy thunder [is] in the spheres, Lightnings have lightened the world,
The earth hath trembled, yea, it shaketh.

MHEEBD., ROEBERKDP, ROOWNHREANE,
Your way was through the sea; Your paths through the great waters. Your
footsteps were not known.

In the sea [is] Thy way, And Thy paths [are] in many waters, And Thy tracks have
not been known.

REREENTSROF. I EMRNEH. FHEFH — Ko

You led your people like a flock, By the hand of Moses and Aaron. Psalm 78
A contemplation by Asaph.

Thou hast led as a flock Thy people, By the hand of Moses and Aaron!

(EEMNIBEF. ) BNEB., RMEELBRENIE. AFERQOF
Hear my law, my people. Turn your ears to the words of my mouth.

An Instruction of Asaph. Give ear, O my people, to my law, Incline your ear to
sayings of my mouth.

RERORLER  BERLETIEHNRE .
1 will open my mouth in a parable. | will utter dark sayings of old,
I open with a simile my mouth, | bring forth hidden things of old,
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EEMmMBERMAEN. tREMVAEAREFEMBO
Which we have heard and known, Our fathers have told us.
That we have heard and do know, And our fathers have recounted to us.

BT HELENMMNTFTRER  ERKBANENENMELOGED.
THFPLHNERE. EREEBALE,

We will not hide them from their children, Telling to the generation to come the
praises of Yahweh, His strength, and his wondrous works that he has done.

We do not hide from their sons, To a later generation recounting praises of
Jehovah, And His strength, and His wonders that He hath done.

RAMHERSPILZEZE, EREIPREEZ, BB HERMEAER., E
BERTFHEN .

For he established a testimony in Jacob, And appointed a law in Israel, Which
he commanded our fathers, That they should make them known to their children;

And He raiseth up a testimony in Jacob, And a law hath placed in Israel, That He
commanded our fathers, To make them known to their sons.

FEREENERFR., TUEBRSES MM EEBRSFHEMNF R .
That the generation to come might know, even the children who should be born;
Who should arise and tell their children,

So that a later generation doth know, Sons who are born, do rise and recount to
their sons,
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FUHaMOME ., TR #HER . HETHHTS .
That they might set their hope in God, And not forget the works of God, But
keep his commandments,

And place in God their confidence, And forget not the doings of God, But keep His
commands.

TEGEMNER., REEFEEBLOAEZE,. O&F #HLTAHE.

And might not be as their fathers, A stubborn and rebellious generation, A
generation that didn't make their hearts loyal, Whose spirit was not steadfast
with God.

And they are not like their fathers, A generation apostate and rebellious, A
generation! it hath not prepared its heart, Nor stedfast with God [is] its spirit.

LEENFHR, TEER,. EE5,. REZR. B R#ZE,
The children of Ephraim, being armed and carrying bows, Turned back in the day
of battle.

Sons of Ephraim -- armed bearers of bow, Have turned in a day of conflict.

M rEF @Y., TERBMEHERZET .
They didn't keep the covenant of God, And refused to walk in his law.
They have not kept the covenant of God, And in His law they have refused to walk,

XNERttmiTH, MtBELEMIONES,
They forgot his doings, His wondrous works that he had showed them.
And they forget His doings, And His wonders that He shewed them.
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e EK R, EHZTH, EHMERNRE., BITFTF
Marvelous things did he in the sight of their fathers, In the land of Egypt, in the
field of Zoan.

Before their fathers He hath done wonders, In the land of Egypt -- the field of Zoan.

B R, FAAMBE . X WAkIEME,
He split the sea, and caused them to pass through; He made the waters stand as
a heap.

He cleft a sea, and causeth them to pass over, Yea, He causeth waters to stand as
a heap.

B BERERX. RERAKXX., 5l EM@M,
In the daytime he also led them with a cloud, All the night with a light of fire.

And leadeth them with a cloud by day, And all the night with a light of fire.

EBRFI2RER. ZZHNHEMMAKEBE. MRERFBME

He split rocks in the wilderness, And gave them drink abundantly as out of the
depths.

He cleaveth rocks in a wilderness, And giveth drink -- as the great deep.

e fERKEEARABELH., WARKMIANTR,
He brought streams also out of the rock, And caused waters to run down like
rivers.

And bringeth out streams from a rock, And causeth waters to come down as rivers.
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tPHANEGSHEMh, EZR2HEFEEESTE,
Yet they still went on to sin against him, To rebel against the Most High in the
desert.

And they add still to sin against Him, To provoke the Most High in the dry place.

Mo EAR #. BECHANREY .
They tempted God in their heart By asking food according to their desire.
And they try God in their heart, To ask food for their lust.

¥ E=#® ®. R. HEBETFSERBRERE,
Yes, they spoke against God. They said, "Can God prepare a table in the
wilderness?

And they speak against God -- they said: 'Is God able to array a table in a
wilderness?’

thEBITER, EKEH, KT7TIHW t®ERBEBEE  ERAMH
BEHEBRIERE,

Behold, he struck the rock, so that waters gushed out, Streams overflowed. Can
he give bread also? Will he provide flesh for his people?”

Lo, He hath smitten a rock, And waters flow, yea, streams overflow. "Also -- bread
[is] He able to give? Doth He prepare flesh for His people?’

FTUBMERR, RBR . AAAOEIEE, EREONECINLE
Therefore Yahweh heard, and was angry. A fire was kindled against Jacob,
Anger also went up against Israel,

Therefore hath Jehovah heard, And He sheweth Himself wroth, And fire hath been
kindled against Jacob, And anger also hath gone up against Israel,
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RAEMMTER &, TREHLANHRE,
Because they didn't believe in God, And didn't trust in his salvation.
For they have not believed in God, Nor have they trusted in His salvation.

flt &0 03 M Rz, XmRB XL/,
Yet he commanded the skies above, And opened the doors of heaven.
And He commandeth clouds from above, Yea, doors of the heavens He hath opened.

FEEBEREAMR, EXLNEBEBB/AM,
He rained down manna on them to eat, And gave them food from the sky.
And He raineth on them manna to eat, Yea, corn of heaven He hath given to them.

BA(HEA) BREENERY #HBETRE. E4MHREE,
Man ate the bread of angels. He sent them food to the full.
Food of the mighty hath each eaten, Venison He sent to them to satiety.

hERAEBEXRZ., XA®NE TEARK,

He caused the east wind to blow in the sky. By his power he guided the south
wind.

He causeth an east wind to journey in the heavens, And leadeth by His strength a
south wind,
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twRERAGRERMESL., ZWMEL, XBRE. 2082,
He rained also flesh on them as the dust; Winged birds as the sand of the seas.
And He raineth on them flesh as dust, And as sand of the seas -- winged fowl,

FEMPHNES, TAAMEENDE
He let them fall in the midst of their camp, Around their habitations.
And causeth [it] to fall in the midst of His camp, Round about His tabernacles.

My, MEME  E&. RETHMMAN.,
So they ate, and were well filled. He gave them their own desire.
And they eat, and are greatly satisfied, And their desire He bringeth to them.

M EmMER. EWEEHMO P HEIER.
They didn't turn from their cravings. Their food was yet in their mouths,
They have not been estranged from their desire, Yet [is] their food in their mouth,

HAHRBRR. mAOtMELERE. RTHEMARIRFHEHA. TERAULSIH

When the anger of God went up against them, And killed some of the fattest of
them, And struck down the young men of Israel.

And the anger of God hath gone up against them, And He slayeth among their fat
ones, And youths of Israel He caused to bend.

HEEK. CHANELE. TEHEIONER.,
For all this they still sinned, And didn't believe in his wondrous works.
With all this they have sinned again, And have not believed in His wonders.
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RuamuuefMowEF, 2BEZ. WM ER., EEBER,
Therefore he consumed their days in vanity, And their years in terror.
And He consumeth in vanity their days, And their years in trouble.

RPN REER, A RBE, BLEE, I ER #,
When he killed them, then they inquired after him. They returned and sought God
earnestly.

If He slew them, then they sought Him, And turned back, and sought God earnestly,

tMttEs WEAUMHNER, ZE5H @, EHMAOREE.
They remembered that God was their rock, The Most High God their redeemer.
And they remember that God [is] their rock, And God Most High their redeemer.

tMAROEE/RL. AEOMART,
But they flattered him with their mouth, And lied to him with their tongue.
And -- they deceive Him with their mouth, And with their tongue do lie to Him,

Rt omtRAE, EHONOEEFTED,
For their heart was not right with him, Neither were they faithful in his covenant.

And their heart hath not been right with Him, And they have not been stedfast in
His covenant.
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BEefE. REaMOEE., TREMAMN MEBRXEMHNRBRR.
TESEMHIZR,

But he, being merciful, forgave iniquity, and didn't destroy them. Yes, many
times he turned his anger away, And didn't stir up all his wrath.

And He -- the Merciful One, Pardoneth iniquity, and destroyeth not, And hath often
turned back His anger, And waketh not up all His fury.

tHEIMMAIFBREROR. TR—BEEMAENAE.
He remembered that they were but flesh, A wind that passes away, and doesn't
come again.

And He remembereth that they [are] flesh, A wind going on -- and it returneth not.

P EBEHFFEEME, TR UGBRE., FESE,
How often did they rebel against him in the wilderness, And grieve him in the
desert!

How often do they provoke Him in the wilderness, Grieve Him in the desolate

place?

41

42

tMB=ZHK @&, EHUBINEE,
They turned again and tempted God, And provoked the Holy One of Israel.
Yea, they turn back, and try God, And the Holy One of Israel have limited.

P rTESNEN., (EXHFEF) NHELCMABRERANBE 7 .
They didn't remember his hand, Nor the day when he redeemed them from the
adversary;

They have not remembered His hand The day He ransomed them from the
adversary.
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tEEERRBEHE, THZHETSE.
How he set his signs in Egypt, His wonders in the field of Zoan,
When He set His signs in Egypt, And His wonders in the field of Zoan,

BAEMOIR, XARNRBK, BBHM, EHMHAFES,
Turned their rivers into blood, Their streams, so that they could not drink.
And He turneth to blood their streams, And their floods they drink not.

BT, EEMAMESL. BEMM  XUFTERT @M .

He sent among them swarms of flies, which devoured them; Frogs, which
destroyed them.

He sendeth among them the beetle, and it consumeth them, And the frog, and it
destroyeth them,

PPN LEXKEBEFE, CEAMETZBRNANIIBIER,
He gave also their increase to the caterpillar, Their labor to the locust.
And giveth to the caterpillar their increase, And their labour to the locust.

tEXETZEHAMHNEENE  TEREITECMANRSE .
He destroyed their vines with hail, Their sycamore-fig trees with frost.
He destroyeth with hail their vine, And their sycamores with frost,

NiEmPAHREEREAKE  EHMANBEEIIRAE.
He gave over their cattle also to the hail, And their flocks to hot thunderbolts.
And delivereth up to the hail their beasts, And their cattle to the burning flames.
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tEBRNNBER., M2, R, T8, R7T " HRALANVNEE, BRI
He threw on them the fierceness of his anger, Wrath, indignation, and trouble,
And a band of angels of evil.

He sendeth on them the fury of His anger, Wrath, and indignation, and distress -- A
discharge of evil messengers.

tABCHEBREFTER, BAEMXEER., £H4MET .
He made a path for his anger. He didn’'t spare their soul from death, But gave
their life over to the pestilence,

He pondereth a path for His anger, He kept not back their soul from death, Yea,
their life to the pestilence He delivered up.

ERRER-UKRF. EENRWBFP. BERMEMABMHBEREN,

And struck all the firstborn in Egypt, The chief of their strength in the tents of
Ham.

And He smiteth every first-born in Egypt, The first-fruit of the strong in tents of
Ham.

tAMBEHECHNENFE, EBEEFSIEMMFEH,
But he led forth his own people like sheep, And guided them in the wilderness like
a flock.

And causeth His people to journey as a flock, And guideth them as a drove in a
wilderness,
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thEEMREBZEZN, EAMFTEER . BABRIAMO MK,

He led them safely, so that they weren't afraid, But the sea overwhelmed their
enemies.

And He leadeth them confidently, And they have not been afraid, And their enemies
hath the sea covered.

tFEHEMIECEHNER, BMAFMENE L,
He brought them to the border of his sanctuary, To this mountain, which his right
hand had taken.

And He bringeth them in unto the border of His sanctuary, This mountain His right
hand had got,

EMMEIEBEEARBA, ABRFEA BN HLERBLMAZE. WHNE
5| X M B A AE TE fl I AY iR A AE

He also drove out the nations before them, Allotted them for an inheritance by
line, And made the tribes of Israel to dwell in their tents.

And casteth out nations from before them, And causeth them to fall in the line of
inheritance, And causeth the tribes of Israel to dwell in their tents,

P MEAREEESN #, TTHNZEE .
Yet they tempted and rebelled against the Most High God, And didn't keep his
testimonies;

And they tempt and provoke God Most High, And His testimonies have not kept.
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REE#®, THF. GREAMHVERT K #MPAXE, 1@BFHN5.
But turned back, and dealt treacherously like their fathers. They were turned
aside like a deceitful bow.

And they turn back, And deal treacherously like their fathers, They have been
turned like a deceitful bow,

Rt fMHWEBE, ETHNRE, BRIV ER. BBHHNER,

For they provoked him to anger with their high places, And moved him to jealousy
with their engraved images.

And make Him angry with their high places, And with their graven images make
Him zealous,

HFER. REBELK. BEBEUNEY A .
When God heard this, he was angry, And greatly abhorred Israel;
God hath heard, and sheweth Himself wroth. And kicketh exceedingly against
Israel.

EEHMHEERENKRSE., SRR EABHAEONIRSY .
So that he forsook the tent of Shiloh, The tent which he placed among men;
And He leaveth the tabernacle of Shiloh, The tent He had placed among men,

Nt E (EXFEREL) REABE, BENKREIXERAFH,
And delivered his strength into captivity, His glory into the adversary's hand.
And He giveth His strength to captivity, And His beauty into the hand of an
adversary,
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TR BERREIR, AN EXELR,
He also gave his people over to the sword, And was angry with his inheritance.

And delivereth up to the sword His people, And with His inheritance shewed
Himself angry.

PEABRAXER EXHEEER,
Fire devoured their young men; Their virgins had no wedding song.
His young men hath fire consumed, And His virgins have not been praised.

KABHNEIT BRAFTR R,
Their priests fell by the sword; Their widows made no lamentation.
His priests by the sword have fallen, And their widows weep not.

M TGt AEE, 5 X 0BT R,

Then the Lord awakened as one out of sleep, Like a mighty man who shouts by
reason of wine.

And the Lord waketh as a sleeper, As a mighty one crying aloud from wine.

TR THOBA, UWHEMAXKREE,
He struck his adversaries backward. He put them to a perpetual reproach.

And He smiteth His adversaries backward, A reproach age-during He hath put on
them,
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¥ EMMERENZOERM., FHRELEE XK.

Moreover he rejected the tent of Joseph, And didn't choose the tribe of Ephraim,
And He kicketh against the tent of Joseph, And on the tribe of Ephraim hath not
fixed.

AREBEBRANIZIR,. MAITEENH T L.
But chose the tribe of Judah, Mount Zion which he loved.
And He chooseth the tribe of Judah, With mount Zion that He loved,

EEMHNER. FEEE., XBGHEBEILKFZH,
He built his sanctuary like the heights, Like the earth which he has established
forever.

And buildeth His sanctuary as a high place, Like the earth, He founded it to the age.

XNREMANBEAKRE., RFEBP KB KR .
He also chose David his servant, And took him from the sheepfolds;
And He fixeth on David His servant, And taketh him from the folds of a flock,

Mg FTEREBLEFINEF, AERNEBCHBERERESR. NEBCESH
EXUEI,

From following the ewes that have their young he brought him To be the shepherd
of Jacob, his people, and Israel, his inheritance.

From behind suckling ones He hath brought him in, To rule over Jacob His people,
And over Israel His inheritance.
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RREMEBEBLIPNMAE, REMAM, AFHPNDEY, 5184 M,
So he was their shepherd according to the integrity of his heart, And guided
them by the skillfulness of his hands. Psalm 79 A Psalm by Asaph.

And he ruleth them according to the integrity of his heart, And by the skilfulness of
his hands leadeth them!

(EERNF. ) #HE, ABAEAMRNEX., SHMABNER. £ BK
Won 8RR

God, the nations have come into your inheritance. They have defiled your holy
temple. They have laid Jerusalem in heaps.

A Psalm of Asaph. O God, nations have come into Thy inheritance, They have
defiled Thy holy temple, They made Jerusalem become heaps,

EREANEERE. RXEXZHAREARE. ERERNA. XEH LK
They have given the dead bodies of your servants to be food for the birds of the
sky, The flesh of your saints to the animals of the earth.

They gave the dead bodies of Thy servants Food for the fowls of the heavens, The
flesh of Thy saints For the wild beast of the earth.

ERBRBABAERMMB MM Kk, EBAEE,
Their blood they have shed like water around Jerusalem. There was no one to
bury them.

They have shed their blood As water round about Jerusalem, And there is none
burying.
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BEMEABBNEZEE., RARMOBANBEXRXER,
We have become a reproach to our neighbors, A scoffing and derision to those
who are around us.

We have been a reproach to our neighbours, A scorn and a derision to our
surrounders.

BMERN, SENEKRE REDRIKEE HFNEREODAREE
How long, Yahweh? Will you be angry forever? Will your jealousy burn like fire?
Till when, O Jehovah? art Thou angry for ever? Thy jealousy doth burn as fire.

BERERNARRBAERBRFATBFOAR, IXFREFRENRAE,
Pour out your wrath on the nations that don't know you; On the kingdoms that
don't call on your names;

Pour Thy fury on the nations who have not known Thee, And on kingdoms that have
not called in Thy name.

RAwMETHES., EHMNETEZ2ARE.
For they have devoured Jacob, And destroyed his homeland.
For [one] hath devoured Jacob, And his habitation they have made desolate.

RRFEXZLSEMNEENFEE, DERMESN  BEHROHBZLERDEZRM
CRAEMEIEEHNOB D,

Don’'t hold the iniquities of our forefathers against us. Let your tender mercies
speedily meet us, For we are in desperate need.

Remember not for us the iniquities of forefathers, Haste, let Thy mercies go before
us, For we have been very weak.
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BREEMBOY ®wh, RCARENEKE, EBHEM. ARENBER. B
BEM., RERMB FE

Help us, God of our salvation, for the glory of your name. Deliver us, and forgive
our sins, for your name's sake.

Help us, O God of our salvation, Because of the honour of Thy name, And deliver
us, and cover over our sins, For Thy name's sake.

RAUBRABAR, N #HEBRER RBEREAFBADNERERM

Ral,. MAREARLHO R,

Why should the nations say, "Where is their God?"” Let it be known among the
nations, before our eyes, That vengeance for your servants’ blood is being poured
out.

Why do the nations say, Where [is] their God?" Let be known among the nations
before our eyes, The vengeance of the blood of Thy servants that is shed.

BEHERN2ANEE, EJFREN  BEBARBRFAOKREDL, FERELE
Let the sighing of the prisoner come before you. According to the greatness of
your power, preserve those who are sentenced to death;

Let the groaning of the prisoner come in before Thee, According to the greatness of
Thine arm, Leave Thou the sons of death.

TH., BRERMABATEERNEE., NMEEHFIELMS L.
Pay back to our neighbors seven times into their bosom Their reproach with
which they have reproached you, Lord.

And turn Thou back to our neighbours, Sevenfold unto their bosom, their reproach,
Wherewith they reproached Thee, O Lord.
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ER. FOR. RESHNF, EBHM,. EFNXKE ERRBEZMRBOR
EFEBAR,

So we, your people and sheep of your pasture, Will give you thanks forever. We
will praise you forever, to all generations. Psalm 80 For the Chief Musician.
To the tune of "The Lilies of the Covenant.” A Psalm by Asaph.

And we, Thy people, and the flock of Thy pasture, We give thanks to Thee to the
age, To all generations we recount Thy praise!

(EEMNF. XHEfR., FAAENBESGTN. ) ANEURFHF AN
M ER, RFRELE RLE-ZFEERLOM, RAEZHKK,

Hear us, Shepherd of Israel, You who lead Joseph like a flock, You who sit
above the cherubim, shine forth.

To the Overseer. -- 'On the Lilies.” A testimony of Asaph. -- A Psalm. Shepherd of
Israel, give ear, Leading Joseph as a flock, Inhabiting the cherubs -- shine forth,

EUzEFKBBEREERMFNORE. REEM,

Before Ephraim and Benjamin and Manasseh, stir up your might, Come to save us.

Before Ephraim, and Benjamin, and Manasseh, Wake up Thy might, and come for
our salvation.

wE, RREXRMODE, (DEHEHEEE) ERORFEX, BAEE
Turn us again, God. Cause your face to shine, And we will be saved.
O God, cause us to turn back, And cause Thy face to shine, and we are saved.
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BANEEE<z: #M, FAFREBHENEEER, EINELEKERE .

Yahweh God of hosts, How long will you be angry against the prayer of your
people?

Jehovah, God of Hosts, till when? Thou hast burned against the prayer of Thy
people.

MUBRERYKMLMABR, XZEHRRGMEMB,
You have fed them with the bread of tears, And given them tears to drink in large
measure.

Thou hast caused them to eat bread of tears, And causest them to drink With tears
a third time.

REBAEREMI2F  EMANMBRLEBREX,

You make us a source of contention to our neighbors. Our enemies laugh among
themselves.

Thou makest us a strife to our neighbors, And our enemies mock at it.

BEEx ®WH, RRERMODEB., EROBEX, BRAEES K.
Turn us again, God of hosts. Cause your face to shine, And we will be saved.
God of Hosts, turn us back, And cause Thy face to shine, and we are saved.

RERERBE-—RBEH., BEEATA, BEHR L.
You brought a vine out of Egypt. You drove out the nations, and planted it.
A vine out of Egypt Thou dost bring, Thou dost cast out nations, and plantest it.
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MEEMBIKRB TS, RRRILB., BEm T b,
You cleared the ground for it. It took deep root, and filled the land.
Thou hast looked before it, and dost root it, And it filleth the land,

tHEFE®BTL, RFHEEGEEZENETRH,
The mountains were covered with its shadow. Its boughs were like God's cedars.
Covered have been hills [with] its shadow, And its boughs [are] cedars of God.

thBEHRF, RIKE, BEHEF., EH KT,
It sent out its branches to the sea, Its shoots to the River.
It sendeth forth its branches unto the sea, And unto the river its sucklings.

RAEMFRERMNEZE, B - UBRKH ARFHER .

Why have you broken down its walls, So that all those who pass by the way pluck
it?

Why hast Thou broken down its hedges, And all passing by the way have plucked
it?

MR EHRNEHE, EHEE. BHNWER, EHERD.
The boar out of the wood ravages it. The wild animals of the field feed on it.
A boar out of the forest doth waste it, And a wild beast of the fields consumeth it.
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EEz #F. RREOE, R XLEF,. EEEEHEH.
Turn again, we beg you, God of hosts. Look down from heaven, and see, and visit
this vine,

God of Hosts, turn back, we beseech Thee, Look from heaven, and see, and inspect
this vine,

REFRAEFFTRN, NRABEMBENRK F.
The stock which your right hand planted, The branch that you made strong for
yourself.

And the root that Thy right hand planted, And the branch Thou madest strong for
Thee,

EHERBARBEIREK  PARRBLEARERBET T,
It is burned with fire. It is cut down. They perish at your rebuke.
Burnt with fire -- cut down, From the rebuke of Thy face they perish.

BN FEEREENA, RREFRABEMBEMNATF.
Let your hand be on the man of your right hand, On the son of man whom you
made strong for yourself.

Let Thy hand be on the man of Thy right hand, On the son of man Thou hast
strengthened for Thyself.

EER. BEMEFTEREBMBEMR . REUIFEM. BEARERSEH L,
So we will not turn away from you. Revive us, and we will call on your name.
And we do not go back from Thee, Thou dost revive us, and in Thy name we call.
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BMEBE: #W. XEERMADE, Rk Ex, RAEES

Turn us again, Yahweh God of hosts. Cause your face to shine, and we will be
saved. Psalm 81 For the Chief Musician. On an instrument of Gath. By Asaph.

O Jehovah, God of Hosts, turn us back, Cause Thy face to shine, and we are saved!

(EENSF. REAR., AU, ) RMED #H#EMHOILIERE
B, OESHN @HEERE,
Sing aloud to God, our strength! Make a joyful noise to the God of Jacob!

To the Overseer. -- 'On the Gittith." By Asaph. Cry aloud to God our strength, Shout
to the God of Jacob.

BEFHR, TFH., BEXEHEHE,
Raise a song, and bring here the tambourine, The pleasant lyre with the harp.
Lift up a song, and give out a timbrel, A pleasant harp with psaltery.

EERY. XRERMBHMNMBEH. WA,
Blow the trumpet at the New Moon, At the full moon, on our feast day.
Blow in the month a trumpet, In the new moon, at the day of our festival,

RERAUBIENERDN. REHE BHHE,
For it is a statute for Israel, An ordinance of the God of Jacob.
For a statute to Israel it [is], An ordinance of the God of Jacob.
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tEEREBERRBHONKR, THNEPHILAITE BEXREBRERRAFT
HEWSE

He appointed it in Joseph for a testimony, When he went out over the land of
Egypt, | heard a language that | didn't know.

A testimony on Joseph He hath placed it, In his going forth over the land of Egypt.
A lip, I have not known -- | hear.

BERE.BETTNESREE. FNFRTEF,
"l removed his shoulder from the burden. His hands were freed from the basket.
From the burden his shoulder | turned aside, His hands from the basket pass over.

RESHEPER, BERBERNR BEENEEZEEAR. EXABE K
HEABMKR. (M)

You called in trouble, and | delivered you. | answered you in the secret place of
thunder. | tested you at the waters of Meribah.” Selah.

In distress thou hast called and | deliver thee, | answer thee in the secret place of
thunder, | try thee by the waters of Meribah. Selah.

BEWEREW., RERE . REBMR. Aed@m, ERREBERE.
"Hear, my people, and | will testify to you. Israel, if you would listen to me!
Hear, O My people, and | testify to thee, O Israel, if thou dost hearken to me:

EMREFFITEINING  ABHNE, REFAATTHE,
There shall be no strange god in you, Neither shall you worship any foreign god.
There is not in thee a strange god, And thou bowest not thyself to a strange god.
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BRRBMERNY #, BERRRERBEFLR HREAXKRKRO, B
iR W

1 am Yahweh, your God, Who brought you up out of the land of Egypt. Open your
mouth wide, and 1 will fill it.

I [am] Jehovah thy God, Who bringeth thee up out of the land of Egypt. Enlarge thy
mouth, and I fill it.

EXBEANRTATREENET  UEN2FTER,
But my people didn't listen to my voice. Israel desired none of me.
But, My people hearkened not to My voice, And Israel hath not consented to Me.

FEERBRMEMOERE, BECHEFHERMT,
So | let them go after the stubbornness of their hearts, That they might walk in
their own counsels.

And | send them away in the enmity of their heart, They walk in their own counsels.

ERENRERBRRER. UEeIBETTENE .
Oh that my people would listen to me, That Israel would walk in my ways!
O that My people were hearkening to Me, Israel in My ways would walk.

BEERERSGERMAEAMONEB., RFREAMOB A
1 would soon subdue their enemies, And turn my hand against their adversaries.

As a little thing their enemies | cause to bow, And against their adversaries | turn
back My hand,
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BHEMENALRRE, ENBEBRBKARE,
The haters of Yahweh would cringe before him, And their punishment would last
forever.

Those hating Jehovah feign obedience to Him, But their time is -- to the age.

X ELHFNEFFHMEMR X ERELHNEE, WaMBEE,

But he would have also fed them with the finest of the wheat. | will satisfy you
with honey out of the rock.” Psalm 82 A Psalm by Asaph.

He causeth him to eat of the fat of wheat, And [with] honey from a rock | satisfy
thee!

(EEMNF. ) HUuEAEELENED  EHREPRTEH .
God presides in the great assembly. He judges among the gods.
-- A Psalm of Asaph. God hath stood in the company of God, In the midst God doth
judge.

H.EMPMBEHARTRLE, BEANEH, EINLEKR. (MAH)
"How long will you judge unjustly, And show partiality to the wicked?" Selah.
Till when do ye judge perversely? And the face of the wicked lift up? Selah.

MPAEAEENANMEFAR  EARTNEZNARBITAR,
"Defend the weak, the poor, and the fatherless. Maintain the rights of the poor and
oppressed.

Judge ye the weak and fatherless, The afflicted and the poor declare righteous.
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EREEENEZNA. REMRBEEANF,
Rescue the weak and needy. Deliver them out of the hand of the wicked.”
Let the weak and needy escape, From the hand of the wicked deliver them.

MAMAHE, A BHBA, ERBFEREERE  HHNBERED T .

They don't know, neither do they understand. They walk back and forth in
darkness. All the foundations of the earth are shaken.

They knew not, nor do they understand, In darkness they walk habitually, Moved
are all the foundations of earth.

EEHR.,. "MAR®H, MREEFENRE T,
I said, "You are gods, All of you are sons of the Most High.
1 -- 1 have said, 'Gods ye [are], And sons of the Most High -- all of you,

RAMMRPMERE, BEHEA-—K . ZEB. GEFHPH— L,
Nevertheless you shall die like men, And fall like one of the rulers.”
But as man ye die, and as one of the heads ye fall,

A, RRRER, BEHER FRARESEBRRX.
Arise, God, judge the earth, For you inherit all of the nations. Psalm 83 A
song. A Psalm by Asaph.

Rise, O God, judge the earth, For Thou hast inheritance among all the nations!
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(EENFRKR. ) wE, RRAEFR. @M, XKRFEHFO, ©F
EFEERE .
God, don't keep silent. Don't keep silent, and don't be still, God.

A Song, -- A Psalm of Asaph. O God, let there be no silence to Thee, Be not silent,
nor be quiet, O God.

RAMMNMBEER  RMANKBEERER,
For, behold, your enemies are stirred up. Those who hate you have lifted up their
heads.

For, lo, Thine enemies do roar, And those hating Thee have lifted up the head,

tHMPERFFEERNELE, FEBRESRABEMN A
They conspire with cunning against your people. They plot against your cherished
ones.

Against Thy people they take crafty counsel, And consult against Thy hidden ones.

e, RE, BASHEMER. £AMATBEXE .  FABIHE. ©

B AREEZ.

"Come," they say, "and let us destroy them as a nation, That the name of Israel
may be remembered no more.”

They have said, 'Come, And we cut them off from [being] a nation, And the name of
Israel is not remembered any more.’
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MR LOCEE. RUER, EERER .

For they have conspired together with one mind. They form an alliance against
you.

For they consulted in heart together, Against Thee a covenant they make,

BRERMBHUURA,. MUEBEBEMNA . EHFNEFRA .
The tents of Edom and the Ishmaelites; Moab, and the Hagrites;
Tents of Edom, and Ishmaelites, Moab, and the Hagarenes,

MEB ., ZH., MNEHFH., RN, THBEBVNEER .
Gebal, Ammon, and Amalek; Philistia with the inhabitants of Tyre;
Gebal, and Ammon, and Amalek, Philistia with inhabitants of Tyre,

DR EAEMES  #HMPERSFENEF. (M)
Assyria also is joined with them. They have helped the children of Lot. Selah.
Asshur also is joined with them, They have been an arm to sons of Lot. Selah.

RGP MESEXE, NEEEITSFEENLNBE — &K .
Do to them as you did to Midian, As to Sisera, as to Jabin, at the river Kishon;
Do to them as [to] Midian, As [to] Sisera, as [to] Jabin, at the stream Kishon.

tMEBZERTC, KTHLEHNEL,
Who perished at Endor, Who became as dung for the earth.
They were destroyed at Endor, They were dung for the ground!
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RFEUAMHER, GRIAEFA. WM EF, BEAELS N
Make their nobles like Oreb and Zeeb; Yes, all their princes like Zebah and
Zalmunna;

Make their nobles as Oreb and as Zeeb, And as Zebah and Zalmunna all their
princes,

MR, RMESFS WHWEE. FABCHEX.
Who said, "Let us take possession Of God's pasturelands.”
Who have said, 'Let us occupy for ourselves The comely places of God.’

BH #F, RKEWEMHEREREANEL, GRANER,
My God, make them like tumbleweed; Like chaff before the wind.
O my God, make them as a rolling thing, As stubble before wind.

KREERBESEMR, KRKAEEEZ LE .
As the fire that burns the forest, As the flame that sets the mountains on fire,
As a fire doth burn a forest, And as a flame setteth hills on fire,

KRRt BEAREREE/AM. BESFSDWHH®EM.

So pursue them with your tempest, Terrify them with your storm.

So dost Thou pursue them with Thy whirlwind, And with Thy hurricane troublest
them.
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EAREAMEEER  FUBMSREFBNEN S,
Fill their faces with confusion, That they may seek your name, Yahweh.
Fill their faces [with] shame, And they seek Thy name, O Jehovah.

HHMxkEEREE  Bo4MBREC .

Let them be put to shame and dismayed forever. Yes, let them be confounded and
perish;

They are ashamed and troubled for ever, Yea, they are confounded and lost.

ERHMAEEBREABNEN, BRE2HULHNESE,

That they may know that you alone, whose name is Yahweh, Are the Most High
over all the earth. Psalm 84 For the Chief Musician. On an instrument of
Gath. A Psalm by the sons of Korah.

And they know that Thou -- (Thy name [is] Jehovah -- by Thyself,) [Art] the Most
High over all the earth!

(ARHEFNF. XEAR. BURELHF. ) BECHRNEM, RN E
FrAEd &,
How lovely are your dwellings, Yahweh of Hosts!

To the Overseer. -- 'On the Gittith By sons of Korah.” -- A Psalm. How beloved Thy
tabernacles, Jehovah of Hosts!
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EEREBADANENRT . BOOB. ROAR. OXE BTHE. (
= fE B )

My soul longs, and even faints for the courts of Yahweh. My heart and my flesh
cry out for the living God.

My soul desired, yea, it hath also been consumed, For the courts of Jehovah, My
heart and my flesh cry aloud unto the living God,

EECHMNERENE, B0 #HE, ERKFENE. HFERKRBCSKZH
FPE ®FABCHERHEZE.

Yes, the sparrow has found a home, And the swallow a nest for herself, where she
may have her young, Near your altars, Yahweh of Hosts, My King, and my God.

(Even a sparrow hath found a house, And a swallow a nest for herself, Where she
hath placed her brood,) Thine altars, O Jehovah of Hosts, My king and my God.

NMHEEERBINELER. PN EFXR, (HH)
Blessed are those who dwell in your house. They are always praising you. Selah.
O the happiness of those inhabiting Thy house, Yet do they praise Thee. Selah.

EMEINELDHRRBREBRLZREN, EAEAER,

Blessed is the man whose strength is in you; Who have set their hearts on a
pilgrimage.

O the happiness of a man whose strength is in Thee, Highways [are] in their heart.
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tHMHEBERRE, WEREBRARRZHE AYEMNRZ2B. ERT2A
Passing through the valley of Weeping, they make it a place of springs. Yes,
the autumn rain covers it with blessings.

Those passing through a valley of weeping, A fountain do make it, Blessings also
cover the director.

T E. DEMH, BAHBELRHERE
They go from strength to strength. Everyone of them appears before God in Zion.
They go from strength unto strength, He appeareth unto God in Zion.

HMNEEFEz #F., RKRBEENESE  KEZHW ®MM, REEBELE.
(48 +1)

Yahweh, God of hosts, hear my prayer. Listen, God of Jacob. Selah.

O Jehovah, God of Hosts, hear my prayer, Give ear, O God of Jacob. Selah.

g, RREEMOEE XREBEBEERIEENE.
Behold, God our shield, Look at the face of your anointed.
Our shield, see, O God, And behold the face of Thine anointed,

ERNEFE-—B. BOUENEAETHE ETER #BRHPEM. T
BAEEZEANIKRME,

For a day in your courts is better than a thousand. | would rather be a doorkeeper
in the house of my God, Than to dwell in the tents of wickedness.

For good [is] a day in Thy courts, O Teacher! | have chosen rather to be at the
threshold, In the house of my God, Than to dwell in tents of wickedness.
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RANMNE SRR, REEM. EHTEENERE M#KREZT -
BHRE. THHBLEITHEEN A,

For Yahweh God is a sun and a shield. Yahweh will give grace and glory. He
withholds no good thing from those who walk blamelessly.

For a sun and a shield [is] Jehovah God, Grace and honour doth Jehovah give. He
withholdeth not good To those walking in uprightness.

EECHNEN, FERNA. EAHAFRE.
Yahweh of Hosts, Blessed is the man who trusts in you. Psalm 85 For the
Chief Musician. A Psalm by the sons of Korah.

Jehovah of Hosts! O the happiness of a man trusting in Thee.

(FHEFNF. XEAKR. ) BANERN, FEKOFRNER., RE
WEBH KX
Yahweh, you have been favorable to your land. You have restored the fortunes of
Jacob.

To the Overseer. -- By sons of Korah. A Psalm. Thou hast accepted, O Jehovah, Thy
land, Thou hast turned [to] the captivity of Jacob.

MBETHREENFEE, EETHM-YNBELE., (MAH)
You have forgiven the iniquity of your people. You have covered all their sin.
Selah.

Thou hast borne away the iniquity of Thy people, Thou hast covered all their sin.
Selah.
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MBBTHENZRE, IRENNREER
You have taken away all your wrath. You have turned from the fierceness of your
anger.

Thou hast gathered up all Thy wrath, Thou hast turned back from the fierceness of
Thine anger.

BREEMBOY ®h, RPEEXEMDE, WA RRODEMLEE,
Turn us, God of our salvation, And cause your indignation toward us to cease.
Turn back [to] us, O God of our salvation, And make void Thine anger with us.

REDRMBRBIXEE., RESFHNLIRZEZEIENRNE .

Will you be angry with us forever? Will you draw out your anger to all generations?

To the age art Thou angry against us? Dost Thou draw out Thine anger To
generation and generation?

RAEABEEMRE. ERNEBREREREEE.
Won't you revive us again, That your people may rejoice in you?
Dost Thou not turn back? Thou revivest us, And Thy people do rejoice in Thee.

BAMER, RAERMSRERNEE, XERHOBREBLEEM.
Show us your lovingkindness, Yahweh. Grant us your salvation.
Show us, O Jehovah, thy kindness, And Thy salvation Thou dost give to us.
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BREE #HNEEFRNG RALEFBIFREBREMENBE®. i

MER MAPAAFTTBEEEET,

1 will hear what God, Yahweh, will speak, For he will speak peace to his people,
his saints; But let them not turn again to folly.

I hear what God Jehovah speaketh, For He speaketh peace unto His people, And
unto His saints, and they turn not back to folly.

R E, BAEFARMENAMEE, WEETERMOH £,

Surely his salvation is near those who fear him, That glory may dwell in our land.
Only, near to those fearing Him [is] His salvation, That honour may dwell in our
land.

REAHE. RUEMEE 2x20FR, WELMER .

Mercy and truth meet together. Righteousness and peace have kissed each other.

Kindness and truth have met, Righteousness and peace have kissed,

HERmME, XFRRXME,
Truth springs out of the earth. Righteousness has looked down from heaven.
Truth from the earth springeth up, And righteousness from heaven looketh out,

BMMELEFEERLEM . BMAOHE, tESHLTE,
Yes, Yahweh will give that which is good. Our land will yield its increase.
Jehovah also giveth that which is good, And our land doth give its increase.
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NEETHEMCEN., UWAEHNR®KR, RA/STEHNRK.
Righteousness goes before him, And prepares the way for his steps. Psalm 86
A Prayer by David.

Righteousness before Him goeth, And maketh His footsteps for a way!

(REHHKE. ) BMNERN, RFAEELAE, RERRETEZN.
Hear, Yahweh, and answer me, For |l am poor and needy.
A Prayer of David. Incline, O Jehovah, Thine ear, Answer me, for | [am] poor and
needy.

RRREBROMESD BERERHEA. BH @M., REFEKEFER
Preserve my soul, for |l am godly. You, my God, save your servant who trusts in
you.

Keep my soul, for | [am] pious, Save Thy servant -- who is trusting to Thee, O Thou,
my God.

FH, RBEBEE, BRELBRER
Be merciful to me, Lord, For | call to you all day long.
Favour me, O Lord, for to Thee | call all the day.

EFM, RREEALERE  RAHEBRN LD ER,
Bring joy to the soul of your servant, For to you, Lord, do I lift up my soul.
Rejoice the soul of Thy servant, For unto Thee, O Lord, my soul | lift up.
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TH.,. REAARE. 2E880A. FEBNEE. BHEARERHB A,
For you, Lord, are good, and ready to forgive; Abundant in lovingkindness to all
those who call on you.

For Thou, Lord, [art] good and forgiving. And abundant in kindness to all calling
Thee.

BMERN, RAELERNES. ERRBRNES,
Hear, Yahweh, my prayer. Listen to the voice of my petitions.
Hear, O Jehovah, my prayer, And attend to the voice of my supplications.

BFERBECBHERENR  BARLERE,
Iin the day of my trouble | will call on you, For you will answer me.
In a day of my distress | call Thee, For Thou dost answer me.

T, FBHEAZCHPREALNRN MO EREET L,

There is no one like you among the gods, Lord, Nor any deeds like your deeds.
There is none like Thee among the gods, O Lord, And like Thy works there are
none.

T, MAENBR, BERBAFR MMM ECERBMROSE.
All nations you have made will come and worship before you, Lord. They shall
glorify your name.

All nations that Thou hast made Come and bow themselves before Thee, O Lord,
And give honour to Thy name.
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RARHBK, BTEHEYNSE HBRE #.
For you are great, and do wondrous things. You are God alone.
For great [art] Thou, and doing wonders, Thou [art] God Thyself alone.

MAEM, RAERNEEHE  RERFRNEET .  RFERED
BMRERBH A

Teach me your way, Yahweh. 1| will walk in your truth. Make my heart undivided
to fear your name.

Show me, O Jehovah, Thy way, | walk in Thy truth, My heart doth rejoice to fear
Thy name.

FEHN B, RE-—L0BEFR . ORKEXEBRHEB. BEFXKE,
1 will praise you, Lord my God, with my whole heart. 1 will glorify your name
forevermore.

I confess Thee, O Lord my God, with all my heart, And | honour Thy name to the
age.

RARBEBENEERAN HRRATHENERR, 2 ABRNEH.
For your lovingkindness is great toward me. You have delivered my soul from the

lowest Sheol.

For Thy kindness [is] great toward me, And Thou hast delivered my soul from the
lowest Sheol.
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., BHNAEBRKER, XE-ERENASREND . £
RESERBERF,
God, the proud have risen up against me. A company of violent men have sought
after my soul, And they don't hold regard for you before them.
O God, the proud have risen up against me, And a company of the terrible sought
my soul, And have not placed Thee before them,

T, REEHBEERAEAN ., TBEIRR, YAFEENEENR

But you, Lord, are a merciful and gracious God, Slow to anger, and abundant in
lovingkindness and truth.

And Thou, O Lord, [art] God, merciful and gracious, Slow to anger, and abundant in
kindness and truth.

RFmBEER., ONER. SR IDEBLEEAN, REREBEZHNRE F.
Turn to me, and have mercy on me! Give your strength to your servant. Save the
son of your handmaid.

Look unto me, and favour me, Give Thy strength to Thy servant, And give salvation
to a son of Thine handmaid.

RFBDBEEERENEBE. WEENAFTR., EEZ0R. RARBA

EEPR. ZRRK

Show me a sign of your goodness, That those who hate me may see it, and be put

to shame, Because you, Yahweh, have helped me, and comforted me. Psalm 87
A Psalm by the sons of Korah; a Song.

Do with me a sign for good, And those hating me see and are ashamed, For Thou, O
Jehovah, hast helped me, Yea, Thou hast comforted me!
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(ARNEEFNFR. ) PNERLIHONREEEL L,
His foundation is in the holy mountains.
By sons of Korah. -- A Psalm, a song. His foundation [is] in holy mountains.

tEHFLZHM., BREES —UINEE,
Yahweh loves the gates of Zion More than all the dwellings of Jacob.
Jehovah is loving the gates of Zion Above all the tabernacles of Jacob.

HOEM, BRENEDEENREAN. (MAHA)
Glorious things are spoken about you, city of God. Selah.
Honourable things are spoken in Thee, O city of God. Selah.

PEERENREBEANBERARERA RPN, W, ERN L. MH

‘. AHEEAN, EEREZEZHBE,

1 will record Rahab and Babylon among those who acknowledge me. Behold,
Philistia, Tyre, and also Ethiopia: "This one was born there."”

I mention Rahab and Babel to those knowing Me, Lo, Philistia, and Tyre, with Cush!
This [one] was born there.

WMEFLEHLAR, E—ER-—BHLEEZHP MEEZESELHBRBRILE
Yes, of Zion it will be said, "This one and that one was born in her;" The Most
High himself will establish her.

And of Zion it is said: Each one was born in her, And He, the Most High, doth
establish her.
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EMANELHERNER, tERHE—BEERE., (M)
Yahweh will count, when he writes up the peoples, "This one was born there."
Selah.

Jehovah doth recount in the describing of the peoples, This [one] was born there.
Selah.

HEN, BEN, BER, BNREBERED.

Those who sing as well as those who dance say, "All my springs are in you."
Psalm 88 A Song. A Psalm by the sons of Korah. For the Chief Musician. To the
tune of "The Suffering of Affliction.” A contemplation by Heman, the Ezrahite.

Singers also as players on instruments, All my fountains [are] in Thee!

(AHEFNFHR, RREUAHTRNAFTENISBSF, XEMR, BAKRK
MABH. ) TNERREN wH, REREMFREAFE,
Yahweh, the God of my salvation, | have cried day and night before you.

A Song, a Psalm, by sons of Korah, to the Overseer, "Concerning the Sickness of
Afflictions.’ -- An instruction, by Heman the Ezrahite. O Jehovah, God of my
salvation, Daily | have cried, nightly before Thee,

BEENSEEINMREN .  RFAFBERH TR .
Let my prayer enter into your presence. Turn your ear to my cry.
My prayer cometh in before Thee, Incline Thine ear to my loud cry,

RARLERTEH®, B RERE.
For my soul is full of troubles. My life draws near to Sheol.
For my soul hath been full of evils, And my life hath come to Sheol.
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BENTHMHABIN., NEEITHWA—K. (EHHAEREEY)

1 am counted among those who go down into the pit. 1 am like a man who has no
help,

1 have been reckoned with those going down [to] the pit, | have been as a man
without strength.

BHWEERXEAR., FEBERHVA, HEEHEE #wMARFRIBERESN

. BERBEBT
Set apart among the dead, Like the slain who lie in the grave, Whom you
remember no more. They are cut off from your hand.

Among the dead -- free, As pierced ones lying in the grave, Whom Thou hast not
remembered any more, Yea, they by Thy hand have been cut off.

MEBEREBRHORE, TEE®S. ERE.
You have laid me in the lowest pit, In the darkest depths.
Thou hast put me in the lowest pit, In dark places, in depths.

TMHRBRRBREEBRY MA-UHNWRERER., (M)
Your wrath lies heavily on me. You have afflicted me with all your waves. Selah.
Upon me hath Thy fury lain, And [with] all Thy breakers Thou hast afflicted. Selah.

REEMAANREERE. ERAMMMHAAMBE  BREAR., FHE XK
You have taken my friends from me. You have made me an abomination to them.

I am confined, and | can't escape.

Thou hast put mine acquaintance far from me, Thou hast made me an abomination
to them, Shut up -- | go not forth.
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BEHWRE, BREZmMEZE. BAEMN, RXXRER, BEFREF,
My eyes are dim from grief. | have called on you daily, Yahweh. | have spread
out my hands to you.

Mine eye hath grieved because of affliction, | called Thee, O Jehovah, all the day, |
have spread out unto Thee my hands.

MEETTERREATE HERASEERBEMRE . (HH)
Do you show wonders to the dead? Do the dead rise up and praise you? Selah.
To the dead dost Thou do wonders? Do Rephaim rise? do they thank Thee? Selah.

EREEEERRNRNEEE SHERCYPRRRNEEE .
Is your lovingkindness declared in the grave? Or your faithfulness in Destruction?
Is Thy kindness recounted in the grave? Thy faithfulness in destruction?

MHNETE, SHEETURERIEE AN LRERESTZ2HRAE
Are your wonders made known in the dark? Or your righteousness in the land of
forgetfulness?

Are Thy wonders known in the darkness? And Thy righteousness in the land of
forgetfulness?

HMMER, REXRKR . RERNEESEEINRE A,

But to you, Yahweh, | have cried. In the morning, my prayer comes before you.
And I, unto Thee, O Jehovah, | have cried, And in the morning doth my prayer come
before Thee.
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BMERN, FANEZER  AFNEEDFAER.
Yahweh, why do you reject my soul? Why do you hide your face from me?
Why, O Jehovah, castest Thou off my soul? Thou hidest Thy face from me.

BEYEE, BT . RZMRHNER, EERK,
1 am afflicted and ready to die from my youth up. While | suffer your terrors, | am
distracted.

I [am] afflicted, and expiring from youth, | have borne Thy terrors -- | pine away.

MR EBES  HRHEW. EEIK,
Your fierce wrath has gone over me. Your terrors have cut me off.
Over me hath Thy wrath passed, Thy terrors have cut me off,

EERBMARBRR, " BEHMREERK,
They came around me like water all day long. They completely enguifed me.

They have surrounded me as waters all the day, They have gone round against me
together,

MEBENEPREAREER. EEAMARBOIA. EABBEE,
You have put lover and friend far from me, And my friends into darkness.
Psalm 89 A contemplation by Ethan, the Ezrahite.

Thou hast put far from me lover and friend, Mine acquaintance [is] the place of
darkness!
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(MEB M ALENINEF. ) RETAEBNENEE, BEXKE  HE
AOBMRHNEEERER.
I will sing of the lovingkindness of Yahweh forever. With my mouth, | will make
known your faithfulness to all generations.

An instruction, by Ethan the Ezrahite. Of the kind acts of Jehovah, to the age | sing,
To all generations | make known Thy faithfulness with my mouth,

REGHR. "W EBE, PEYFEXKE MHRHNEE. PBEUEX L,
I indeed declare, "Love stands firm forever. You established the heavens. Your
faithfulness is in them."”

For | said, "To the age is kindness built, The heavens! Thou dost establish Thy
faithfulness in them.’

BHEEAFARENALTHY., OBXNBEAKREGEET E .
"1 have made a covenant with my chosen one, | have sworn to David, my servant,
1 have made a covenant for My chosen, | have sworn to David My servant:

REBVYMMWNEST, ERXE, EBEYMRMNEE, EFER., (MHu)
I will establish your seed forever, And build up your throne to all generations.™
Selah.

"Even to the age do | establish thy seed, And have built to generation and
generation thy throne. Selah.
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BMERN, FRAXEBRERNITSE EEENED. EBERNEER.,

The heavens will praise your wonders, Yahweh; Your faithfulness also in the
assembly of the holy ones.

and the heavens confess Thy wonders, O Jehovah, Thy faithfulness also [is] in an
assembly of holy ones.

ERXZHBELHBMER  #HRFHP., HEGBMNER,
For who in the skies can be compared to Yahweh? Who among the sons of the
heavenly beings is like Yahweh,

For who in the sky, Compareth himself to Jehovah? Is like to Jehovah among sons
of the mighty?

thEEENEF, BRAREHBN #, - UEMHONENETRE.
A very awesome God in the council of the holy ones, To be feared above all those
who are around him?

God is very terrible, In the secret counsel of His holy ones, And fearful over all
surrounding Him.

HMEEE: @, B—BAEEGRBANE  HKHNEE. RER
Yahweh, God of hosts, who is a mighty one, like you? Yah, your faithfulness is
around you.

O Jehovah, God of Hosts, Who [is] like Thee -- a strong Jah? And Thy faithfulness
[is] round about Thee.
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MEEBHNEHR  RKRRBR. RRE/LTHE T
You rule the pride of the sea. When its waves rise up, you calm them.

Thou [art] ruler over the pride of the sea, In the lifting up of its billows Thou dost
restrain them.

MATBTHRALULFRERNWA . RAERERNEBITHRT RN M
You have broken Rahab in pieces, like one of the slain. You have scattered your
enemies with your mighty arm.

Thou hast bruised Rahab, as one wounded. With the arm of Thy strength Thou hast
scattered Thine enemies.

XEBMR, ttBR WRARNEPFmExmsn., BRRAMEIL.

The heavens are yours, the earth also is yours; The world and its fullness. You
have founded them.

Thine [are] the heavens -- the earth also [is] Thine, The habitable world and its
fulness, Thou hast founded them.

MmitARRMAE MBENRMABRMENE AT,

The north and the south, you have created them. Tabor and Hermon rejoice in your
name.

North and south Thou hast appointed them, Tabor and Hermon in Thy name do sing.

MRERENESE MHRONFEH. FNEFESE,
You have a mighty arm. Your hand is strong, and your right hand is exalted.
Thou hast an arm with might, Strong is Thy hand -- high Thy right hand.
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NENMLAFE, REREENVNRE ZENHE., TERITE.
Righteousness and justice are the foundation of your throne. Lovingkindness and
truth go before your face.

Righteousness and judgment [Are] the fixed place of Thy throne, Kindness and truth
go before Thy face.

MEOQRBFHN, BPREAFEN. BNEMN, M EFRRLH XEST
Blessed are the people who learn to acclaim you. They walk in the light of your
presence, Yahweh.

O the happiness of the people knowing the shout, O Jehovah, in the light of Thy
face they walk habitually.

P EFRHNERBEBLE, BN LARBUSTE,
In your name do they rejoice all day. In your righteousness, they are exalted.
In Thy name they rejoice all the day, And in Thy righteousness they are exalted,

MEBEMAEAMOPENEE RAREREM. BANBLHES E,
For you are the glory of their strength. In your favor, our horn will be exalted.
For the beauty of their strength [art] Thou, And in Thy good will is our horn exalted,

BEMHWEREBERBRANE REMONIBUERINEEF,
For our shield belongs to Yahweh; Our king to the Holy One of Israel.
For of Jehovah [is] our shield, And of the Holy One of Israel our king.
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ERNMEERTRACNER, R, BEeERYzh., MERBERE
MEL BEREBERPIAREN.

Then you spoke in vision to your saints, And said, "l have bestowed strength on
the warrior. | have exalted a young man from the people.

Then Thou hast spoken in vision, To Thy saint, yea, Thou sayest, | have placed
help upon a mighty one, Exalted a chosen one out of the people,

EEBENEAKREGE, BFENEBTEM,
I have found David, my servant. | have anointed him with my holy oil,
I have found David My servant, With My holy oil 1 have anointed him.

BN FAEMBY  BNBETLLEEM,
With whom my hand shall be established. My arm will also strengthen him.
With whom My hand is established, My arm also doth strengthen him.

hWBLTFTHP R, REZ2F. B FZTE M,
No enemy will tax him. No wicked man will oppress him.
An enemy exacteth not upon him, And a son of perverseness afflicteth him not.

RPEREMEMTEMANBA. BEXBERMLH A,
1 will beat down his adversaries before him, And strike those who hate him.
And | have beaten down before him his adversaries, And those hating him | plague,
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ARENEE. IRNEE, EEMEAE RENE. CHNALHS

But my faithfulness and my lovingkindness will be with him. In my name, his horn

will be exalted.

And My faithfulness and kindness [are] with him, And in My name is his horn
exalted.

PEEMANEFHIBE, EFHIT L,
1 will set his hand also on the sea, And his right hand on the rivers.
And | have set on the sea his hand, And on the rivers his right hand.

THEBFRERR. FREEHVNRX., BREMN #., RERENEAL,
He will call to me, "You are my Father, My God, and the rock of my salvation!
He proclaimeth me: "Thou [art] my Father, My God, and the rock of my salvation.’

FHUETUMMAR T, AREEENE L.
1 will also appoint him my firstborn, The highest of the kings of the earth.
1 also first-born do appoint him, Highest of the kings of the earth.

BFERMFEENERE, EFXKE  REMINN. RERE,
1 will keep my lovingkindness for him forevermore. My covenant will stand firm
with him.

To the age | keep for him My kindness, And My covenant [is] stedfast with him.
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HEeECENEST, FRXE. EHNEE, WXZ X,
1 will also make his seed endure forever, And his throne as the days of heaven.
And | have set his seed for ever, And his throne as the days of the heavens.

HMEANFRBEEZENEE, TRENAEIT .
If his children forsake my law, And don't walk in my ordinances;
If his sons forsake My law, And in My judgments do not walk;

ERENESN., TETFROMD .
If they break my statutes, And don't keep my commandments;
If My statutes they pollute, And My commands do not keep,

BREARESMMMNBLE. AESS MO REE,
Then | will punish their sin with the rod, And their iniquity with stripes.
I have looked after with a rod their transgression, And with strokes their iniquity,

ARERXLTHBENELE, 2RAKRE, BXFTUENFEERE,
But |1 will not completely take my lovingkindness from him, Nor allow my
faithfulness to fail.

And My kindness | break not from him, Nor do | deal falsely in My faithfulness.

BXTEERNN, oA RBREOPAMEN,
1 will not break my covenant, Nor alter what my lips have uttered.
I profane not My covenant, And that which is going forth from My lips | change not.
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BE-XREZBACHERRBE BERTEAKREFR®
Once have | sworn by my holiness, | will not lie to David.
Once | have sworn by My holiness, | lie not to David,

N EFEFIXRKE, N EEEER@TN., MB Z2E— & .
His seed will endure forever, His throne like the sun before me.
His seed is to the age, And his throne [is] as the sun before Me,

XMARKERY, MXEBENER., (M)
It will be established forever like the moon, The faithful witness in the sky."
Selah.

As the moon it is established -- to the age, And the witness in the sky is stedfast.
Selah.

BERERFNZIEE,. REEREM,
But you have rejected and spurned. You have been angry with your anointed.

And Thou, Thou hast cast off, and dost reject, Thou hast shown Thyself wroth With
Thine anointed,

MBRETHEHEARMINY, SO EERBER,
You have renounced the covenant of your servant. You have defiled his crown in
the dust.

Hast rejected the covenant of Thy servant, Thou hast polluted to the earth his
crown,
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MIFEFTH-UHNESE EHORE. BARB.
You have broken down all his hedges. You have brought his strongholds to ruin.
Thou hast broken down all his hedges, Thou hast made his fenced places a ruin.

RBEHA., HEEMR HRABINEE,
All who pass by the way rob him. He has become a reproach to his neighbors.
Spoiled him have all passing by the way, He hath been a reproach to his

neighbours,

42
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44

MEBTHRANEFT  FRUE -V EEE.
You have exalted the right hand of his adversaries. You have made all of his
enemies rejoice.

Thou hast exalted the right hand of his adversaries, Thou hast caused all his
enemies to rejoice.

UL IRBEI, UWHHEFEZ2PBIFE,

Yes, you turn back the edge of his sword, And haven't supported him in battle.
Also -- Thou turnest back the sharpness of his sword, And hast not established him
in battle,

REMHOELBELRE, BN EEEEARM,

You have ended his splendor, And thrown his throne down to the ground.

Hast caused [him] to cease from his brightness, And his throne to the earth hast
cast down.
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MEIPMEFENRAF . XEMRE, (M)
You have shortened the days of his youth. You have covered him with shame.
Selah.

Thou hast shortened the days of his youth, Hast covered him over [with] shame.
Selah.

BMEMN, EEINELEKE RELECRERRIKXKEE MO BLMLKX
RE., BEINERKR.

How long, Yahweh? Will you hide yourself forever? Will your wrath burn like fire?

Till when, O Jehovah, art Thou hidden? For ever doth Thy fury burn as fire?

RRELSBNBEREANFNEY RAEHA, EEEMBEAENE
Remember how short my time is! For what vanity have you created all the
children of men!

Remember, | pray Thee, what [is] life-time? Wherefore in vain hast Thou created All
the sons of men?

HEFEZTEXE., RN ERBRBELDOERE, (M)
What man is he who shall live and not see death, Who shall deliver his soul from
the power of Sheol? Selah.

Who [is] the man that liveth, and doth not see death? He delivereth his soul from
the hand of Sheol. Selah.
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WM, RRABENVNEFERDARBFLE,. ERTHEEEBER,
Lord, where are your former lovingkindnesses, Which you swore to David in your
faithfulness?

Where [are] Thy former kindnesses, O Lord. Thou hast sworn to David in Thy
faithfulness,

FH., RPREZEEEAMNAENEE.
FERRE,

Remember, Lord, the reproach of your servants, How | bear in my heart the taunts
of all the mighty peoples,

CEREES - VBBRENEE

Remember, O Lord, the reproach of Thy servants, | have borne in my bosom all the
strivings of the peoples,

HMER, ROME.,. AEEEEETHRNEAN,. EETHREIEEN
With which your enemies have mocked, Yahweh, With which they have mocked
the footsteps of your anointed one.

Wherewith Thine enemies reproached, O Jehovah, Wherewith they have reproached
The steps of Thine anointed.

HMMELEEBEN. EBXKE. WM. MM,
Blessed be Yahweh forevermore. Amen, and Amen. BOOK IV Psalm 90 A
Prayer by Moses, the man of God.

Blessed [is] Jehovah to the age. Amen, and amen!



Psalms Chapter 90 Chinese WEB YLT Page 309 of
Literal Spiritual Practical Meaning

(RABBENHTE. ) T, REHERKKERMB B
Lord, you have been our dwelling place In all generations.
A Prayer of Moses, the man of God. Lord, a habitation Thou -- Thou hast been, To us
-- in generation and generation,

FLAEBEDL, EEARREER., RETHKE. RE ®,
Before the mountains were brought forth, Or ever you had formed the earth and
the world, Even from everlasting to everlasting, you are God.

Before mountains were brought forth, And Thou dost form the earth and the world,
Even from age unto age Thou [art] God.

REABREL, R. RAHAEZERTED.,
You turn man to destruction, saying, "Return, you children of men."
Thou turnest man unto a bruised thing, And sayest, Turn back, ye sons of men.

EMRER., TFUEBMNKER, XUERBH—F,
For a thousand years in your sight Are but as yesterday when it is past, As a
watch in the night.

For a thousand years in Thine eyes [are] as yesterday, For it passeth on, yea, a
watch by night.

R amkFE P UE-8 RER. AN ERNE .
You sweep them away as they sleep. In the morning they sprout like new grass.
Thou hast inundated them, they are asleep, In the morning as grass he changeth.
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PERBFER. BLEATHE,
In the morning it sprouts and springs up. By evening, it is withered and dry.

In the morning it flourisheth, and hath changed, At evening it is cut down, and hath
withered.

BEMARMNBREmMER. BEFRHNEBEMEBIE,
For we are consumed in your anger. We are troubled in your wrath.
For we were consumed in Thine anger, And in Thy fury we have been troubled.

REBMANFEEREFREN., SERMAVBEREFRE X ZH.
You have set our iniquities before you, Our secret sins in the light of your
presence.

Thou hast set our iniquities before Thee, Our hidden things at the light of Thy face,

BEMAERBHNA T, BHERERZT EMEENFR. FHE-BHE

For all our days have passed away in your wrath. We bring our years to an end as
a sigh.

For all our days pined away in Thy wrath, We consumed our years as a meditation.

EM-4ENFHEHREttEH BERRM4ATINTE  EBEEFRBEHFEN.
TBREFEREA BEBERERKZ., BEAEORM X,

The days of our years are seventy, Or even by reason of strength eighty years;
Yet their pride is but labor and sorrow, For it passes quickly, and we fly away.

Days of our years, in them [are] seventy years, And if, by reason of might, eighty
years, Yet [is] their enlargement labour and vanity, For it hath been cut off hastily,
and we fly away.
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HBESHREBEIANEDR, R REFRZIAZINBRBRREEFRNEBRE,

Who knows the power of your anger, Your wrath according to the fear that is due
to you?

Who knoweth the power of Thine anger? And according to Thy fear -- Thy wrath?

RFREHBRMEREEBACHNE T, FUBEMBEEENL.
So teach us to number our days, That we may gain a heart of wisdom.
To number our days aright let [us] know, And we bring the heart to wisdom.

BAMER, BRMEFINERTRE . KFREBLD, BRHNEARE,
Relent, Yahweh! How long? Have compassion on your servants.
Turn back, O Jehovah, till when? And repent concerning Thy servants.

RRERMEEHABSHRNEE, FURM £ - HBEFEL,
Satisfy us in the morning with your lovingkindness, That we may rejoice and be
glad all our days.

Satisfy us at morn [with] Thy kindness, And we sing and rejoice all our days.

RPBERERMAZTENEF, NEMEBNFR., WEMEL,
Make us glad for as many days as you have afflicted us, For as many years as we
have seen evil.

Cause us to rejoice according to the days Wherein Thou hast afflicted us, The
years we have seen evil.
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RN ERSAREAERR  BEANEEO4MN FREHR,
Let your work appear to your servants; Your glory to their children.
Let Thy work appear unto Thy servants, And Thine honour on their sons.

BERERM #HEX, BREMASFL BERBIYBEMFRENT R
MFEFREHNIT. BREBIU,

Let the favor of the Lord our God be on us; Establish the work of our hands for us;
Yes, establish the work of our hands. Psalm 91

And let the pleasantness of Jehovah our God be upon us, And the work of our hands
establish on us, Yea, the work of our hands establish it!

FEEZEEREBEEMN., LEEEERENE T

He who dwells in the secret place of the Most High Will rest in the shadow of the
Almighty.

He who is dwelling In the secret place of the Most High, In the shade of the Mighty
lodgeth habitually,

BPEWINBNRMNER, tRENVEBEFT. EEMLER., BEHN B, BEH
FREE N,

1 will say of Yahweh, "He is my refuge and my fortress; My God, in whom | trust.”
He is saying of Jehovah, ‘My refuge, and my bulwark, my God, | trust in Him,’

AR BEHBERSANBERE., IEENEE,
For he will deliver you from the snare of the fowler, From the deadly pestilence.
For He delivereth thee from the snare of a fowler, From a calamitous pestilence.
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X AECHAETERR REREFEMNABEET . K
RPN EME,

He will cover you with his pinions, Under his wings you will take refuge. His truth
is a shield and a buckler.

%Ilzl
it

=]
. E

With His pinion He covereth thee over, And under His wings thou dost trust, A
shield and buckler [is] His truth.

MBTFTHERNER. IR ARMET .
You will not be afraid of the terror by night, Nor of the arrow that flies by day;
Thou art not afraid of fear by night, Of arrow that flieth by day,

EAHBRITWER, IREFEABANER.
Nor of the pestilence that walks in darkness, Nor for the destruction that wastes
at noonday.

Of pestilence in thick darkness that walketh, Of destruction that destroyeth at
noon,

BEETANBAERZE, BANMBEREE. EXARTEHEER,
A thousand shall fall at your side, And ten thousand at your right hand; But it will
not come near you.

There fall at thy side a thousand, And a myriad at thy right hand, Unto thee it
cometh not nigh.

MEBRBRER. REAER.
You will only look with your eyes, And see the reward of the wicked.
But with thine eyes thou lookest, And the reward of the wicked thou seest,
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BMERENEEEM MREKESEERNEMR .
For you, Yahweh, are my refuge! You have made the Most High your habitation.
(For Thou, O Jehovah, [art] my refuge,) The Most High thou madest thy habitation.

WMEBELABIR., XFEELFTREMRBIKRM
No evil will happen to you, Neither shall any plague come near your tent.
Evil happeneth not unto thee, And a plague cometh not near thy tent,

Rt EAFRBHWAEANEE, ERITH-UVERLREBR,
For he will give his angels charge over you, To guard you in all your ways.
For His messengers He chargeth for thee, To keep thee in all thy ways,

PR EAFRER. EEROIWNAEERER L.

They will bear you up in their hands, So that you won't dash your foot against a
stone.

On the hands they bear thee up, Lest thou smite against a stone thy foot.

MEGEMFARENS L, BEIABFFANKRE,

You will tread on the lion and cobra. You will trample the young lion and the
serpent underfoot.

On lion and asp thou treadest, Thou trampest young lion and dragon.



14

15

16

Psalms Chapter 91 Chinese WEB YLT Page 315 of
Literal Spiritual Practical Meaning

R, FAELER., KA EREKME RAMMAERNE., REIE
twEZEESRE-
Because he has set his love on me, therefore | will deliver him. | will set him on

high, because he has known my nhame.

Because in Me he hath delighted, | also deliver him --1 set him on high, Because he
hath known My name.

thERGE, EREAfH MESED, RERMEE  REHZE K.
EHEE.

He will call on me, and | will answer him. | will be with him in trouble. | will
deliver him, and honor him.

He doth call Me, and | answer him, | [am] with him in distress, | deliver him, and
honour him.

REEMEERE. SRV REBEERAB M.

I will satisfy him with long life, And show him my salvation. Psalm 92 A
Psalm. A song for the Sabbath day.

With length of days | satisfy him, And | cause him to look on My salvation!

(ZEBNFEFR. ) BHBNE, RERESENSE,
It is a good thing to give thanks to Yahweh, To sing praises to your name, Most
High;
A Psalm. -- A Song for the sabbath-day. Good to give thanks to Jehovah, And to
sing praises to Thy name, O Most High,
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ATRNKENE, FZEMENES,. FPREENMNEE. SR E
BHRNEERE. EXAEXE.

To proclaim your lovingkindness in the morning, And your faithfulness every night,

To declare in the morning Thy kindness, And Thy faithfulness in the nights.

R L&
With the ten-stringed lute, with the harp, And with the melody of the lyre.
On ten strings and on psaltery, On higgaion, with harp.

RN EEERNEAURSE  BERRFNIEERT,
For you, Yahweh, have made me glad through your work. 1 will triumph in the
works of your hands.

For Thou hast caused me to rejoice, O Jehovah, in Thy work, Concerning the works
of Thy hands I sing.

BMEM, MO ITEFMER, RHELEBEEHR,
How great are your works, Yahweh! Your thoughts are very deep.
How great have been Thy works, O Jehovah, Very deep have been Thy thoughts.

BEEATES. FSEBABLTIHAB,
A senseless man doesn't know, Neither does a fool understand this:
A brutish man doth not know, And a fool understandeth not this; --
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BARBUNE, - YHhEABENRR, ERMMERT. B I K
Though the wicked spring up as the grass, And all the evil-doers flourish, They
will be destroyed forever.

When the wicked flourish as a herb, And blossom do all workers of iniquity -- For
their being destroyed for ever and ever!

HHRBAMNERES., EFXKE,
But you, Yahweh, are on high forevermore.
And Thou [art] high to the age, O Jehovah.

BMERN, FTOABBERC., —UFENHERER

For, behold, your enemies, Yahweh, For, behold, your enemies shall perish. All
the evil-doers will be scattered.

For, lo, Thine enemies, O Jehovah, For, lo, Thine enemies, do perish, Separate
themselves do all workers of iniquity.

MASETENA, UHFHNA  BEREHFATTH.

But you have exalted my horn like that of the wild ox. | am anointed with fresh oil.

And Thou exaltest as a reem my horn, | have been anointed with fresh oil.

FREFERNBER. REABRRBEERIABRERNEAZE,
My eye has also seen my enemies, My ears have heard of the evil-doers who rise
up against me.

—l

And mine eye looketh on mine enemies, Of those rising up against me, The evil
doers, do mine ears hear.
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EAZRERORS. EtROUFNEBBEHNERE.
The righteous shall flourish like the palm tree. He will grow like a cedar in
Lebanon.

The righteous as a palm-tree flourisheth, As a cedar in Lebanon he groweth.

P BERABMENRD, BEEEM HFHNRE,
They are planted in Yahweh's house. They will flourish in our God's courts.
Those planted in the house of Jehovah, In the courts of our God do flourish.

M EZNRER, NEFRTF ERTITEMERT.
They will still bring forth fruit in old age. They will be full of sap and green,
Still they bring forth in old age, Fat and flourishing are they,

HREPBHENERIEN., tRENER, THEETFTR,
To show that Yahweh is upright. He is my rock, and there is no unrighteousness
in him. Psalm 93

To declare that upright [is] Jehovah my rock, And there is no perverseness in Him!

BMEEET MURBRAKRKZFL BHNEUBEILIAK. UEIHIRE .
HEAREBE., TBBHE.

Yahweh reigns! He is clothed with majesty! Yahweh is armed with strength. The
world also is established. It can't be moved.

Jehovah hath reigned, Excellency He hath put on, Jehovah put on strength, He
girded Himself, Also -- established is the world, unmoved.
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MHOEERADILE RREGTHRE
Your throne is established from long ago. You are from everlasting.
Established is Thy throne since then, From the age Thou [art].

BERER, KKkiFEE., KKEB, ERER®EE.
The floods have lifted up, Yahweh, The floods have lifted up their voice. The
floods lift up their waves.

Floods have lifted up, O Jehovah, Floods have lifted up their voice, Floods lift up
their breakers.

HMMEESEAXREARN. BEREKNER, FEHN KR,

Above the voices of many waters, The mighty breakers of the sea, Yahweh on
high is mighty.

Than the voices of many mighty waters, Breakers of a sea, mighty on high [is]
Jehovah,

BMER, FHNEEENE RHENBRXKBRE. REHEW,
Your statutes stand firm. Holiness adorns your house, Yahweh, forevermore.
Psalm 94

Thy testimonies have been very stedfast, To Thy house comely [is] holiness, O
Jehovah, for length of days!

BRMER, MEMEN @& . MERH @M., RKREFHELKEK,
Yahweh, you God to whom vengeance belongs, You God to whom vengeance
belongs, shine forth.

God of vengeance -- Jehovah! God of vengeance, shine forth.



Psalms Chapter 94 Chinese WEB YLT Page 320 of
Literal Spiritual Practical Meaning

EHHEANEM, RPRESGMIL., EEHASIESHNRE,
Rise up, you judge of the earth. Pay back the proud what they deserve.
Be lifted up, O Judge of the earth, Send back a recompence on the proud.

HMMER, EATBEINLER., EINERE,
Yahweh, how long will the wicked, How long will the wicked triumph?
Till when [do] the wicked, O Jehovah? Till when do the wicked exult?

tMEZDD, RBEBHFE . —UVEENA. HECSHE K.
They pour out arrogant words. All the evil-doers boast.
They utter -- they speak an old saw, All working iniquity do boast themselves.

BAEM, wtME2BROBE. TERNEE,
They break your people in pieces, Yahweh, And afflict your heritage.
Thy people, O Jehovah, they bruise, And Thine inheritance they afflict.

tPAREBEMNFEN, XBREMR.
They kill the widow and the alien, And murder the fatherless.
Widow and sojourner they slay, And fatherless ones they murder.

MR, BPNELFTER, BEH #/HLFEELR,
They say, "Yah will not see, Neither will Jacob's God consider."
And they say, Jehovah doth not see, And the God of Jacob doth not consider.’
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RPAREBANEEAEERE MRMASBEA. JLEREEER .
Consider, you senseless among the people; You fools, when will you be wise?
Consider, ye brutish among the people, And ye foolish, when do ye act wisely?

EE&N. BEBCTERE EREMN., BEBHCSTERE .
He who implanted the ear, won't he hear? He who formed the eye, won't he see?

He who planteth the ear doth He not hear? He who formeth the eye doth He not
see?

EHIBH, RRERUABAEZBN, BEACTEBAAE,
He who disciplines the nations, won't he punish? He who teaches man knows.

He who is instructing nations, Doth He not reprove? He who is teaching man
knowledge [is] Jehovah.

BAFNEANEIREEN,
Yahweh knows the thoughts of man, That they are futile.
He knoweth the thoughts of man, that they [are] vanity.

BMEM, (RAMEHR. BREEFHIVA. BEEEN.
Blessed is the man whom you discipline, Yah, And teach out of your law;

O the happiness of the man Whom Thou instructest, O Jah, And out of Thy law
teachest him,
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MELEEHRNBEF, BEZEFE HMEEABEREZENHRF.
That you may give him rest from the days of adversity, Until the pit is dug for the
wicked.

To give rest to him from days of evil, While a pit is digged for the wicked.

RARMNELFAEZRZMNEH, BFABERMENER.
For Yahweh won't reject his people, Neither will he forsake his inheritance.
For Jehovah leaveth not His people, And His inheritance forsaketh not.

EHEBEODLr®E LVEIEEN., LHER,
For judgment will return to righteousness. All the upright in heart shall follow it.
For to righteousness judgment turneth back, And after it all the upright of heart,

HEARERREBEAEEN HERARRUBEEBEEFEED,
Who will rise up for me against the wicked? Who will stand up for me against the
evil-doers?

Who riseth up for me with evil doers? Who stationeth himself for me with workers
of iniquity?

EIARBAEEPRE. RBEERBZP T,
Unless Yahweh had been my help, My soul would have soon lived in silence.
Unless Jehovah [were] a help to me, My soul had almost inhabited silence.
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BERBEATH., BMEM, BFERNEZEEKDE,
When | said, "My foot is slipping!” Your lovingkindness, Yahweh, held me up.
If 1 have said, "My foot hath slipped,” Thy kindness, O Jehovah, supporteth me.

BLEZEZR, REER. RERBL,
In the multitude of my thoughts within me, Your comforts delight my soul.
In the abundance of my thoughts within me, Thy comforts delight my soul.

MEERFRERE, ENLTHEN, SEHEEREXE,
Shall the throne of wickedness have fellowship with you, Which brings about
mischief by statute?

Is a throne of mischief joined [with] Thee? A framer of perverseness by statute?

AARRERBEAN, BEENAERRXFE

They gather themselves together against the soul of the righteous, And
condemn the innocent blood.

They decree against the soul of the righteous, And innocent blood declare wicked.

BEHMMERORETENSE . BN BETERENER,
But Yahweh has been my high tower, My God, the rock of my refuge.
And Jehovah is for a high place to me, And my God [is] for a rock -- my refuge,
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M RERERINMGMESLE MHAEETE 2P, CEHRMEM .
BAMERMAN HELEMMER,

He has brought on them their own iniquity, And will cut them off in their own
wickedness. Yahweh, our God, will cut them off. Psalm 95

And turneth back on them their iniquity, And in their wickedness cutteth them off;
Jehovah our God doth cut them off!

B, EMEAOBMERE. ARAEMANELRFE,

Oh come, let us sing to Yahweh. Let us make a joyful noise to the rock of our
salvation!

Come, we sing to Jehovah, We shout to the rock of our salvation.

BMEXRHFpM, AFROMET,
Let us come before his presence with thanksgiving. Let us make a joyful noise to
him with psalms!

We come before His face with thanksgiving, With psalms we shout to Him.

REBMEAKR #, AXKE, BEFEHZ L,
For Yahweh is a great God, A great King above all gods.
For a great God [is] Jehovah, And a great king over all gods.

WHREEMFH LB SEELEM,

In his hand are the deep places of the earth. The heights of the mountains are also
his.

In whose hand [are] the deep places of earth, And the strong places of hills [are]
His.
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BEXEBM, RHEN  REHUERMHFERD.
The sea is his, and he made it. His hands formed the dry land.
Whose is the sea, and He made it, And His hands formed the dry land.

¥, RMEESHRE. EEXEMHNENETART.
Oh come, let us worship and bow down. Let us kneel before Yahweh, our Maker,
Come in, we bow ourselves, and we bend, We kneel before Jehovah our Maker.

RAHREMHY # HEMAR#MESNF. RM4FTHE. EEMARM
SRARBEMBE.

For he is our God. We are the people of his pasture, and the sheep of his hand.
Today, oh that you would hear his voice!

For He [is] our God, and we the people of His pasture, And the flock of His hand, To-
day, if to His voice ye hearken,

PHFATATEZFEL, BEBEXIAE, REEBEFNFH.
Don't harden your heart, as at Meribah, As in the day of Massah in the wilderness,
Harden not your heart as [in] Meribah, As [in] the day of Massah in the wilderness,

HERMNERARRE, XEBEBFENER,
When your fathers tempted me, Tested me, and saw my work.
Where your fathers have tried Me, Have proved Me, yea, have seen My work.
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Mt+Fz2X,. BERERHER, . ERLVERMMNAEYE. ETBRE R
Forty long years | was grieved with that generation, And said, "It is a people that
errs in their heart. They have not known my ways."”

Forty years | am weary of the generation, And | say, ‘A people erring in heart --
they! And they have not known My ways:’

FULEERPEE, R, tMEHEFTTEARDNRE
Therefore | swore in my wrath, "They won't enter into my rest.” Psalm 96
Where | sware in Mine anger, 'If they come in unto My rest --!I

RPMEQRNERENRK . 2B EQBMERIE.
Sing to Yahweh a new song! Sing to Yahweh, all the earth.
Sing to Jehovah a new song, Sing to Jehovah all the earth.

EmMBMAMERE. BEANE., RXEHSMEAOHKE .
Sing to Yahweh! Bless his name. Proclaim his salvation from day to day.
Sing to Jehovah, bless His name, Proclaim from day to day His salvation.

EHNBALERRMBCNEE, TEERPRARENT S,
Declare his glory among the nations, His marvelous works among all the peoples.
Declare among nations His honour, Among all the peoples His wonders.

RBANEAKR, EZEBANEX MEEHN2LEZHER.
For great is Yahweh, and greatly to be praised! He is to be feared above all gods.
For great [is] Jehovah, and praised greatly, Fearful He [is] over all gods.
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ABNBEHEBEEE HEBNERMERZ X,
For all the gods of the peoples are idols, But Yahweh made the heavens.
For all the gods of the peoples [are] nought, And Jehovah made the heavens.

FERNEBBEMREN BRI EEXEMEMm,
Honor and majesty are before him. Strength and beauty are in his sanctuary.
Honour and majesty [are] before Him, Strength and beauty in His sanctuary.

ERNELRN. RUESKERRIBRBNE, MBHLBMNE .

Ascribe to Yahweh, you families of nations, Ascribe to Yahweh glory and strength.

Ascribe to Jehovah, O families of the peoples, Ascribe to Jehovah honour and
strength.

ERBANENEAMESHRERTRME, EHYREAMCNRF,
Ascribe to Yahweh the glory due to his name. Bring an offering, and come into his
courts.

Ascribe to Jehovah the honour of His name, Lift up a present and come in to His
courts.

ELEZMN MM, (WNRER) RENRNE 2 EEMHENHP.
Worship Yahweh in holy array. Tremble before him, all the earth.

Bow yourselves to Jehovah, In the honour of holiness, Be afraid of His presence, all
the earth.
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AEIRPER. BVNEFE, HARBE, FTBBE  #ERLLE
EHRE.

Say among the nations, "Yahweh reigns.” The world is also established. Itcan't
be moved. He will judge the peoples with equity.

Say among nations, "Jehovah hath reigned, Also -- established is the world,
unmoved, He judgeth the peoples in uprightness.’

EXEBEE. Bt EBNHEHAPAmERNEE .
Let the heavens be glad, and let the earth rejoice. Let the sea roar, and the
fullness of it!

The heavens joy, and the earth is joyful, The sea and its fulness roar.

REHNEFMENBERLE . BE, AP A, BEEBNETN R

Let the field exult, and all that is therein. Then shall all the trees of the wood sing
for joy
The field exulteth, and all that [is] in it, Then sing do all trees of the forest,

RAMRT MRXEFEH 2 MEELZBFHUHER, ZBA4NEES

Before Yahweh; for he comes, For he comes to judge the earth. He will judge the
world with righteousness, The peoples with his truth. Psalm 97

Before Jehovah, for He hath come, For He hath come to judge the earth. He judgeth
the world in righteousness, And the peoples in His faithfulness!

MAEEET HiRELE, BERBEEE.
Yahweh reigns! Let the earth rejoice. Let the multitude of islands be glad.
Jehovah hath reigned, The earth is joyful, many isles rejoice.
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BREMBME., THHNONE 2N F. THEENRE,
Clouds and darkness are around him. Righteousness and justice are the
foundation of his throne.

Cloud and darkness [are] round about Him, Righteousness and judgment the basis
of His throne.

BERARERTET. BRAECEDBEHEA
A fire goes before him, And burns up his adversaries on every side.
Fire before Him goeth, And burneth round about His adversaries.

R EXRER . A#HEFEREED.
His lightning lights up the world; The earth sees, and trembles.
Lightened have His lightnings the world, The earth hath seen, and is pained.

FLUEBMNENEH., 222 ENE. EHLWE,
The mountains melt like wax at the presence of Yahweh, At the presence of the
Lord of the whole earth.

Hills, like wax, melted before Jehovah, Before the Lord of all the earth.

FRARPAMANLEZ, BEREFRMBNEE,
The heavens declare his righteousness. All the peoples have seen his glory.
The heavens declared His righteousness, And all the peoples have seen His honour.
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BE-VUEEERANEER, FEECHBEFN,. BRER. EH®W. K
& 8 7=t

Let all them be put to shame who serve engraved images, Who boast in their
idols. Worship him, all you gods!

Ashamed are all servants of a graven image, Those boasting themselves in idols,
Bow yourselves to him, all ye gods.

BAEM, SZREEFRNVNYE. RBE. BAHHEE., (EXFLT)

th B R &,

Zion heard and was glad. The daughters of Judah rejoiced, Because of your
judgments, Yahweh.

Zion hath heard and rejoiceth, And daughters of Judah are joyful, Because of Thy
judgments, O Jehovah.

RARBNEES  BF2th REER. EEE® 2 L,
For you, Yahweh, are most high above all the earth. You are exalted far above all
gods.

For Thou, Jehovah, [art] Most High over all the earth, Greatly Thou hast been
exalted over all gods.

PSRN EN, PERERE HRBERNMESD. B iMHRH
BANF,

You who love Yahweh, hate evil. He preserves the souls of his saints. He
delivers them out of the hand of the wicked.

Ye who love Jehovah, hate evil, He is keeping the souls of His saints, From the
hand of the wicked he delivereth them.
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BARERAZA BEEHL. BRRAEEA,
Light is sown for the righteous, And gladness for the upright in heart.
Light [is] sown for the righteous, And for the upright of heart -- joy.

RPEBAEERNERE, BHFMUITILSNESR,
Be glad in Yahweh, you righteous people! Give thanks to his holy Name. Psalm
98 A Psalm.

Rejoice, ye righteous, in Jehovah, And give thanks at the remembrance of his
holiness!

(—F&F. ) RMHEORNEBEFR RAMTETYHNE MO EF
MEB, BTRE,
Sing to Yahweh a new song, For he has done marvelous things! His right hand,
and his holy arm, have worked salvation for him.

A Psalm. Sing ye to Jehovah a new song, For wonders He hath done, Given
salvation to Him hath His right hand and His holy arm.

BMEZHTHNRE, EINHARTELLE .

Yahweh has made known his salvation. He has openly shown his righteousness in
the sight of the nations.

Jehovah hath made known His salvation, Before the eyes of the nations, He hath
revealed His righteousness,
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AeftEAUedRFAENEZE, MENGEE KB, MEREM
N T

He has remembered his lovingkindness and his faithfulness toward the house of
Israel. All the ends of the earth have seen the salvation of our God.

He hath remembered His kindness, And His faithfulness to the house of Israel, All
ends of earth have seen the salvation of our God.

2B EEORMEHE EZXREARE, BEFERE,

Make a joyful noise to Yahweh, all the earth! Burst out and sing for joy, yes, sing
praises!

Shout to Jehovah, all the earth, Break forth, and cry aloud, and sing.

EAEZERENNE, FENFHANETREM .
Sing praises to Yahweh with the harp, With the harp and the voice of melody.
Sing to Jehovah with harp, With harp, and voice of praise,

AREANAR, EXRETBANETMERF,
With trumpets and sound of the ram's horn. Make a joyful noise before the King,
Yahweh.

With trumpets, and voice of a cornet, Shout ye before the king Jehovah.

EBNEDmMARMONEZE HANTEHEHN, tEZRE,
Let the sea roar with its fullness; The world, and those who dwell therein.
Roar doth the sea and its fulness, The world and the inhabitants in it.
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BEAKEF BERELUEBANETDN B BT .
Let the rivers clap their hands. Let the mountains sing for joy together.
Floods clap hand, together hills cry aloud,

RAtER, EZHENE #HERLEFHHR, RLAEBEHEER,

Let them sing before Yahweh, For he comes to judge the earth. He will judge the
world with righteousness, And the peoples with equity. Psalm 99

Before Jehovah, For He hath come to judge the earth, He judgeth the world in
righteousness, And the people in uprightness!

HMMEAAET, EREHHN MALE-_FEERLE, HEHE.
Yahweh reigns! Let the peoples tremble. He sits enthroned among the cherubim.
Let the earth be moved.

Jehovah hath reigned, peoples tremble, The Inhabitant of the cherubs, the earth
shaketh.

BMEEHZAK EBEFERZ L.
Yahweh is great in Zion. He is high above all the peoples.
Jehovah in Zion [is] great, And high He [is] over all the peoples.

tMEBELAMARNE  EXRE,
Let them praise your great and awesome name. He is Holy!
They praise Thy name, ‘Great, and fearful, holy [it] is.’
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TERINEELNF,. BYRNE, EREBZIHPEITLAFALNEK,
The King's strength also loves justice. You do establish equity. You execute
justice and righteousness in Jacob.

And the strength of the king Hath loved judgment, Thou -- Thou hast established
uprightness; Judgment and righteousness in Jacob, Thou -- Thou hast done.

HMPEEEZBMNERMY #, EHRNEITE  MEBHE,
Exalt Yahweh our God. Worship at his footstool. He is Holy!
Exalt ye Jehovah our God, And bow yourselves at His footstool, holy [is] He.

EfWRATEERANZIMR, EXSE®BENAFTERBE, MAXRSE
BME, tHERLMM.

Moses and Aaron were among his priests, Samuel among those who call on his
name; They called on Yahweh, and he answered them.

Moses and Aaron among His priests, And Samuel among those proclaiming His
name. They are calling unto Jehovah, And He doth answer them.

tEESTPHEMRTE MM EFTHNEE. NMEMBHE4EMHNEHLHN,
He spoke to them in the pillar of cloud. They kept his testimonies, The statute
that he gave them.

In a pillar of cloud He speaketh unto them, They have kept His testimonies, And
the statute He hath given to them.
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BMEEMN #E, RELAGH RKERKEeMAH &, AREMAH
ITH|E MM,

You answered them, Yahweh our God. You are a God who forgave them,
Although you took vengeance for their doings.

O Jehovah, our God, Thou hast afflicted them, A God forgiving Thou hast been to
them, And taking vengeance on their actions.

RAEERBNERMN &, EANELTE RABNERMB
#BwAERE,

Exalt Yahweh, our God. Worship at his holy hill, For Yahweh, our God, is holy!
Psalm 100 A Psalm of thanksgiving.

Exalt ye Jehovah our God, And bow yourselves at His holy hill, For holy [is]
Jehovah our God!

(BHF. ) BXTEORMERT,
Make a joyful noise to Yahweh, all you lands!
A Psalm of Thanksgiving. Shout to Jehovah, all the earth.

RPMELEESTRANE  EXRTMBEKE.
Serve Yahweh with gladness. Come before his presence with singing.
Serve Jehovah with joy, come before him with singing.
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HMPHERSBMNER # EME#EN., tEEMEHN  BMAEM4H

BE. tRMEESFNF,

Know that Yahweh, he is God. It is he who has made us, and we are his. We are
his people, and the sheep of his pasture.

Know that Jehovah He [is] God, He made us, and we are His, His people -- and the
flock of His pasture.

ERFEAMHON, EREZEAMNERE  ERHEM. BEMHSE,
Enter into his gates with thanksgiving, Into his courts with praise. Give thanks
to him, and bless his name.

Enter ye His gates with thanksgiving, His courts with praise, Give ye thanks to
Him, bless ye His Name.

RARNELARE MHNEE, FEXE,. #NEFEE. EFER,
For Yahweh is good. His lovingkindness endures forever, His faithfulness to all
generations. Psalm 101 A Psalm by David.

For good [is] Jehovah, to the age His kindness, And to generation and generation
His faithfulness!

(KENF. ) RERBEENL T  BMNEM, REORHKA
1 will sing of lovingkindness and justice. To you, Yahweh, | will sing praises.
A Psalm of David. Kindness and judgment | sing, To Thee, O Jehovah, | sing praise.
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PEAEETZ2MNE MERKIREERRE  EKEEFZT2HL. 17
EERAF,

1 will be careful to live a blameless life. When will you come to me? 1| will walk
within my house with a blameless heart.

1 act wisely in a perfect way, When dost Thou come in unto me? | walk habitually in
the integrity of my heart, In the midst of my house.

HENE, RBTBERRY  EEARENSE, RERE. T8N
EES £

1 will set no vile thing before my eyes. | hate the deeds of faithless men. They
will not cling to me.

I set not before mine eyes a worthless thing, The work of those turning aside | have
hated, It adhereth not to me.

BHHLOE, RU4ER . —UNEA., (BEES) BFARR.
A perverse heart will be far from me. | will have nothing to do with evil.
A perverse heart turneth aside from me, Wickedness | know not.

ERTEELUBEN., R4 BHEEE RESH. CEBHMMN., B&
1 will silence whoever secretly slanders his neighbor. | won't tolerate one who is
haughty and conceited.

Whoso slandereth in secret his neighbour, Him | cut off, The high of eyes and proud
of heart, him | endure not.
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BFREFEPHWHEA, WHMERRE . TATE2HN. tERAEKER

My eyes will be on the faithful of the land, That they may dwell with me. He who
walks in a perfect way, He will serve me.

Mine eyes are on the faithful of the land, To dwell with me, Whoso is walking in a
perfect way, he serveth me.

THRFN, PFEBEERERRE RHAFEFN., BFIELERRHE,

He who practices deceit won't dwell within my house. He who speaks falsehood
won't be established before my eyes.

He dwelleth not in my house who is working deceit, Whoso is speaking lies Is not
established before mine eyes.

EBHEERER. ERRBEBYITMENEAN . FE-UEEN., REMNMEN

W& B

Morning by morning, | will destroy all the wicked of the land; To cut off all the
workers of iniquity from Yahweh's city. Psalm 102 A Prayer of the afflicted,
when he is overwhelmed and pours out his complaint before Yahweh.

At morning | cut off all the wicked of the land, To cut off from the city of Jehovah
All the workers of iniquity!

(REABRENEER, ERNEDILBEEETRNESE. ) BAMEM, R
REENBSE., REMNEREINFREH .
Hear my prayer, Yahweh! Let my cry come to you.
A Prayer of the afflicted when he is feeble, and before Jehovah poureth out his
plaint. O Jehovah, hear my prayer, yea, my cry to Thee cometh.
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FESEMNABF, XRRARAE, FTEQREHD . BRFRHBBEF. X
RIRRIE R K

Don’'t hide your face from me in the day of my distress. Turn your ear to me.
Answer me quickly in the day when | call.

Hide not Thou Thy face from me, In a day of mine adversity, Incline unto me Thine
ear, In the day I call, haste, answer me.

RASENFR, WEEHER. BNBE. mMABEZE,
For my days consume away like smoke. My bones are burned as a firebrand.

For consumed in smoke have been my days, And my bones as a fire-brand have
burned.

BEHLOBE., WEHEZ, EERTSEBRR,

My heart is blighted like grass, and withered, For I forget to eat my bread.
Smitten as the herb, and withered, is my heart, For | have forgotten to eat my
bread.

REKREHWEST, BNRBUEBER.
By reason of the voice of my groaning, My bones stick to my skin.
From the voice of my sighing Hath my bone cleaved to my flesh.

BUORAEHTENRE BREFERENBR.
1 am like a pelican of the wilderness. | have become as an owl of the waste
places.

I have been like to a pelican of the wilderness, | have been as an owl of the dry
places.
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REETE REBEELMENKE.
1 watch, and have become like a sparrow that is alone on the housetop.
1 have watched, and | am As a bird alone on the roof.

BB BEERE RBEEEINVNA. BEERER.
My enemies reproach me all day. Those who are mad at me use my nhame as a
curse.

All the day mine enemies reproached me, Those mad at me have sworn against me.

REBER, MEEHK  KMmBMWERREM .
For |1 have eaten ashes like bread, And mingled my drink with tears,
Because ashes as bread | have eaten, And my drink with weeping have mingled,

EHEAMHERNEZR MREBEXHER, XEEET X,
Because of your indignation and your wrath, For you have taken me up, and
thrown me away.

From Thine indignation and Thy wrath, For Thou hast lifted me up, And dost cast
me down.

BENWEFER, mEERA  REUUWEHE.
My days are like a long shadow. | have withered like grass.
My days as a shadow [are] stretched out, And I -- as the herb | am withered.
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HRBMELEFEINKE HFRAULIZIMWE, EFIER.
But you, Yahweh, will abide forever; Your renown endures to all generations.
And Thou, O Jehovah, to the age abidest, And Thy memorial to all generations.

MeEBREMBRZ, FRERIHRMCHOKEER  BHPELKI T,
You will arise and have mercy on Zion; For it is time to have pity on her. Yes,
the set time has come.

Thou -- Thou risest -- Thou pitiest Zion, For the time to favour her, For the
appointed time hath come.

THNEARRERMEN AR, IBMECHNEL,
For your servants take pleasure in her stones, And have pity on her dust.
For Thy servants have been pleased with her stones, And her dust they favour.

JIBERRBMNENE HLIFIBBRANEKRE.

So the nations will fear the name of Yahweh; All the kings of the earth your glory.

And nations fear the name of Jehovah, And all kings of the earth Thine honour,

RANMNERETHELT., THREBEEBER,
For Yahweh has built up Zion. He has appeared in his glory.
For Jehovah hath builded Zion, He hath been seen in His honour,
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17 HERBEANRS. T RAFEFRMMOHT R,
He has responded to the prayer of the destitute, And has not despised their
prayer.

He turned unto the prayer of the destitute, And He hath not despised their prayer.

18 EXLREBRMART HBERXZTENR., EEZBPMNE,
This will be written for the generation to come. A people which will be created
will praise Yah.

This is written for a later generation, And the people created do praise Jah.

19 RAMMRESNERES  BMNERXDE B R .
For he has looked down from the height of his sanctuary. From heaven, Yahweh
saw the earth;

For He hath looked From the high place of His sanctuary. Jehovah from heaven
unto
earth looked attentively,

20 ZEEHRERNZANEE EBHRSEXEN A .
To hear the groans of the prisoner; To free those who are condemned to death;
To hear the groan of the prisoner, To loose sons of death,

21 FAEBLZESBANENE, EBBH A EBEEIMLHNF .
That men may declare the name of Yahweh in Zion, And his praise in Jerusalem;
To declare in Zion the name of Jehovah, And His praise in Jerusalem,
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RREEEBERMNIEBRSEEDAENRIR.
When the peoples are gathered together, The kingdoms, to serve Yahweh.
In the peoples being gathered together, And the kingdoms -- to serve Jehovah.

tEENLE, PERHS. EENFEED,
He weakened my strength along the course. He shortened my days.
He hath humbled in the way my power, He hath shortened my days.

BR. BN #W, TEEBEPFEHE  FOFH, it |E,

I said, "My God, don't take me away in the midst of my days. Your years are
throughout all generations.

1 say, ‘My God, take me not up in the midst of my days,” Through all generations
[are] Thine years.

MENILTHHRE  XEBERERFAEN,
Of old, you laid the foundation of the earth. The heavens are the work of your
hands.

Beforetime the earth Thou didst found, And the work of Thy hands [are] the
heavens.

RBMERR., RAEBERTF  RUEBMEUNAKRTHET . RES X i
MENRER, XU RET

They will perish, but you will endure. Yes, all of them will wear out like a
garment. You will change them like a cloak, and they will be changed.

They -- They perish, and Thou remainest, And all of them as a garment become old,
As clothing Thou changest them, And they are changed.
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HERKIATHE MHONFBERIEESE.
But you are the same. Your years will have no end.
And Thou [art] the same, and Thine years are not finished.

REANTFRER:TF #MANRE., EBUEMREN.

The children of your servants will continue. Their seed will be established before
you." Psalm 103 By David.

The sons of Thy servants do continue, And their seed before Thee is established!

(REHF. ) BHLW, REBERNE  AEZREEHN. LEBIEF
fit 1Y B £
Praise Yahweh, my soul! All that is within me, praise his holy name!
By David. Bless, O my soul, Jehovah, And all my inward parts -- His Holy Name.

BB, REBERNE, TSN —UREE,
Praise Yahweh, my soul, And don't forget all his benefits;
Bless, O my soul, Jehovah, And forget not all His benefits,

RN —FE, BREN KRB
Who forgives all your sins; Who heals all your diseases;
Who is forgiving all thine iniquities, Who is healing all thy diseases,



Psalms Chapter 103 Chinese WEB YLT Page 345 of
Literal Spiritual Practical Meaning

R BEBROTRAIEC, ACEBENRERRNEE.,
Who redeems your life from destruction; Who crowns you with lovingkindness and
tender mercies;

Who is redeeming from destruction thy life, Who is crowning thee -- kindness and
mercies,

A, ERMENSBUIR., UBERUEREEE.,
Who satisfies your desire with good things, So that your youth is renewed like the
eagle’'s.

Who is satisfying with good thy desire, Renew itself as an eagle doth thy youth.

BMMERETLAE., R UIENAFRE,
Yahweh executes righteous acts, And justice for all who are oppressed.
Jehovah is doing righteousness and judgments For all the oppressed.

tEEEAMNEMNEZR, UWNBIABRB/HNES.
He made known his ways to Moses, His deeds to the children of Israel.
He maketh known His ways to Moses, To the sons of Israel His acts.

Yahweh is merciful and gracious, Slow to anger, and abundant in lovingkindness.
Merciful and gracious [is] Jehovah, Slow to anger, and abundant in mercy.
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ttrTRAER. BFKERR,
He will not always accuse; Neither will he stay angry forever.
Not for ever doth He strive, Nor to the age doth He watch.

R EEREMNEBSEMN., X EREMNFERERM.
He has not dealt with us according to our sins, Nor rewarded us for our iniquities.

Not according to our sins hath He done to us, Nor according to our iniquities Hath
He conferred benefits upon us.

A AENS, N EBEZBZORBEEHDA., BRAHFH K,
For as the heavens are high above the earth, So great is his lovingkindness
toward those who fear him.

For, as the height of the heavens [is] above the earth, His kindness hath been
mighty over those fearing Him.

REAEZE, WUEMNBLE, BEMELEZE,
As far as the east is from the west, So far has he removed our transgressions
from us.

As the distance of east from west He hath put far from us our transgressions.

REEEBEMAENRZ L, BNECEERBEMB MBI A,

Like a father has compassion on his children, So Yahweh has compassion on
those who fear him.

As a father hath mercy on sons, Jehovah hath mercy on those fearing Him.
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RAMAERMHNAR, B2ZMATBREL,
For he knows how we are made. He remembers that we are dust.
For He hath known our frame, Remembering that we [are] dust.

EREA. N FRBNME-—K HBEDNHFHBI,
As for man, his days are like grass. As a flower of the field, so he flourishes.
Mortal man! as grass [are] his days, As a flower of the field so he flourisheth;

RE—R, EEEF MHHNEE. tFABEFAME,
For the wind passes over it, and it is gone. Its place remembers it no more.

For a wind hath passed over it, and it is not, And its place doth not discern it any
more.

BEHMANENEE, BRABRRBHENA, RESTIXRE LR, B
RF¥FTHRRE .

But Yahweh's lovingkindness is from everlasting to everlasting with those who
fear him, His righteousness to children's children;

And the kindness of Jehovah [Is] from age even unto age on those fearing Him, And
His righteousness to sons’ sons,

REBEETMHNN, CE2MENIFAMETH A,

To those who keep his covenant, To those who remember to obey his precepts.

To those keeping His covenant, And to those remembering His precepts to do
them.
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BNEEXLYEEE W ER (EXHKE) REEF.
Yahweh has established his throne in the heavens. His kingdom rules over all.

Jehovah in the heavens Hath established His throne, And His kingdom over all hath
ruled.

Rttt T2 EERRENKRE., HEBERME,
Praise Yahweh, you angels of his, Who are mighty in strength, who fulfill his
word, Obeying the voice of his word.

Bless Jehovah, ye His messengers, Mighty in power -- doing His word, To hearken
to the voice of His Word.

RPEENFEFMCNERITEUAERN., BEBERME,
Praise Yahweh, all you hosts of his, You servants of his, who do his pleasure.
Bless Jehovah, all ye His hosts, His ministers -- doing His pleasure.

A -V HEMEEN, THHAAENETE. FEBERNE RO W

. PREFEIEE M E,

Praise Yahweh, all you works of his, In all places of his dominion. Praise
Yahweh, my soul. Psalm 104

Bless Jehovah, all ye His works, In all places of His dominion. Bless, O my soul,
Jehovah!
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BEHLOW, REBEBPBMNE, BNERXRN #WM, RAEAEKR.MUEE
BERKEKR .

Bless Yahweh, my soul. Yahweh, my God, you are very great. You are clothed
with honor and majesty.

Bless, O my soul, Jehovah! Jehovah, my God, Thou hast been very great, Honour
and majesty Thou hast put on.

WERX, MPAER . HEREE. WHE T .

He covers himself with light as with a garment. He stretches out the heavens like
a curtain.

Covering himself [with] light as a garment, Stretching out the heavens as a curtain,

EKPIUIEBEANRR, AERXAREE, EZTRANEBE mMIT .
He lays the beams of his chambers in the waters. He makes the clouds his
chariot. He walks on the wings of the wind.

Who is laying the beam of His upper chambers in the waters, Who is making thick
clouds His chariot, Who is walking on wings of wind,

DEAEE. AXBAER .
He makes his messengers winds; His servants flames of fire.
Making His messengers -- the winds, His ministers -- the flaming fire.

i T ERELE, EHKFTBDE,
He laid the foundations of the earth, That it should not be moved forever.
He hath founded earth on its bases, It is not moved to the age and for ever.
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MARKEZHE. BOKRE  FKSBLE,
You covered it with the deep as with a cloak. The waters stood above the
mountains.

The abyss! as with clothing Thou hast covered it, Above hills do waters stand.

MHOFE—B., KEHFX FKHNEE-—B. KEER.
At your rebuke they fled. At the voice of your thunder they hurried away.
From Thy rebuke they flee, From the voice of Thy thunder haste away.

(FLAL, BANT.,. (REBELLELBEATR) ) BRAMLMAREE
The mountains rose, The valleys sank down, To the place which you had
assigned to them.

They go up hills -- they go down valleys, Unto a place Thou hast founded for them.

METRARR., EAkKFTHEBE, TEEODEEZE#HME.,
You have set a boundary that they may not pass over; That they don't turn again
to cover the earth.

A border Thou hast set, they pass not over, They turn not back to cover the earth.

BMNEERREELA., RELB .
He sends forth springs into the valleys. They run among the mountains.
Who is sending forth fountains in valleys, Between hills they go on.
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EHENEEREB KRS  HHEESBEHB.
They give drink to every animal of the field. The wild donkeys quench their thirst.
They water every beast of the field, Wild asses break their thirst.

XREHNRBEKRKZERE., 28K LwmY,
The birds of the sky nest by them. They sing among the branches.

By them the fowl of the heavens doth dwell, From between the branches They give
forth the voice.

it PEELE RMEANIIR, HHRER,
He waters the mountains from his chambers. The earth is filled with the fruit of
your works.

Watering hills from His upper chambers, From the fruit of Thy works is the earth
satisfied.

tEEER., K AEE H#XERR. #HE AR HEARBERSER
He causes the grass to grow for the cattle, And plants for man to cultivate,
That he may bring forth food out of the earth:

Causing grass to spring up for cattle, And herb for the service of man, To bring
forth bread from the earth,

XEBEBHEBAL, ShHEBAT. BREBEEALD,
Wine that makes glad the heart of man, Oil to make his face to shine, And bread
that strengthens man's heart.

And wine -- it rejoiceth the heart of man, To cause the face to shine from oil, And
bread -- the heart of man it supporteth.
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EEXNEAR, REANEBEBNERANE,. ERBAEMKEN. HW T+ 8
Yahweh's trees are well watered, The cedars of Lebanon, which he has planted;
Satisfied [are] the trees of Jehovah, Cedars of Lebanon that He hath planted,

BEREHEHLEE.,. ZERE. "EBREMENEE.
Where the birds make their nests. The stork makes its home in the fir trees.
Where birds do make nests, The stork -- the firs [are] her house.

BLAFLFNER BAEADENRE.
The high mountains are for the wild goats. The rocks are a refuge for the rock
badgers.

The high hills [are] for wild goats, Rocks [are] a refuge for conies,

MEBEARREDS . BEBHANE.,
He appointed the moon for seasons. The sun knows when to set.
He made the moon for seasons, The sun hath known his place of entrance.

MEBRBEAR., MPANWBEEMARE R,
You make darkness, and it is night, In which all the animals of the forest prowl.
Thou settest darkness, and it is night, In it doth every beast of the forest creep.

Pt AL, EMR. @ #HEBREY,
The young lions roar after their prey, And seek their food from God.
The young lions are roaring for prey, And to seek from God their food.
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BE-—H. BESRE. AEFE,
The sun rises, and they steal away, And lay down in their dens.
The sun riseth, they are gathered, And in their dens they crouch.

ABEEI., FHEIBR L,
Man goes forth to his work, To his labor until the evening.
Man goeth forth to his work, And to his service -- till evening.

BMEN, RAENATES, BERRAEZERN . EXLRTHRNE
Yahweh, how many are your works! In wisdom have you made them all. The
earth is full of your riches.

How many have been Thy works, O Jehovah, All of them in wisdom Thou hast
made, Full is the earth of thy possessions.

MEEB., XAXE HFPFEHENDHY  KRIMEFVHWBE,

There is the sea, great and wide, In which are innumerable living things, Both
small and great animals.

This, the sea, great and broad of sides, There [are] moving things -- innumerable,
Living creatures -- small with great.

BEEMITE BFHRAMENER. BEXEHP,
There the ships go, And leviathan, whom you formed to play there.
There do ships go: leviathan, That Thou hast formed to play in it.
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ERHRMVPERBEBR/RMEED
These all wait for you, That you may give them their food in due season.
All of them unto Thee do look, To give their food in its season.

g, MERLER RERF. HMAREXER,
You give to them; they gather. You open your hand; they are satisfied with good.

Thou dost give to them -- they gather, Thou dost open Thy hand -- they [are]
satisfied [with] good.

mREE. tMERZE  HRUBEHLMHIRE. tMARFECERE L.
You hide your face: they are troubled; You take away their breath: they die, and
return to the dust.

Thou hidest Thy face -- they are troubled, Thou gatherest their spirit -- they expire,
And unto their dust they turn back.

MBEBHRNE, MNESE HREHEBEBRAF.
You send forth your Spirit: they are created. You renew the face of the ground.

Thou sendest out Thy Spirit, they are created, And Thou renewest the face of the
ground.

BN ENRKEFIKE HBEBANEERBECAEN,
Let the glory of Yahweh endure forever. Let Yahweh rejoice in his works.
The honour of Jehovah is to the age, Jehovah rejoiceth in His works,
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thE W, HWEEH MEL. ULREE.

He looks at the earth, and it trembles. He touches the mountains, and they smoke.

Who is looking to earth, and it trembleth, He cometh against hills, and they smoke.

RE—4L£nHNEEF KRETHNRER, En& #HHKRE.
1 will sing to Yahweh as long as | live. | will sing praise to my God while | have
any being.

I sing to Jehovah during my life, | sing praise to my God while | exist.

U BENBAEH  RERBNERE.
Let your meditation be sweet to him. 1| will rejoice in Yahweh.
Sweet is my meditation on Him, | -- | do rejoice in Jehovah.

ERARMHLEER RBEABRES, BOLW. EBEBME, )
MEBXBMNE, (EXFBANBEDZTE)

Let sinners be consumed out of the earth. Let the wicked be no more. Bless
Yahweh, my soul. Praise Yah! Psalm 105

Consumed are sinners from the earth, And the wicked are no more. Bless, O my
soul, Jehovah. Praise ye Jehovah!

MU EBHBMNE, REANBE, EERTPEBMHNEL.
Give thanks to Yahweh! Call on his name! Make his doings known among the
peoples.

Give ye thanks to Jehovah -- call ye in His name, Make known among the peoples
His acts.
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EnfBFRE. AR - UFTLHNES,
Sing to him, sing praises to him! Tell of all his marvelous works.
Sing ye to Him -- sing praise to Him, Meditate ye on all His wonders.

ELUHMHNEETE  SRKENENA, DHAEERE.
Glory in his holy name. Let the heart of them rejoice who seek Yahweh.
Boast yourselves in His Holy Name, The heart of those seeking Jehovah rejoiceth.

EERPNERMNED., BESRMEVE.
Seek Yahweh and his strength. Seek his face forever more.
Seek ye Jehovah and His strength, Seek ye His face continually.

MEAZBHNENRST, kI RBEINFER,. FAELSMFTY
MEL NMEHNFSE, TMEOPRIHF,

Remember his marvelous works that he has done; His wonders, and the
judgments of his mouth,

Remember His wonders that He did, His signs and the judgments of His mouth.

REM
You seed of Abraham, his servant, You children of Jacob, his chosen ones.
O seed of Abraham, His servant, O sons of Jacob, His chosen ones.

e REBAMERMB @ 2 #HE M HE,
He is Yahweh, our God. His judgments are in all the earth.
He [is] Jehovah our God, In all the earth [are] His judgments.
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R MmN, EFKE, HAABHHE. EFF K.
He has remembered his covenant forever, The word which he commanded to a
thousand generations,

He hath remembered to the age His covenant, The word He commanded to a
thousand generations,

BRETHNEMRINKN., OLHBMENE.,
The covenant which he made with Abraham, His oath to Isaac,
That He hath made with Abraham, And His oath to Isaac,

X EENOHRIELRRELN, AUNEBIEAXKENLN.
And confirmed the same to Jacob for a statute; To Israel for an everlasting
covenant,

And doth establish it to Jacob for a statute, To Israel -- a covenant age-during,

. B BOEmBER., EFREXEND.
Saying, "To you | will give the land of Canaan, The lot of your inheritance;"
Saying, ‘To thee | give the land of Canaan, The portion of your inheritance,’

ERMEMATER, BERL, YEENRHLAFEN.
When they were but a few men in number, Yes, very few, and sojourners in it.
In their being few in number, But a few, and sojourners in it.
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M e EH BRI, REEHTEHE .
They went about from nation to nation, From one kingdom to another people.

And they go up and down, from nation unto nation, From a kingdom unto another
people.

AR EBAKRE/M. AP ER. EREL.
He allowed no one to do them wrong. Yes, he reproved kings for their sakes,
He hath not suffered any to oppress them And He reproveth for their sakes kings.

R, AATHAREZENA, EFTESENEA,
"Don’t touch my anointed ones. Do my prophets no harm.”
“Strike not against Mine anointed, And to My prophets do not evil.’

B REERE L, KMEENREBERE. 2TEHE.
He called for a famine on the land. He destroyed the food supplies.
And He calleth a famine on the land, The whole staff of bread He hath broken.

EfMAAETR-—BAE NEEERNE,
He sent a man before them. Joseph was sold for a slave.
He hath sent before them a man, For a servant hath Joseph been sold.

ARRNBELAOR . i 4 & &K EW\,
They bruised his feet with shackles. His neck was locked in irons,
They have afflicted with fetters his feet, Iron hath entered his soul,



19

20

21

22

23

24

Psalms Chapter 105 Chinese WEB YLT Page 359 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BMENGEARML, EFIHEATANERT
Until the time that his word happened, And Yahweh's word proved him true.
Till the time of the coming of His word The saying of Jehovah hath tried him.

IR AEMEER. BRRAERRN. B8 M .
The king sent and freed him; Even the ruler of peoples, and let him go free.
The king hath sent, and looseth him, The ruler of the peoples, and draweth him out.

VHEEIRzZ2E, ZEEM—UMAEN .
He made him lord of his house, And ruler of all of his possessions;
He hath made him lord of his house, And ruler over all his possessions.

EREERARBECNEE, SEEHEHLNIRE,
To discipline his princes at his pleasure, And to teach his elders wisdom.
To bind his chiefs at his pleasure, And his elders he maketh wise.

RLedsedlTHrE, BEXESHWTE.
Israel also came into Egypt. Jacob sojourned in the land of Ham.
And Israel cometh in to Egypt, And Jacob hath sojourned in the land of Ham.

MMEEMNBELLEERS., EHMLHABRE .

He increased his people greatly, And made them stronger than their adversaries.
And He maketh His people very fruitful, And maketh it mightier than its
adversaries.
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ERANLCEBEERMENBE®., XARTHFMEAEAN,
He turned their heart to hate his people, To conspire against his servants.
He turned their heart to hate His people, To conspire against His servants.

T RN EAER, NHARENZR,
He sent Moses, his servant, And Aaron, whom he had chosen.
He hath sent Moses His servant, Aaron whom He had fixed on.

EBMAFTEHEMNREETSHLEMNT S,
They performed miracles among them, And wonders in the land of Ham.

They have set among them the matters of His signs, And wonders in the land of
Ham.

s BHE ., BB B  REEETMEN,
He sent darkness, and made it dark. They didn't rebel against his words.
He hath sent darkness, and it is dark, And they have not provoked His word.

el xR KkEBHMmM, UWHEMAHAET.
He turned their waters into blood, And killed their fish.
He hath turned their waters to blood, And putteth to death their fish.

EPHtE UREIENRAE, BHSSZHE,
Their land swarmed with frogs, Even in the chambers of their kings.
Teemed hath their land [with] frogs, In the inner chambers of their kings.
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R — B, WEIMIRBFEMR, TFEAFEAMMHOEER,
He spoke, and swarms of flies came, And lice in all their borders.
He hath said, and the beetle cometh, Lice into all their border.

i PBETAKEAR., EAMOE EET &K,
He gave them hail for rain, With lightning in their land.
He hath made their showers hail, A flaming fire [is] in their land.

BT MAMANEEE., NERRSE., FHEAMNERIHHE K,

He struck their vines and also their fig trees, And shattered the trees of their
country.

And He smiteth their vine and their fig, And shivereth the trees of their border.

it — B, RAEEABF LR, TFHHE.
He spoke, and the locusts came, And the grasshoppers, without number,
He hath said, and the locust cometh, And the cankerworm -- innumerable,

BETHHMGELIENXE, NHBHHE,
Ate up every plant in their land; Ate up the fruit of their ground.

And it consumeth every herb in their land, And it consumeth the fruit of their
ground.

tHXEZREMBEBA-—UHNRF. 2 MRAABEEEN,
He struck also all the firstborn in their land, The chief of all their strength.
And He smiteth every first-born in their land, The first-fruit of all their strength,
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tHEBACHBEEFRFEFER X RPREF-—EHBEN.
He brought them forth with silver and gold. There was not one feeble person
among his tribes.

And bringeth them out with silver and gold, And there is not in its tribes a feeble
one.

P EHROER, RRAEFERE  ERKERABRMEMH.
Egypt was glad when they departed, For the fear of them had fallen on them.
Rejoiced hath Egypt in their going forth, For their fear had fallen upon them.

tEREXEEE. REEXER,
He spread a cloud for a covering, Fire to give light in the night.
He hath spread a cloud for a covering, And fire to enlighten the night.

e —R, R EEBRRR, TAXLHER. WHMBE.
They asked, and he brought quails, And satisfied them with the bread of the sky.

They have asked, and He bringeth quails, And [with] bread of heaven satisfieth
them.

ITHEAR., KREH ERZEZRE. KRKT,
He opened the rock, and waters gushed out. They ran as a river in the dry places.
He hath opened a rock, and waters issue, They have gone on in dry places -- a river.
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HRMESMNES., NMEHNEAZRAALRE,

For he remembered his holy word, And Abraham, his servant.

(i

For He hath remembered His holy word, With Abraham His servant,

e E R EHREmME, FHEERBPN &,
He brought forth his people with joy, His chosen with singing.
And He bringeth forth His people with joy, With singing His chosen ones.

eI BENLHEEMN, CtAEAIRRERERN.
He gave them the lands of the nations. They took the labor of the peoples in
possession,

And He giveth to them the lands of nations, And the labour of peoples they possess,

HFHEMMPME/AMNESN., THHOEZE, RPAEBZBME,
That they might keep his statutes, And observe his laws. Praise Yah! Psalm
106

That they may observe His statutes, And His laws may keep. Praise ye Jehovah!

RMPAEEXBNE EBIFBNE, IMEFALE MHNEEBEXERRE

Praise Yahweh! Give thanks to Yahweh, for he is good, For his lovingkindness
endures forever.

Praise ye Jah, give thanks to Jehovah, For good, for to the age, [is] His kindness.
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HEERMBMEN K, HRERPAMEL - EE,
Who can utter the mighty acts of Yahweh, Or fully declare all his praise?
Who doth utter the mighty acts of Jehovah? Soundeth all His praise?

REFRF, BETAREN., EAFBABRE.
Blessed are those who keep justice, He who does righteousness at all times.
O the happiness of those keeping judgment, Doing righteousness at all times.

BMERN, FRAREEFFANELE., XRREUAEEREREZER. RO R
REEHE.

Remember me, Yahweh, with the favor that you show to your people. Visit me
with your salvation,

Remember me, O Jehovah, With the favour of Thy people, Look after me in Thy
salvation.

EEERRBERNE., LERERNE, BERNEXZ-—RBHFE.
That | may see the prosperity of your chosen, That | may rejoice in the gladness
of your nation, That | may glory with your inheritance.

To look on the good of Thy chosen ones, To rejoice in the joy of Thy nation, To
boast myself with Thine inheritance.

BEMEEMNER-—BLRE . BMHAETE., 77 E,
We have sinned with our fathers. We have committed iniquity. We have done
wickedly.

We have sinned with our fathers, We have done perversely, we have done wickedly.
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EMAMNERERRTHABMRNETE, TTREBNEE, R|EL
BITTEE,

Our fathers didn't understand your wonders in Egypt. They didn't remember the
multitude of your lovingkindnesses, But were rebellious at the sea, even at the
Red Sea.

Our fathers in Egypt, Have not considered wisely Thy wonders, They have not
remembered The abundance of Thy kind acts, And provoke by the sea, at the sea of
Suph.

AMHEERNBECHNEBERRMEMN. AEEEMLHN K8 .
Nevertheless he saved them for his name’'s sake, That he might make his mighty
power known.

And He saveth them for His name’s sake, To make known His might,

YERFREHLB, BERZT #HFERAEMAEBERE. NRAKBEE.
He rebuked the Red Sea also, and it was dried up; So he led them through the
depths, as through a desert.

And rebuketh the sea of Suph, and it is dried up, And causeth them to go Through
depths as a wilderness.

R EMBREHREMANF, RAOBFHAREMLM.
He saved them from the hand of him who hated them, And redeemed them from
the hand of the enemy.

And He saveth them from the hand Of him who is hating, And redeemeth them from
the hand of the enemy.
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KERZMPMHOBMA. RE—BFHF.
The waters covered their adversaries. There was not one of them left.
And waters cover their adversaries, One of them hath not been left.

REMHMPRE TMHOE. KRIEEEM,
Then they believed his words. They sang his praise.
And they believe in His words, they sing His praise,

E-ZRK, MRS THNES., TONEMNIEH.
They soon forgot his works. They didn't wait for his counsel,
They have hasted -- forgotten His works, They have not waited for His counsel.

REEBEHFEXEXL, ERHBEAR .
But gave in to craving in the desert, And tested God in the wasteland.
And they lust greatly in a wilderness, And try God in a desert.

MR GEemM., LM LEERS,
He gave them their request, But sent leanness into their soul.
And He giveth to them their request, And sendeth leanness into their soul.

X EERBFEFER, NN ENEEDMWR,
They envied Moses also in the camp, And Aaron, Yahweh's saint.
And they are envious of Moses in the camp, Of Aaron, Jehovah's holy one.
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WERRAETAA, BETLELE -—EH A

The earth opened and swallowed up Dathan, And covered the company of Abiram.

Earth openeth, and swalloweth up Dathan, And covereth over the company of

Abiram.

BERAREHMNESRE, BABEBRTE A,
A fire was kindled in their company. The flame burned up the wicked.
And fire burneth among their company, A flame setteth on fire the wicked.

M EMNUETHFBEDEERINK,
They made a calf in Horeb, And worshipped a molten image.
They make a calf in Horeb, And bow themselves to a molten image,

mpHEMEENET, RARBEZHFN K .
Thus they exchanged their glory For an image of a bull that eats grass.
And change their Honour Into the form of an ox eating herbs.

57 #HUMBORE #HEERRITKRE.
They forgot God, their Savior, Who had done great things in Egypt,
They have forgotten God their saviour, The doer of great things in Egypt,

EEHTHEE. EABTIRNE,
Wondrous works in the land of Ham, And awesome things by the Red Sea.
Of wonderful things in the land of Ham, Of fearful things by the sea of Suph.
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AR EREMM  BFEFMAMRENERABEEED. (EXHER

0) N BREHE., L RHEHRBEE®LM.

Therefore he said that he would destroy them, Had Moses, his chosen, not stood
before him in the breach, To turn away his wrath, so that he wouldn't destroy
them.

And He saith to destroy them, Unless Moses, His chosen one, Had stood in the
breach before Him, To turn back His wrath from destroying.

e R ERBEH ., FE M.
Yes, they despised the pleasant land. They didn't believe his word,
And they kick against the desirable land, They have not given credence to His

word.

25

26

27

EHCHERBRBEST., TERNENE I,
But murmured in their tents, And didn't listen to the voice of Yahweh.
And they murmur in their tents, They have not hearkened to the voice of Jehovah.

P DA Mt % 4t 9 2 B . & 0 #2138l 7E R B
Therefore he swore to them That he would overthrow them in the wilderness,
And He lifteth up His hand to them, To cause them to fall in a wilderness,

MefHNEREFAEINBR 2P, 2HER M
That he would overthrow their seed among the nations, And scatter them in the
lands.

And to cause their seed to fall among nations, And to scatter them through lands.
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M XEBHDEHEES, BERTRIE®S® (HEA) D,
They joined themselves also to Baal-peor, And ate the sacrifices of the dead.
And they are coupled to Baal-Peor, And eat the sacrifices of the dead,

tEMEXRT. EMNERR, EAEERTEMAMMP B,
Thus they provoked him to anger with their deeds. The plague broke in on them.
And they provoke to anger by their actions, And a plague breaketh forth upon them,

HEERmumE, AHEEA . EREERLEE.,
Then Phinehas stood up, and executed judgment, So the plague was stopped.
And Phinehas standeth, and executeth judgment, And the plague is restrained,

BREAtHNE, Wit AKKLEI KE,
That was credited to him for righteousness, To all generations forevermore.
And it is reckoned to him to righteousness, To all generations -- unto the age.

AERMNBAXMUBINERR, EZEEHITEHE .

They angered him also at the waters of Meribah, So that Moses was troubled for
their sakes;

And they cause wrath by the waters of Meribah, And it is evil to Moses for their
sakes,
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ERMMEDMNE EBEfE (FXHFEMh) AERTSBENE.
Because they were rebellious against his spirit, He spoke rashly with his lips.
For they have provoked his spirit, And he speaketh wrongfully with his lips.

ftb 5 7~ R HB A ZE P M} MY AV B B A A
They didn't destroy the peoples, As Yahweh commanded them,
They have not destroyed the peoples, As Jehovah had said to them,

RE#MMERES. BEHMPANTA.
But mingled themselves with the nations, Learned their works.
And mix themselves among nations, and learn their works,

EEMmMMNBEEGR . ERRTEHCHBERE.
They served their idols, Which became a snare to them.
And serve their idols, And they are to them for a snare.

EBCHREZRIt & E.
Yes, they sacrificed their sons and their daughters to demons.
And they sacrifice their sons And their daughters to destroyers,
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REZAND, FREACRZNN, EHAMPAKEIENEEG . it

WmsE | T

They shed innocent blood, Even the blood of their sons and of their daughters,
Whom they sacrificed to the idols of Canaan. The land was polluted with blood.

And they shed innocent blood -- Blood of their sons and of their daughters, Whom
they have sacrificed to idols of Canaan, And the land is profaned with blood.

EEMtMEBECHENSET., ETR/RLETBVE,
Thus were they defiled with their works, And prostituted themselves in their
deeds.

And they are defiled with their works, And commit whoredom in their habitual
doings.

FUBMENRBRR, OENBEERE, BRMEUNEX,

Therefore the wrath of Yahweh was kindled against his people. He abhorred his
inheritance.

And the anger of Jehovah Is kindled against His people, And He doth abominate His
inheritance.

BEPAXEABANFE  REMAHONARES M,

He gave them into the hand of the nations. Those who hated them ruled over
them.

And giveth them into the hand of nations, And those hating them rule over them,
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PN BEREBEMGM, AR ARERAFT,
Their enemies also oppressed them. They were brought into subjection under
their hand.

And their enemies oppress them, And they are humbled under their hand.

tEEXEREM., WMHARESE . BECHEERASET,
Many times he delivered them, But they were rebellious in their counsel, And
were brought low in their iniquity.

Many times He doth deliver them, And they rebel in their counsel, And they are
brought low in their iniquity.

AMMBERAMARENEER, REEAMNI# A
Nevertheless he regarded their distress, When he heard their cry.
And He looketh on their distress When He heareth their cry,

Attty BHEENESRIB,
He remembered for them his covenant, And repented according to the multitude of
his lovingkindnesses.

And remembereth for them His covenant, And is comforted, According to the
abundance of His kindness.

tEFEaEMEABERAEAMOADARBEM,
He made them also to be pitied By all those who carried them captive.
And He appointeth them for mercies Before all their captors.
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BAERMN @M, REEREM, RABPBRREM, BMAHFB
BMHRHWEE, LEXZRAZTE.

Save us, Yahweh, our God, Gather us from among the nations, To give thanks to
your holy name, To triumph in your praise!

Save us, O Jehovah our God, and gather us from the nations, To give thanks to Thy
holy name, To glory in Thy praise.

BMELNEINNY #, REEEBEN., ®RELYEIXRKE,. BERRERHR.
MM, MPAEFEXBNE,

Blessed be Yahweh, the God of Israel, From everlasting even to everlasting! Let
all the people say, "Amen." Praise Yah! BOOK V Psalm 107

Blessed [is] Jehovah, God of Israel, From the age even unto the age. And all the
people said, 'Amen, praise Jah!'

MPEBHBNE, FHEAAE  MHHNEE., XERF,
Give thanks to Yahweh, For he is good, For his lovingkindness endures forever.
"Give ye thanks to Jehovah, For good, for to the age [is] His kindness:’

AN ENERAEFT. MEREBMRRBAFHIAUED.
Let the redeemed by Yahweh say so, Whom he has redeemed from the hand of the
adversary,

Let the redeemed of Jehovah say, Whom He redeemed from the hand of an
adversary.
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e, RRREAE, tEHRE, FERERD,
Gathered out of the lands, From the east and from the west, From the north and
from the south.

And from the lands hath gathered them, From east and from west, From north, and
from the sea.

P EEFRHeER. STRETENRE .
They wandered in the wilderness in a desert way. They found no city to live in.

They wandered in a wilderness, in a desert by the way, A city of habitation they
have not found.

R @-l: X 5% > IEI\ E gé 5 o
Hungry and thirsty, Their soul fainted in them.
Hungry -- yea -- thirsty, Their soul in them becometh feeble,

REMPAESHFIFRIRBMNE, MO BEPERMAERM .
Then they cried to Yahweh in their trouble, And he delivered them out of their
distresses,

And they cry unto Jehovah in their adversity, From their distress He delivereth
them,

XFEAMITEER, FAMETTEENRE,
He led them also by a straight way, That they might go to a city to live in.
And causeth them to tread in a right way, To go unto a city of habitation.
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BRAERBNENRZE, Nt@ AMTHEE., BBEM.
Let them praise Yahweh for his lovingkindness, For his wonderful works to the
children of men!

They confess to Jehovah His kindness, And His wonders to the sons of men.

Rt ELEBREHNA, BUARE, EL0EINBEHNA,. BRED.
For he satisfies the longing soul. He fills the hungry soul with good.
For He hath satisfied a longing soul, And a hungry soul hath filled [with] goodness.

MELEEREPREBENA., HEE N & KB H.
Some sat in darkness and in the shadow of death, Being bound in affliction and
iron,

Inhabitants of dark places and death-shade, Prisoners of affliction and of iron,

ERMMEE #HHNEIT. ERESENE B,
Because they rebelled against the words of God, And condemned the counsel of
the Most High.

Because they changed the saying of God, And the counsel of the Most High
despised.

PRt B E8RAEMB O . MAAE. BAKEB,

Therefore he brought down their heart with labor. They fell down, and there was
none to help.

And He humbleth with labour their heart, They have been feeble, and there is no
helper.
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RRMUMESBEPIRRBPANE, AREFANBEPRERAMMA,

Then they cried to Yahweh in their trouble, And he saved them out of their
distresses.

And they cry unto Jehovah in their adversity, From their distresses He saveth
them.

fofe REF, MEBEE, FAEMER, FEHAMAHBR,

He brought them out of darkness and the shadow of death, And broke their bonds
in sunder.

He bringeth them out from the dark place, And death-shade, And their bands He
draweth away.

BERAERBMENZE, MO AMTHNETSE, BBEEM,
Let them praise Yahweh for his lovingkindness, For his wonderful works to the
children of men!

They confess to Jehovah His kindness, And His wonders to the sons of men.

RASMITHRTHEMA, WETHB.
For he has broken the gates of brass, And cut through bars of iron.
For He hath broken doors of brass, And bars of iron He hath cut.

BREARNBCHBLE, NECHEE, EZETE,
Fools are afflicted because of their disobedience, And because of their iniquities.
Fools, by means of their transgression, And by their iniquities, afflict themselves.
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PO EREZIENEY. REEEM,
Their soul abhors all kinds of food. They draw near to the gates of death.
All food doth their soul abominate, And they come nigh unto the gates of death,

REMPES#H#FRRBMNE, et MOBEH., BHEMEM.
Then they cry to Yahweh in their trouble, He saves them out of their distresses.
And cry unto Jehovah in their adversity, From their distresses He saveth them,

thEmEARAMLM. RHEMBREIET,
He sends his word, and heals them, And delivers them from their graves.
He sendeth His word and healeth them, And delivereth from their destructions.

BERARBMNENZE, Ntt@ AMTHETE., BBHEM.
Let them praise Yahweh for his lovingkindness, For his wonderful works to the
children of men!

They confess to Jehovah His kindness, And His wonders to the sons of men,

BaEMUBRHASEHGEME, BFRRERHLNEL,
Let them offer the sacrifices of thanksgiving, And declare his works with singing.
And they sacrifice sacrifices of thanksgiving, And recount His works with singing.

EBL2H, ERAKPTREEEN .
Those who go down to the sea in ships, Who do business in great waters;
Those going down [to] the sea in ships, Doing business in many waters,
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P ERBANENER., LMMERKPINFT S,
These see Yahweh's works, And his wonders in the deep.
They have seen the works of Jehovah, And His wonders in the deep.

Rt —mpmy, FEAMRER, BHFPHRREEHE .
For he commands, and raises the stormy wind, Which lifts up its waves.
And He saith, and appointeth a tempest, And it lifteth up its billows,

M EHXRZ, TEEBKE., N LCRBHEHEL,
They mount up to the sky; they go down again to the depths. Their soul melts
away because of trouble.

They go up [to] the heavens, they go down [to] the depths, Their soul in evil is
melted.

tPEERR,. RAEBE, FHEBENOA  HAMANEIEEZTR,
They reel back and forth, and stagger like a drunken man, And are at their wits’
end.

They reel to and fro, and move as a drunkard, And all their wisdom is swallowed up.

REMPAESHEFIRIRBME, et MOBEBEPELMBMAE,
Then they cry to Yahweh in their trouble, He brings them out of their distress.

And they cry to Jehovah in their adversity, And from their distresses He bringeth
them out.
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He makes the storm a calm, So that its waves are still.
He establisheth a whirlwind to a calm, And hushed are their billows.

BRERTE #“MEHRE MBI EMIAEEHNEO,
Then are they glad because it is calm, So he brings them to their desired haven.

And they rejoice because they are quiet, And He leadeth them to the haven of their
desire.

EEARBMENZE, IO ARTHNEE., BBEEM.

Let them praise Yahweh for his lovingkindness, For his wonderful works to the
children of men!

They confess to Jehovah His kindness, And His wonders to the sons of men,

BRHMEENETERM, ERENMN ELEXM.

Let them exalt him also in the assembly of the people, And praise him in the seat
of the elders.

And they exalt Him in the assembly of the people, And in the seat of the elders
praise Him.

tEINELERF, WAKRBAEZE 2 .
He turns rivers into a desert, Water springs into a thirsty ground,
He maketh rivers become a wilderness, And fountains of waters become dry land.
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EFREHE A2t EHXREBAERMERE.
And a fruitful land into a salt waste, For the wickedness of those who dwell in it.
A fruitful land becometh a barren place, For the wickedness of its inhabitants.

thEBEFBLKE, UWEHLBAKR,
He turns a desert into a pool of water, And a dry land into water springs.

He maketh a wilderness become a pool of water, And a dry land become fountains
of waters.

tEINHHOATERE, FEETEINHS .
There he makes the hungry to live, That they may prepare a city to live in,
And He causeth the hungry to dwell there, And they prepare a city of habitation.

XEH#, SEEE. SEMHNLTE,
Sow fields, plant vineyards, And reap the fruits of increase.
And they sow fields, and plant vineyards, And they make fruits of increase.

X EEEHLM. UHMPMEERS A UEMHAOKESIED.
He blesses them also, so that they are multiplied greatly. He doesn't allow their
cattle to decrease.

And He blesseth them, and they multiply exceedingly, And their cattle He doth not
diminish.
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M XERE, B, RE., WBRLDHEET,
Again, they are diminished and bowed down Through oppression, trouble, and
SOrrow.

And they are diminished, and bow down, By restraint, evil, and sorrow.

HEEIFRERE. FHMEREERZHEER.
He pours contempt on princes, And causes them to wander in a trackless waste.

He is pouring contempt upon nobles, And causeth them to wander in vacancy -- no
way.

tAKBEZAZTEESE. RBTH®, EHNRBZOFH,
Yet he lifts the needy out of their affliction, And increases their families like a
flock.

And setteth on high the needy from affliction, And placeth families as a flock.

FEAER. REBE  FEcE. PEDEF.
The upright will see it, and be glad. All the wicked will shut their mouths.
The upright do see and rejoice, And all perversity hath shut her mouth.

REEEN., PEELELEDLD GUXBENRNENEZE,
Whoever is wise will pay attention to these things. They will consider the
lovingkindnesses of Yahweh. Psalm 108 A Song. A Psalm by David.

Who [is] wise, and observeth these? They understand the kind acts of Jehovah!
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(KEHFRK ) wE, RO0BE . B0 (RXEXE) EBFHE,
My heart is steadfast, God. | will sing and | will make music with my soul.

A Song, a Psalm of David. Prepared is my heart, O God, | sing, yea, | sing praise,
also my honour.

EEZMN. FMEERE KBCEBREEER,
Wake up, harp and lyre! | will wake up the dawn.
Awake, psaltery and harp, | awake the dawn.

BMEMN, REXEERTIBHER., EINXFIER,
1 will give thanks to you, Yahweh, among the nations. | will sing praises to you
among the peoples.

1 thank Thee among peoples, O Jehovah, And | praise Thee among the nations.

RAMNEBEEARBFXRX FKHNAEBEEIE &,
For your lovingkindness is great above the heavens. Your faithfulness reaches to
the skies.

For great above the heavens [is] Thy kindness, And unto the clouds Thy truth.

#wE, BRES. BREX . HEARHNEE. SBL 4,
Be exalted, God, above the heavens, Let your glory be over all the earth.
Be Thou exalted above the heavens, O God, And above all the earth Thy honour.
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RIREABRM. BEFRREM., FURAMBEEHNASLS K,
That your beloved may be delivered, Save with your right hand, and answer us.
That Thy beloved ones may be delivered, Save [with] Thy right hand, and answer

HEREEMNERZRR., (RIAEEFR) REEBL BREI>RETA
XERA A
God has spoken from his sanctuary: "In triumph, 1 will divide Shechem, and
measure out the valley of Succoth.

God hath spoken in His holiness: | exult, | apportion Shechem, And the valley of
Succoth | measure,

EJREN BEAREMN UEZTERBHEREMN  BAERERHOR .
Gilead is mine. Manasseh is mine. Ephraim also is my helmet. Judah is my
scepter.

Mine [is] Gilead, mine [is] Manasseh, And Ephraim [is] the strength of my head,
Judah [is] my lawgiver,

EHRRENKAZ HEOURHBE BLXEBEMNTFRE.
Moab is my wash pot. | will toss my sandal on Edom. | will shout over Philistia.

Moab [is] a pot for my washing, Upon Edom | cast my shoe, Over Philistia | shout
habitually.

HEBRREREE  #HEsl KRB URH,
Who will bring me into the fortified city? Who has led me to Edom?
Who doth bring me in to the fenced city? Who hath led me unto Edom?
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g, RARERZETEME. @MW, RANEMNEEREE.
Haven't you rejected us, God? You don’'t go forth, God, with our armies.
Hast not Thou, O God, cast us off? And Thou goest not out, O God, with our hosts!

RMREDBEMAREBERA,. BRAANEDEREREARAD,
Give us help against the enemy, For the help of man is vain.
Give to us help from adversity, And vain is the salvation of man.

EMNfRE #. REREARE. BABRBRERMABANRRM,
Through God, we will do valiantly. For it is he who will tread down our enemies.
Psalm 109 For the Chief Musician. A Psalm by David.

In God we do mightily, And He doth tread down our adversaries!

(RENFE. X6k, ) RAMEXHN #E., REFTERAAQDSF

God of my praise, don't remain silent,

[

To the Overseer. -- A Psalm of David. O God of my praise, be not silent,

RAZEANE, IRFAND, ERERHARER MMEAHTHNESR
HERE

For they have opened the mouth of the wicked and the mouth of deceit against
me. They have spoken to me with a lying tongue.

For the mouth of wickedness, and the mouth of deceit, Against me they have
opened, They have spoken with me -- A tongue of falsehood, and words of hatred!
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tMEER. RBRHVE. XERHLRITE,
They have also surrounded me with words of hatred, And fought against me
without a cause.

They have compassed me about, And they fight me without cause.

P EESBUBREE  EBERELFTR
In return for my love, they are my adversaries; Butl am in prayer.
For my love they oppose me, and | -- prayer!

M mELERE. URBE,
They have rewarded me evil for good, And hatred for my love.
And they set against me evil for good, And hatred for my love.

BMRR—-—EEAESNM, R BHHELEMRLEE,
Set a wicked man over him. Let an adversary stand at his right hand.
Appoint Thou over him the wicked, And an adversary standeth at his right hand.

thEBHNER, BAMHRBEEFSE  BEUEHONTR., RAAFE,
When he is judged, let him come forth guilty. Let his prayer be turned into sin.
In his being judged, he goeth forth wicked, And his prayer is for sin.

MW FBEEYL RBIUIABHNB .
Let his days be few. Let another take his office.
His days are few, his oversight another taketh,
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HHNRZRNRE. ENEFTARAER.
Let his children be fatherless, And his wife a widow.
His sons are fatherless, and his wife a widow.

BN RLERSR, MR RZEHEHRRE,
Let his children be wandering beggars. Let them be sought from their ruins.

And wander continually do his sons, Yea, they have begged, And have sought out of
their dry places.

ERERNBEITFE®EM—UmMAEN  BAARMBEZRSERN.
Let the creditor seize all that he has. Let strangers plunder the fruit of his labor.
An exactor layeth a snare for all that he hath, And strangers spoil his labour.

BEAODMHERER  BREATHMGH MR,

Let there be none to extend kindness to him, Neither let there be any to have pity
on his fatherless children.

He hath none to extend kindness, Nor is there one showing favour to his orphans.

BB AHRBEB, EFHER., TERTR.
Let his posterity be cut off. In the generation following let their name be blotted
out.

His posterity is for cutting off, In another generation is their name blotted out.
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HEtHERNEERBNEL S BFEUITANEBTITHER.
Let the iniquity of his fathers be remembered by Yahweh. Don’'t let the sin of his
mother be blotted out.

The iniquity of his fathers Is remembered unto Jehovah, And the sin of his mother
is not blotted out.

BMELFEEEBMMETaT. B R E BRI .

Let them be before Yahweh continually, That he may cut off the memory of them
from the earth;

They are before Jehovah continually, And He cutteth off from earth their memorial.

RetwrBrR, AIGERETEZN. MIELHA. EE£MEMARE.
Because he didn't remember to show kindness, But persecuted the poor and
needy man, The broken in heart, to kill them.

Because that he hath not remembered to do kindness, And pursueth the poor man
and needy, And the smitten of heart -- to slay,

tHERAE. TEREIM MFAEEERL. BRI EEHH.
Yes, he loved cursing, and it came to him. He didn't delight in blessing, and it
was far from him.

And he loveth reviling, and it meeteth him, And he hath not delighted in blessing,
And it is far from him.
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tHtEXRBEXRRFL ERAEBRUKEMET. GHAMRNER,
He clothed himself also with cursing as with his garment. It came into his inward
parts like water, Like oil into his bones.

And he putteth on reviling as his robe, And it cometh in as water into his midst,
And as oil into his bones.

FEXREMESNRR,. EMAERNES
Let it be to him as the clothing with which he covers himself, For the belt that is
always around him.

It is to him as apparel -- he covereth himself, And for a continual girdle he girdeth
it on.

ERREYE. VASSERENAN., REBENEREMINRE,
This is the reward of my adversaries from Yahweh, Of those who speak evil
against my soul.

This [is] the wage of mine accusers from Jehovah, And of those speaking evil
against my soul.

FTHMERN, RRAFRNBRSE  EFRNEBEEXH. RFRBRE .
But deal with me, Yahweh the Lord, for your name's sake, Because your
lovingkindness is good, deliver me;

And Thou, O Jehovah Lord, Deal with me for Thy name's sake, Because Thy
kindness [is] good, deliver me.

RARERNEZEZ., ALEE,
For | am poor and needy. My heart is wounded within me.
For |1 [am] poor and needy, And my heart hath been pierced in my midst.
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BRMBEHFIHRRANME . ROEREH B K,
I fade away like an evening shadow. | am shaken off as the locust.

As a shadow when it is stretched out | have gone, | have been driven away as a
locust.

BERERE. BREES RS LHWA., tHHET.,
My knees are weak through fasting. My body is thin and lacks fat.
My knees have been feeble from fasting, And my flesh hath failed of fatness.

EXMMNEE MABERR. EEER.

1 have also become a reproach to them. When they see me, they shake their head.

And | -- | have been a reproach to them, They see me, they shake their head.

HMMERN #H, RREPR, BRRNEEERE .
Help me, Yahweh, my God. Save me according to your lovingkindness;
Help me, O Jehovah my God, Save me, according to Thy kindness.

EHMAEERANF, BRRBNEMRITHNE,
That they may know that this is your hand; That you, Yahweh, have done it.
And they know that this [is] Thy hand, Thou, O Jehovah, Thou hast done it.
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EFRMEPMRARE MHEFREBEE MMALKER, RL4KE RO EAA
They may curse, but you bless. When they arise, they will be put to shame, But
your servant shall rejoice.

They revile, and Thou dost bless, They have risen, and are ashamed, And Thy
servant doth rejoice.

BENHEER, REEE  HeEMUBCHNERR/INABLES.

Let my adversaries be clothed with dishonor. Let them cover themselves with
their own shame as with a robe.

Mine accusers put on blushing, and are covered, As an upper robe [is] their shame.

REROBIEHBNE  REEIRAPHEXM.

1 will give great thanks to Yahweh with my mouth. Yes, | will praise him among
the multitude.

1 thank Jehovah greatly with my mouth, And in the midst of many I praise Him,

RAMMBILEBZANEGE, ERMRBMFIHN/MLERN A,
For he will stand at the right hand of the needy, To save him from those who judge
his soul. Psalm 110 A Psalm by David.

For He standeth at the right hand of the needy, To save from those judging his soul.
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(REHNF. ) BNEHREIHR, RLEBENLEE. FRERMNBAER
B
Yahweh says to my Lord, "Sit at my right hand, Until | make your enemies your
footstool for your feet."
A Psalm of David. The affirmation of Jehovah to my Lord: “Sit at My right hand, Till
I make thine enemies thy footstool.’

MMELFEREBZBHEINRR  REERIAVBFIERE,

Yahweh will send forth the rod of your strength out of Zion. Rule in the midst of
your enemies.

The rod of thy strength doth Jehovah send from Zion, Rule in the midst of thine
enemies.

EREENBF. (ZAETENBF) RNRENEZNHH AR,
HENERZRAMSG) HOBHESE HRHONERZUFRERNHEE,. (FHAER
SEBEBENERNHE)

Your people offer themselves willingly in the day of your power, In holy array. Out
of the womb of the morning, you have the dew of your youth.

Thy people [are] free-will gifts in the day of Thy strength, in the honours of
holiness, From the womb, from the morning, Thou hast the dew of thy youth.

MAFEFERBTE, RTEE. R. FREREFFEXTBENEFR., XEAE
Yahweh has sworn, and will not change his mind: "You are a priest forever in the
order of Melchizedek."

Jehovah hath sworn, and doth not repent, ‘Thou [art] a priest to the age, According
to the order of Melchizedek.’
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The Lord is at your right hand. He will crush kings in the day of his wrath.
The Lord on thy right hand smote kings In the day of His anger.

MEEINBPAHNEAZA, ERERERTRE MEEHZEPITHRMAMK

He will judge among the nations. He will heap up dead bodies. He will crush the
ruler of the whole earth.

He doth judge among the nations, He hath completed the carcases, Hath smitten
the head over the mighty earth.

HEBRSHW AT K. Bt LK EHER,
He will drink of the brook in the way; Therefore will he lift up his head. Psalm 111

From a brook in the way he drinketh, Therefore he doth lift up the head!

MPAEBXRNE, REEEFEANXRER, T2EFR, —O0BHB

Praise Yah! 1| will give thanks to Yahweh with my whole heart, In the council of
the upright, and in the congregation.

Praise ye Jah! | thank Jehovah with the whole heart, In the secret meeting of the
upright, And of the company.

HBMENEREFAKR . LEENBL EZ E,
The works of Yahweh are great, Pondered by all those who delight in them.
Great [are] the works of Jehovah, Sought out by all desiring them.
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AT RER, IRE. tWLREFEIXKE,
His work is honor and majesty. His righteousness endures forever.
Honourable and majestic is His work, And His righteousness is standing for ever.

T THE,. FARLE HBANEFRE., EHHE.

He has caused his wonderful works to be remembered. Yahweh is gracious and
merciful.

A memorial He hath made of His wonders, Gracious and merciful [is] Jehovah.

tEEREREMEAOAN B RKET SN,
He has given food to those who fear him. He always remembers his covenant.
Prey He hath given to those fearing Him, He remembereth to the age His covenant.

hEa BHEBEHARENES. EABNEBHEMA X,

He has shown his people the power of his works, In giving them the heritage of
the nations.

The power of His works He hath declared to His people, To give to them the
inheritance of nations.

FEMROTN, EHRELT HHNIABEREDN .

The works of his hands are truth and justice. All his precepts are sure.

The works of His hands [are] true and just, Stedfast [are] all His appointments.
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RXKXKEEBREN RERAEEERULUN.
They are established forever and ever. They are done in truth and uprightness.
They are sustained for ever to the age. They are made in truth and uprightness.

kB ETRE. SEMRNN., EFKE MHNBEmMATR,
He has sent redemption to his people. He has ordained his covenant forever. His
name is holy and awesome!

Redemption He hath sent to His people, He hath appointed to the age His covenant,
Holy and fearful [is] His name.

WENRNEREENREE  LETHASHN., TERAA . BMEREK
EEEBXN,

The fear of Yahweh is the beginning of wisdom. All those who do his work have a
good understanding. His praise endures forever! Psalm 112

The beginning of wisdom [is] fear of Jehovah, Good understanding have all doing
them, His praise [is] standing for ever!

RPAEBXBINE, BRENE, EEEMa SN, EARRERE,

Praise Yah! Blessed is the man who fears Yahweh, Who delights greatly in his
commandments.

Praise ye Jah! O the happiness of one fearing Jehovah, In His commands he hath
delighted greatly.

T EHSERE FEANER, XERE,
His seed will be mighty on earth. The generation of the upright will be blessed.
Mighty in the earth is his seed, The generation of the upright is blessed.
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tHRPFEEY. B LR, FIKE.
Wealth and riches are in his house. His righteousness endures forever.
Wealth and riches [are] in his house, And his righteousness is standing for ever.

FEAERRP, EXOMmER #ERERE. EHR. 0%,
Light dawns in the darkness for the upright, Gracious, merciful, and righteous.
Light hath risen in darkness to the upright, Gracious, and merciful, and righteous.

BEEA, FREEAN, EASHEERN MHHBUNER, EFHAB
It is well with the man who deals graciously and lends. He will maintain his cause
in judgment.

Good [is] the man -- gracious and lending, He sustaineth his matters in judgment.

X TFTEHE FRABRLTSEIKE,
For he will never be shaken. The righteous will be remembered forever.
For -- to the age he is not moved; For a memorial age-during is the righteous.

X TFTHAENERE MHOBRE, GEBNE,
He will not be afraid of evil news. His heart is steadfast, trusting in Yahweh.
Of an evil report he is not afraid, Prepared is His heart, confident in Jehovah.

OB E. BTER. BEFMEREMAER,
His heart is established. He will not be afraid in the end when he sees his
adversaries.

Sustained is his heart -- he feareth not, Till that he look on his adversaries.
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teEEEy., BEEE #HHNLCR, FIXKE. tHNBAELRSE,. KF
He has dispersed, he has given to the poor. His righteousness endures forever.
His horn will be exalted with honor.

He hath scattered -- hath given to the needy, His righteousness is standing for
ever, His horn is exalted with honour.

BEATBREHERE. 2RITIMEL . EANLE. EHFHE,
The wicked will see it, and be grieved. He shall gnash with his teeth, and melt
away. The desire of the wicked will perish. Psalm 113

The wicked seeth, and hath been angry, His teeth he gnasheth, and hath melted,
The desire of the wicked doth perish!

MREEEXBMNE, BANENEAR, RAEFRX, BXHANENS
Praise Yah! Praise, you servants of Yahweh, Praise the name of Yahweh.
Praise ye Jah! Praise, ye servants of Jehovah. Praise the name of Jehovah.

HAMENE, REEBEMN., RSKEIKE,
Blessed be the name of Yahweh, From this time forth and forevermore.
The name of Jehovah is blessed, From henceforth, and unto the age.

RBHZzH, IEEZE. BNENERREREZZN.
From the rising of the sun to the going down of the same, Yahweh's name is to be
praised.

From the rising of the sun unto its going in, Praised [is] the name of Jehovah.
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BHNEBEFERzZ L MHEESBERE X,
Yahweh is high above all nations, His glory above the heavens.
High above all nations [is] Jehovah, Above the heavens [is] his honour.

HEBMNERMNY R  MMELEESZRE.
Who is like Yahweh, our God, Who has his seat on high,
Who [is] as Jehovah our God, He is exalting [Himself] to sit?

BoC#RE, BEXL#THE,
Who stoops down to see in heaven and in the earth?
He is humbling [Himself] to look On the heavens and on the earth.

R REERBERAN, REHFPRKEZ A .
He raises up the poor out of the dust. Lifts up the needy from the ash heap;
He is raising up from the dust the poor, From a dunghill He exalteth the needy.

EHRMEETFRL, RREABMNE FE L,
That he may set him with princes, Even with the princes of his people.
To cause to sit with princes, With the princes of His people.

EFTRHREENBAZTERFP, AZFTHRS., RPMEHBXDBNE,
He settles the barren woman in her home, As a joyful mother of children. Praise
Yah! Psalm 114

Causing the barren one of the house to sit, A joyful mother of sons; praise ye Jah!
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HedlbTHRE. BEERERRES 2R .

When Israel went forth out of Egypt, The house of Jacob from a people of foreign
language;

In the going out of Israel from Egypt, The house of Jacob from a strange people,

MEEAXAEINER. LB AMMAENEE.,
Judah became his sanctuary, Israel his dominion.
Judah became His sanctuary, Israel his dominion.

RBERRER. WETHLHER,
The sea saw it, and fled. The Jordan was driven back.
The sea hath seen, and fleeth, The Jordan turneth backward.

RLUBEMAF, PUBREDFRER,
The mountains skipped like rams, The little hills like lambs.
The mountains have skipped as rams, Heights as sons of a flock.

BBE, RAMERXR  HWEHERRMTE R .
What was it, you sea, that you fled? You Jordan, that you turned back?
What -- to thee, O sea, that thou fleest? O Jordan, thou turnest back!

RLUW, RAFNBEEBEOLNF . ML, RAEFEE N F K,
You mountains, that you skipped like rams; You little hills, like lambs?
O mountains, ye skip as rams! O heights, as sons of a flock!
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R, RERETNE. REKEE #HHNE. EEED.
Tremble, you earth, at the presence of the Lord, At the presence of the God of
Jacob,

From before the Lord be afraid, O earth, From before the God of Jacob,

L ERE R KT, UWEAREBHRIR,
Who turned the rock into a pool of water, The flint into a spring of waters.
Psalm 115

He is turning the rock to a pool of waters, The flint to a fountain of waters!

%ILI
i}

MAEM, RBEFTERRRM. TERERM  ERRNEEN
BEMRNE T,

Not to us, Yahweh, not to us, But to your name give glory, For your
lovingkindness, and for your truth's sake.

Not to us, O Jehovah, not to us, But to Thy name give honour, For Thy kindness, for
Thy truth.

RABRABAR., AN HEBRER.
Why should the nations say, "Where is their God, now?"
Why do the nations say, Where, pray, [is] their God.

AMBMH #BEXL HEAICHWEETSE.

But our God is in the heavens. He does whatever he pleases.
And our God [is] in the heavens, All that He hath pleased He hath done.
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PN EGRR, RENWBRHN. RAFMEN,
Their idols are silver and gold, The work of men's hands.
Their idols [are] silver and gold, work of man's hands,

BEOATESE . ERATHEEF .
They have mouths, but they don't speak; They have eyes, but they don't see;
A mouth they have, and they speak not, Eyes they have, and they see not,

EEATRE BHREATHEBR .
They have ears, but they don't hear; They have noses, but they don't smell;
Ears they have, and they hear not, A nose they have, and they smell not,

EFATRE . ERNATEE . FHREESFAEHE,
They have hands, but they don't feel; They have feet, but they don't walk;
Neither do they speak through their throat.

Their hands, but they handle not, Their feet, and they walk not;

B ENM K. AEMHEOEZOk,
Those who make them will be like them; Yes, everyone who trusts in them.

Nor do they mutter through their throat, Like them are their makers, Every one who
is trusting in them.

Redm, REAFERNE #REANEY. NRHEM.
Israel, trust in Yahweh! He is their help and their shield.
O Israel, trust in Jehovah, "Their help and their shield [is] He.
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DR, RMEAENRNE  HRARMOED. NERMAOEM.
House of Aaron, trust in Yahweh! He is their help and their shield.
O house of Aaron, trust in Jehovah, "Their help and their shield [is] He.’

MPBEBNEN, EAEBANE  #HERARMAOER., IERMANE R
You who fear Yahweh, trust in Yahweh! He is their help and their shield.
Ye fearing Jehovah, trust in Jehovah, "Their help and their shield [is] He.

HMEDAREZEM HEELBELEMN. EEEHRUECRINR., B
BRI R,

Yahweh remembers us. He will bless us. He will bless the house of Israel. He
will bless the house of Aaron.

Jehovah hath remembered us, He blesseth, He blesseth the house of Israel, He
blesseth the house of Aaron,

ABEBERMNEN, BERADN, TLHEEHEME.
He will bless those who fear Yahweh, Both small and great.
He blesseth those fearing Jehovah, The small with the great.

FEHRMEURMMAERMOFE. B RME,
May Yahweh increase you more and more, You and your children.
Jehovah addeth to you, to you, and to your sons.
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RPERTEXZBMENE,
Blessed are you by Yahweh, Who made heaven and earth.
Blessed [are] ye of Jehovah, maker of heaven and earth,

AEBMENX .M, ALK T H A

The heavens are the heavens of Yahweh; But the earth has he given to the
children of men.

The heavens -- the heavens [are] Jehovah's, And the earth He hath given to sons of
men,

EATRHREZRNE . TIARBPIHN., BEHFEE .
The dead don't praise Yah, Neither any who go down into silence;
The dead praise not Jah, Nor any going down to silence.

BEEMERERNE, RSKEINKE, RPAEZXHNE,
But we will bless Yah, From this time forth and forevermore. Praise Yah!
Psalm 116

And we, we bless Jah, From henceforth, and unto the age. Praise ye Jah!

REBMAE, RAMMBETEMNES., IEHEBR,
I love Yahweh, because he listens to my voice, And my cries for mercy.
1 have loved, because Jehovah heareth My voice, my supplication,
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2 WA BERAME, R—EEREM.
Because he has turned his ear to me, Therefore | will call on him as long as 1 live.
Because He hath inclined His ear to me, And during my days 1 call.

3 RTWEZBERE. BEAMNBEZTINER  BREBZERE.
The cords of death surrounded me, The pains of Sheol got a hold on me. | found
trouble and sorrow.

Compassed me have cords of death, And straits of Sheol have found me, Distress
and sorrow | find.

4 B, BRERTBAENE., R, BANEM, RERBEHNER,
Then called | on the name of Yahweh: "Yahweh, | beg you, deliver my soul.”
And in the name of Jehovah | call: | pray Thee, O Jehovah, deliver my soul,

5 HB*”%%/@\%\ ﬁﬁ%ﬁ{FaE’g #J’X’BEHEF‘%O
Gracious is Yahweh, and righteous; Yes, our God is merciful.
Gracious [is] Jehovah, and righteous, Yea, our God [is] merciful,

6 MANERBRIRA  EZRIEHONHBLD, R T H,
Yahweh preserves the simple. | was brought low, and he saved me.
A preserver of the simple [is] Jehovah, | was low, and to me He giveth salvation.

7 BHRLOW, REMBREL.,. BRABNERERFR,
Return to your rest, my soul, For Yahweh has dealt bountifully with you.
Turn back, O my soul, to thy rest, For Jehovah hath conferred benefits on thee.
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EWH., MBS, ETET, RENBR., 2T7TRR. REOW., &7
For you have delivered my soul from death, My eyes from tears, And my feet
from falling.

For Thou hast delivered my soul from death, My eyes from tears, my feet from
overthrowing.

REEBMEEN., TEAZE.
1 will walk before Yahweh in the land of the living.
1 walk habitually before Jehovah In the lands of the living.

BERG. MUUOERT BITEANEZET.
I believed, therefore | said, "l was greatly afflicted.”
I have believed, for | speak, | -- | have been afflicted greatly.

BEERRE#tR. ABERTEN
I said in my haste, "All men are liars.”
I said in my haste, 'Every man [is] a liar.’

HEEERZTHBNEEQRAMBEN—TUER,
What will I give to Yahweh for all his benefits toward me?
What do | return to Jehovah? All His benefits [are] upon me.

BEEEHRENN, BERNENE.
1 will take the cup of salvation, and call on the name of Yahweh.
The cup of salvation I lift up, And in the name of Jehovah | call.
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PEXRMBREEAIOBRMEERNE,
1 will pay my vows to Yahweh, Yes, in the presence of all his people.
My vows to Jehovah let me complete, | pray you, before all His people.

ERMERTEFERZE. BREE,
Precious in the sight of Yahweh is the death of his saints.
Precious in the eyes of Jehovah [is] the death for His saints.

BMERN, BRERRNEA . BRFNEA, RERELZNREF . RE
ERAENBR,

Yahweh, truly | am your servant. | am your servant, the son of your handmaid.
You have freed me from my chains.

Cause [it] to come, O Jehovah, for | [am] Thy servant. | [am] Thy servant, son of
Thy handmaid, Thou hast opened my bonds.

BEURBAKKMBER., XEXRETBANENR,
1 will offer to you the sacrifice of thanksgiving, And will call on the name of
Yahweh.

To Thee | sacrifice a sacrifice of thanks, And in the name of Jehovah | call.

RECEHNRREREN, ERNERNEA. EBBBAES, @ BME
ERENE. RPMEZEZBANE,

1 will pay my vows to Yahweh, Yes, in the presence of all his people,
My vows to Jehovah let me complete, | pray you, before all His people,
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R L&
In the courts of Yahweh's house, In the midst of you, Jerusalem. Praise Yah!
Psalm 117

In the courts of the house of Jehovah, In thy midst, O Jerusalem, praise ye Jah!

EEM, FUABLEZXHRNE ERH. RMOABEFEM,
Praise Yahweh, all you nations! Extol him, all you peoples!
Praise Jehovah, all ye nations, Glorify Him, all ye peoples.

RAetoEMAREREE BIAENHE. FEXE. RAEFEZHM
For his lovingkindness is great toward us. Yahweh's faithfulness endures forever.
Praise Yah! Psalm 118

For mighty to us hath been His kindness, And the truth of Jehovah [is] to the age.
Praise ye Jah!

MPEBRHBANE, RHEELALE MHHNEEXERRF.
Give thanks to Yahweh, for he is good, For his lovingkindness endures forever.
Give ye thanks to Jehovah, For good, for to the age [is] His kindness.

BEUBIR,. HHNEEBKRKERF,
Let Israel now say That his lovingkindness endures forever.
1 pray you, let Israel say, That, to the age [is] His kindness.
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BFERORR., ENEBEEBEKRKERF.
Let the house of Aaron now say That his lovingkindness endures forever.
1 pray you, let the house of Aaron say, That, to the age [is] His kindness.

EHRBANENR. tHNEBXEREF
Now let those who fear Yahweh say That his lovingkindness endures forever.
1 pray you, let those fearing Jehovah say, That, to the age [is] His kindness.

BESBDPIREBNE, tREAR, ERREERERB 2,
Out of my distress, | called on Yah. Yah answered me with freedom.
From the straitness | called Jah, Jah answered me in a broad place.

FEHNMEEYR . BLTER . ANELEBEREEKRE.,
Yahweh is on my side. | will not be afraid. What can man do to me?
Jehovah [is] for me, | do not fear what man doth to me.

EREWENONAD, ERNEEYPR . MUREEFERBRBEANAER.
Yahweh is on my side among those who help me. Therefore | will look in triumph
at those who hate me.

Jehovah [is] for me among my helpers, And | -- | look on those hating me.

REBME, BURE A
It is better to take refuge in Yahweh, Than to put confidence in man.
Better to take refuge in Jehovah than to trust in man,



10

11

12

13

Psalms Chapter 118 Chinese WEB YLT Page 408 of
Literal Spiritual Practical Meaning

RERME, BLEEE T,
It is better to take refuge in Yahweh, Than to put confidence in princes.
Better to take refuge in Jehovah, Than to trust in princes.

EREZR BENNENE. LA BEMEM.
All the nations surrounded me, But in the name of Yahweh, | cut them off.

All nations have compassed me about, In the name of Jehovah | surely cut them
off.

tMRER, BERE  EREDXNFENE, LEREMEMH.
They surrounded me, yes, they surrounded me. In the name of Yahweh | indeed
cut them off.

They have compassed me about, Yea, they have compassed me about, In the name
of Jehovah | surely cut them off.

P amEEFEER., FEEARNDR, 2EER  BETNEHN S

RS 7 S

They surrounded me like bees. They are quenched like the burning thorns. In the
name of Yahweh | cut them off.

They compassed me about as bees, They have been extinguished as a fire of
thorns, In the name of Jehovah | surely cut them off.

MEREURKE, EBMEFEBT K.
You pushed me back hard, to make me fall, But Yahweh helped me.
Thou hast sorely thrust me to fall, And Jehovah hath helped me.
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BMNEEENIE, BEENFR HERTEHEK,
Yah is my strength and song. He has become my salvation.
My strength and song [is] Jah, And He is to me for salvation.

EEANEHE, FEBEFERRNEBEET BNENLGEFRER K&,

The voice of rejoicing and salvation is in the tents of the righteous. "The right
hand of Yahweh does valiantly.

A voice of singing and salvation, [Is] in the tents of the righteous, The right hand of
Jehovah is doing valiantly.

BAENEFSE BNENEFRE K&
The right hand of Yahweh is exalted! The right hand of Yahweh does valiantly!"
The right hand of Jehovah is exalted, The right hand of Jehovah is doing valiantly.

BXTER, NEFE. Y EEEBAENER.
1 will not die, but live, And declare Yah's works.
1 do not die, but live, And recount the works of Jah,

BMEHBBNONBLER, AIXREEREAIRRET.,
Yah has punished me severely, But he has not given me over to death.
Jah hath sorely chastened me, And to death hath not given me up.
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REMRBEMN  REEXE, BHBNE,
Open to me the gates of righteousness. | will enter into them. 1 will give thanks
to Yah.

Open ye to me gates of righteousness, | enter into them -- | thank Jah.

ERHBMENMNG HAEEE.
This is the gate of Yahweh; The righteous will enter into it.
This [is] the gate to Jehovah, The righteous enter into it.

REBHNR. BANREREAR. X R T HEHWEHK,
1 will give thanks to you, for you have answered me, And have become my
salvation.

1 thank Thee, for Thou hast answered me, And art to me for salvation.

EAMENAR,. EXTEANERAE.
The stone which the builders rejected has become the head of the corner.
A stone the builders refused Hath become head of a corner.

ERBMEMEN, ERMBRFIELFF.
This is Yahweh's doing. It is marvelous in our eyes.
From Jehovah hath this been, It [is] wonderful in our eyes,

ERBMEMEMNH Y HEMEEPESEHEE.,
This is the day that Yahweh has made. We will rejoice and be glad in it!
This [is] the day Jehovah hath made, We rejoice and are glad in it.
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BBAMER, RMAEK . BMEM, RREEMFTE,
Save us now, we beg you, Yahweh; Yahweh, we beg you, now send prosperity.

I beseech Thee, O Jehovah, save, | pray Thee, | beseech Thee, O Jehovah, prosper,
1 pray Thee.

EHMMEERN, REEEBEN  EMRBAENRSP. AEMARNE

Blessed is he who comes in the name of Yahweh! We have blessed you out of the
house of Yahweh.

Blessed [is] he who is coming In the name of Jehovah, We blessed you from the
house of Jehovah,

HMMERE # MXRTEMN. BEAKZEKRAEE. ZEFNEAH

Yahweh is God, and he has given us light. Bind the sacrifice with cords, even to
the horns of the altar.

God [is] Jehovah, and He giveth to us light, Direct ye the festal-sacrifice with
cords, Unto the horns of the altar.

REREEN ®#, REBHR MRE2EH @&, REERRF,
You are my God, and | will give thanks to you. You are my God, I will exalt you.
My God Thou [art], and | confess Thee, My God, | exalt Thee.

RPEBHBANE, XA E MNEBRERE
Oh give thanks to Yahweh, for he is good, For his lovingkindness endures forever.
Psalm 119 ALEPH

Give ye thanks to Jehovah, For good, for to the age, [is] His kindness!
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TAR2, ETHBANERZEIN. EAEABRE.
Blessed are those whose ways are blameless, Who walk according to the law of
Yahweh.

[Aleph.] O the happiness of those perfect in the way, They are walking in the law of
Jehovah,

BTN EE. —0ERMEHN., EAERER.
Blessed are those who keep his statutes, Who seek him with their whole heart.

O the happiness of those keeping His testimonies, With the whole heart they seek
Him.

EAREFENE  BETHHE,

Yes, they do nothing wrong. They walk in his ways.

Yea, they have not done iniquity, In His ways they have walked.

BMER, FELRVIFABHREMA. RERMARDET,

You have commanded your precepts, That we should fully obey them.

aul

Thou hast commanded us Thy precepts to keep diligently,

BEERETEBRE. BUETHRBEH,
Oh that my ways were steadfast To obey your statutes!
O that my ways were prepared to keep Thy statutes,
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HEEMRN -—UYUas,. RTITEREMR.
Then | wouldn't be put to shame, When I consider all of your commandments.
Then | am not ashamed In my looking unto all Thy commands.

BETHRAZTNHEZT. RENEENLOLBH#H R,
1 will give thanks to you with uprightness of heart, When | learn your righteous
judgments.

I confess Thee with uprightness of heart, In my learning the judgments of Thy
righteousness.

BYXFHRNEDN  RKBRBLTEEZER,
1 will observe your statutes. Don't utterly forsake me. BEIT
Thy statutes | keep, leave me not utterly!

PEAREEBRFRMHNTAR  REETMHROE.
How can a young man keep his way pure? By living according to your word.

[Beth.] With what doth a young man purify his path? To observe -- according to Thy
word.

BE-—DVERTHR, RRFAEWUERFRRMERO T T
With my whole heart, | have sought you. Don’'t let me wander from your
commandments.

With all my heart | have sought Thee, Let me not err from Thy commands.
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BREMFRNERELE,. FBRBEMR.
1 have hidden your word in my heart, That I might not sin against you.
In my heart | have hid Thy saying, That | sin not before Thee.

HMER, RREREEBEN . RBEBERHEHNHI K,
Blessed are you, Yahweh. Teach me your statutes.
Blessed [art] Thou, O Jehovah, teach me Thy statutes.

PRAREBESROPHN —HRE,
With my lips, | have declared all the ordinances of your mouth.
With my lips | have recounted All the judgments of Thy mouth.

RERMRHNZE., WNEAER - UNEHD.

I have rejoiced in the way of your testimonies, As much as in all riches.

In the way of Thy testimonies | have joyed, As over all wealth.

BERENRMNIA. BEEMRNER,
1 will meditate on your precepts, And consider your ways.
In Thy precepts | meditate, And | behold attentively Thy paths.

am

REERNEHNPTAL  BIAISREHRHE

Page 414 of

1 will delight myself in your statutes. | will not forget your word. GIMEL

In Thy statutes | delight myself, | do not forget Thy word.
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RIFAERFEHRBNEAN, £BEFF . BRETFHRHFE.
Do good to your servant. | will live and | will obey your word.
[Gimel.] Confer benefits on Thy servant, | live, and | keep Thy word.

RFEABENBEH, ERBEEHFREEINFT Y.
Open my eyes, That | may see wondrous things out of your law.
Uncover mine eyes, and | behold wonders out of Thy law.

BEREBLEETEN  RBRTFTEQXRBWARNB T
I am a stranger on the earth. Don't hide your commandments from me.
A sojourner | [am] on earth, Hide not from me Thy commands.

EEREEBEUUERNET, EEL®E,
My soul is consumed with longing for your ordinances at all times.

Broken hath my soul for desire Unto Thy judgments at all times.

ERERBRGTNEBHEA, REKERBHEM.
You have rebuked the proud who are cursed, Who wander from your
commandments.

Thou hast rebuked the cursed proud, Who are erring from Thy commands.

RPRBREBAFMEINZEENER RBRRETHRBWEE,
Take reproach and contempt away from me, For | have kept your statutes.
Remove from me reproach and contempt, For Thy testimonies | have kept.
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HEEBHRLEEZRR, REAANZBERBOELN,
Though princes sit and slander me, Your servant will meditate on your statutes.

Princes also sat -- against me they spoke, Thy servant doth meditate in Thy
statutes,

MO EE. BREMELN. BREMHEL,
Indeed your statutes are my delight, And my counselors. DALED
Thy testimonies also [are] my delight, The men of my counsel!

BEHWMHEDETFBERELT RFRBEBE. $BEREF
My soul is laid low in the dust. Revive me according to your word!
[Daleth.] Cleaved to the dust hath my soul, Quicken me according to Thy word.

BRREBAMITN., MEATE . RIRBERHBEHHINEK,
I declared my ways, and you answered me. Teach me your statutes.
My ways | have recounted, And Thou answerest me, teach me Thy statutes,

RKMERABRVIA., BERZERNT S,
Let me understand the teaching of your precepts! Then I will meditate on your
wondrous works.

The way of Thy precepts cause me to understand, And | meditate in Thy wonders.

BMOEREMEBEL  RPRBEFRNBERE U,
My soul is weary with sorrow. Strengthen me according to your word.
My soul hath dropped from affliction, Establish me according to Thy word.
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RMMEEEBRATFFNE, FESTRHNEZIBBLE.
Keep me from the way of deceit. Grant me your law graciously!
The way of falsehood turn aside from me And with Thy law favour me.

BRETREAGEHNE., BMRNAEAEBEEREA .
I have chosen the way of truth. | have set my heart on your law.
The way of faithfulness | have chosen, Thy judgments | have compared,

BETSHRNEE  BMNEHN, REATEURER.
I cling to your statutes, Yahweh. Don't let me be put to shame.
1 have adhered to Thy testimonies, O Jehovah, put me not to shame.

TREABRBRLOLHBER, BRERATTHNELER.
I run in the path of your commandments, For you have set my heart free. HEY
The way of Thy commands | run, For Thou dost enlarge my heart!

MBAEM, REERNEOHNEHR, RLETFIE,
Teach me, Yahweh, the way of your statutes. 1 will keep them to the end.
[He.] Show me, O Jehovah, the way of Thy statutes, And | keep it -- [to] the end.

RIFBRENLE, BEETHRNRE . BE -V ETF,
Give me understanding, and | will keep your law. Yes, | will obey it with my whole
heart.

Cause me to understand, and | keep Thy law, And observe it with the whole heart.
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RFEUEETHROIDS  EBRAEREMELN,
Direct me in the path of your commandments, For |l delight in them.
Cause me to tread in the path of Thy commands, For in it | have delighted.

RIEERERNL, BAMRNEZE, FTBRIFRZY.
Turn my heart toward your statutes, Not toward selfish gain.
Incline my heart unto Thy testimonies, And not unto dishonest gain.

REFURERTFTEFER., XUERERNEPEFE,
Turn my eyes away from looking at worthless things. Revive me in your ways.
Remove mine eyes from seeing vanity, In Thy way quicken Thou me.

MREABBEBOAFTEANGE., RO EABRE,
Fulfill your promise to your servant, That you may be feared.
Establish to Thy servant Thy saying, That [is] concerning Thy fear.

RRERFFEANEEERR  RARNBEBEERAB X,
Take away my disgrace that | dread, For your ordinances are good.
Remove my reproach that | have feared, For Thy judgments [are] good.

BREFEHRBVIA . RRERERDNLBLEE,

Behold, I long for your precepts! Revive me in your righteousness. WAW

Lo, | have longed for Thy precepts, In Thy righteousness quicken Thou me,
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BMER, BARMANGE., ERNEE, RERHNRE., BIES L,
Let your lovingkindness also come to me, Yahweh, Your salvation, according to
your word.

[Waw.] And meet me doth Thy kindness, O Jehovah, Thy salvation according to Thy
saying.

BERAEREENRZERN BHREBAERHVTE.
So | will have an answer for him who reproaches me, For | trust in your word.
And | answer him who is reproaching me a word, For | have trusted in Thy word.

RMPMEENGFE, BRABERBERD RERMNMERHVAET,
Don't snatch the word of truth out of my mouth, For | put my hope in your
ordinances.

And Thou takest not utterly away From my mouth the word of truth, Because for
Thy judgment | have hoped.

BEETHRNBE, BERXKEE,
So | will obey your law continually, Forever and ever.
And | keep Thy law continually, To the age and for ever.

REEBHEMmMT. (RERETEERA2H) REEZREREVIA,

1 will walk in liberty, For | have sought your precepts.

And |1 walk habitually in a broad place, For Thy precepts | have sought.
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BHUEEEZEITEN. ARV EE. TFEREMR,
1 will also speak of your statutes before kings, And will not be put to shame.
And | speak of Thy testimonies before kings, And | am not ashamed.

BEEMRMANDTTEL EXTERREMEN.
1 will delight myself in your commandments, Because | love them.
And I delight myself in Thy commands, That | have loved,

WEERERAMEN . RBE

[

BXEET (EXHEREF) RSB T
BIREMRMNEBH

1 reach out my hands for your commandments, which | love. | will meditate on
your statutes. ZAYIN

And 1 lift up my hands unto Thy commands, That | have loved, And | do meditate on
Thy statutes!

RIREBESBMREAFTEFNGE. WERBEBE,
Remember your word to your servant, Because you gave me hope.
[Zain.] Remember the word to Thy servant, On which Thou hast caused me to hope.

ERBEERET REE®HD, RHLBRE.
This is my comfort in my affliction, For your word has revived me.
This [is] my comfort in mine affliction, That Thy saying hath quickened me.
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BEHNAEBER  RAKXSEREREBEROEE,
The arrogant mock me excessively, Butl don't swerve from your law.
The proud have utterly scorned me, From Thy law | have not turned aside.

HBAMERN, RESRREETURNEE, BT XE,
I remember your ordinances of old, Yahweh, And have comforted myself.
I remembered Thy judgments of old, O Jehovah, And I comfort myself.

BREABEMROEE, BRI BHE. BWRE,
Indignation has taken hold on me, Because of the wicked who forsake your law.
Horror hath seized me, Because of the wicked forsaking Thy law.

BEHFRE. ERUAMRNVELNAZF K,
Your statutes have been my songs, In the house where | live.
Songs have been to me Thy statutes, In the house of my sojournings.

BAEM, RRBTLSHRNE., EFHROEZE,
1 have remembered your name, Yahweh, in the night, And I obey your law.
I have remembered in the night Thy name, O Jehovah, And | do keep Thy law.

an

Bk, BRRESFHRBIA
This is my way, That |l keep your precepts. CHET
This hath been to me, That Thy precepts | have kept!
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BNEEENES. BRER., REETHRHNESH.
Yahweh is my portion. | promised to obey your words.
[Cheth.] My portion [is] Jehovah; | have said -- to keep Thy words,

BE-—DO0RBMHRHE  RBMERBMEAOFBEHER R
1 sought your favor with my whole heart. Be merciful to me according to your
word.

I appeased Thy face with the whole heart, Favour me according to Thy saying.

BEERAMTNE. REBESEROMRNEE,
I considered my ways, And turned my steps to your statutes.
1 have reckoned my ways, And turn back my feet unto Thy testimonies.

BFanNEFTHRANGS., X FREBEE,
1 will hurry, and not delay, To obey your commandments.
1 have made haste, And delayed not, to keep Thy commands.

BEANBREER  RAREBSEMRHOEE,
The ropes of the wicked bind me, Butl won't forget your law.
Cords of the wicked have surrounded me, Thy law | have not forgotten.

BFRRLENHEE, ¥ RLERBHMR,
At midnight | will rise to give thanks to you, Because of your righteous
ordinances.

At midnight | rise to give thanks to Thee, For the judgments of Thy righteousness.
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RBRAR., SHRINFOAN, RBEMEHF,

I am a friend of all those who fear you, Of those who observe your precepts.

zm

A companion | [am] to all who fear Thee, And to those keeping Thy precepts.

BMMER, RNEEERAE . REBEROEGNHI K.
The earth is full of your lovingkindness, Yahweh. Teach me your statutes. TET
Of Thy kindness, O Jehovah, the earth is full, Thy statutes teach Thou me!

MAEM, RARERENFTESE A
Do good to your servant, According to your word, Yahweh.
[Teth.] Good Thou didst with Thy servant, O Jehovah, According to Thy word.

RREERENANBELRE BRETHRHOB S,
Teach me good judgment and knowledge, For | believe in your commandments.

The goodness of reason and knowledge teach me, For in Thy commands | have
believed.

BAZENR, EXTHR  BEANEFHRBOE,
Before | was afflicted, | went astray; But now | observe your word.
Before | am afflicted, |1 -- | am erring, And now Thy saying | have kept.

RERE. MMITHEE . RPEEFRNVECNHI K
You are good, and do good. Teach me your statutes.
Good Thou [art], and doing good, Teach me Thy statutes.
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BHAGERERER . RAE—LV0FHRBIF.
The proud have smeared a lie upon me. With my whole heart, 1 will keep your
precepts.

Forged against me falsehood have the proud, |1 with the whole heart keep Thy
precepts.

M oREHR . RAEERNVEZE,
Their heart is as callous as the fat, But I delight in your law.
Insensate as fat hath been their heart, I -- in Thy law | have delighted.

BEXEEREREAR, AERREBERNEN.
It is good for me that | have been afflicted, That | may learn your statutes.
Good for me that | have been afflicted, That | might learn Thy statutes.

MOBWHAINE. (SEEZE) BEEER. BRTENER.
The law of your mouth is better to me than thousands of pieces of gold and
silver. YUD

Better to me [is] the law of Thy mouth Than thousands of gold and silver!

MHFRER, BEYHE  RNRBEEHE., TUAEFRHITS.
Your hands have made me and formed me. Give me understanding, that | may
learn your commandments.

[Yod.] Thy hands made me and establish me, Cause me to understand, and | learn
Thy commands.
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BREFEHVARRE, REBRE  EFEMDMEMRMNE,
Those who fear you will see me and be glad, Because | have put my hope in your
word.

Those fearing Thee see me and rejoice, Because for Thy word | have hoped.

MMEMN, RAERNHEFTRELEN REEZE, BEUHESFR.
Yahweh, | know that your judgments are righteous, That in faithfulness you have
afflicted me.

1 have known, O Jehovah, That righteous [are] Thy judgments, And [in] faithfulness
Thou hast afflicted me.

RMBEEFEANG., UEEBELZER.
Please let your lovingkindness be for my comfort, According to your word to your
servant.

Let, | pray Thee, Thy kindness be to comfort me, According to Thy saying to Thy
servant.

RN EBELERIR, €£REFE EBHRNBEERERMEEN.
Let your tender mercies come to me, that | may live; For your law is my delight.
Meet me do Thy mercies, and | live, For Thy law [is] my delight.

HERAREZ FRAMMEEHEER EBEREERARMIA.
Let the proud be put to shame, for they have overthrown me wrongfully. 1 will
meditate on your precepts.

Ashamed are the proud, For [with] falsehood they dealt perversely with me. |
meditate in Thy precepts.
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EHRERHOABEOR., PRI ERNEE,
Let those who fear you turn to me. They will know your statutes.
Those fearing Thee turn back to me, And those knowing Thy testimonies.

FENLDERNENLEZ2, BRFERE.
Let my heart be blameless toward your decrees, That | may not be put to shame.
KAF

My heart is perfect in Thy statutes, So that | am not ashamed.

BUOBEBEMRNRE., MERBEF
My soul faints for your salvation. | hope in your word.
[Kaph.] Consumed for Thy salvation hath been my soul, For Thy word | have hoped.

BEBMEMRMNWESN. BEXH, R, RARBRTEK,
My eyes fail for your word. | say, "When will you comfort me?"
Consumed have been mine eyes for Thy word, Saying, 'When doth it comfort me?’

BAEABREENER AFTSTHRHBEMN,
For | have become like a wineskin in the smoke. 1| don’t forget your statutes.
For | have been as a bottle in smoke, Thy statutes | have not forgotten.
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MEANFEFBEEZLR HRERKODEEBENAREBITEHER.
How many are the days of your servant? When will you execute judgment on those
who persecute me?

How many [are] the days of Thy servant? When dost Thou execute Against my
pursuers judgment?

TRIRBENBHA. RERET 5,
The proud have dug pits for me, Contrary to your law.
The proud have digged for me pits, That [are] not according to Thy law.

RGP ENBE HPEEHEBER . RREREBRK.
All of your commandments are faithful. They persecute me wrongfully. Help me!

All Thy commands [are] faithfulness, [With] falsehood they have pursued me, Help
Thou me.

zm

PHEFERERELBRE., ERXRZEHRERBVIA
They had almost wiped me from the earth, Butl didn't forsake your precepts.
Almost consumed me on earth have they, And I -- | have not forsaken Thy precepts.

RMBEANEERERET  BEIETHROFPINEE,
Preserve my life according to your lovingkindness, So | will obey the statutes of
your mouth. LAMED

According to Thy kindness quicken Thou me, And | keep the testimony of Thy
mouth!
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BMER, FHNFZTEEXR. EF KE,
Yahweh, your word is settled in heaven forever.
[Lamed.] To the age, O Jehovah, Thy word is set up in the heavens.

THHAEFEIER. REBEETH., R EF.
Your faithfulness is to all generations. You have established the earth, and it
remains.

To all generations Thy faithfulness, Thou didst establish earth, and it standeth.

R MR ZH, FESH . BYBRRHER,
Your laws remain to this day, For all things serve you.

According to Thine ordinances They have stood this day, for the whole [are] Thy
servants.

BETREENRNAEEZ, ERETHIRE T
Unless your law had been my delight, | would have perished in my affliction.
Unless Thy law [were] my delights, Then had | perished in mine affliction.

BXASREMRBIE  RFRAENINABBERET .

1 will never forget your precepts, For with them, you have revived me.

zun

To the age | forget not Thy precepts, For by them Thou hast quickened me.

ERBAHRH., RBERXR . .BRSRKRTHRBIFA.

I am yours. Save me, For | have sought your precepts.

1 [am] Thine, save Thou me, For Thy precepts | have sought.
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BASEGR. ERER  RAEZEHRERNZEE,
The wicked have waited for me, to destroy me. 1| will consider your statutes.
Thy wicked waited for me to destroy me, Thy testimonies | understand.

PEESEHER MHANRNGS., BHEE,
I have seen a limit to all perfection, But your commands are boundless. MEM
Of all perfection | have seen an end, Broad [is] Thy command -- exceedingly!

BONEBERMANEE, RBEFTEHEE,
How love I your law! It is my meditation all day.
[Mem.] O how | have loved Thy law! All the day it [is] my meditation.

THBTEFERLE, ERENBEE B
Your commandments make me wiser than my enemies, For your commandments
are always with me.

Than mine enemies Thy command maketh me wiser, For it [is] before me to the

REEMWMEEEE REBEEMRNEE.

1 have more understanding than all my teachers, For your testimonies are my
meditation.

Above all my teachers | have acted wisely. For Thy testimonies [are] my
meditation.
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100 ELFEZEZNEHRB., BRFTMHROIA
1 understand more than the aged, Because | have kept your precepts.
Above elders | understand more, For Thy precepts | have kept.

101 BEELTBERNE -V RE, REEFMHRNF
1 have kept my feet from every evil way, That | might observe your word.
From every evil path I restrained my feet, So that | keep Thy word.

102 ERERBANETE  RARHINT H
I have not turned aside from your ordinances, For you have taught me.
From Thy judgments | turned not aside, For Thou -- Thou hast directed me.

1B RHNERFRERLEMNSEFHE  EROPLEEM.
How sweet are your promises to my taste, More than honey to my mouth!
How sweet to my palate hath been Thy saying, Above honey to my mouth.

104 EBZMRMIA. SU0HBE . FAURBR-—UHRE.
Through your precepts, | get understanding; Therefore | hate every false way.
NUN

From Thy precepts | have understanding, Therefore | have hated every false path!

105 FHNFREMNANE. BEEBR LN X,
Your word is a lamp to my feet, And a light for my path.
[Nun.] A lamp to my foot [is] Thy word, And a light to my path.
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MrENHRE, REREET . BELEBEMIT,
I have sworn, and have confirmed it, That | will obey your righteous ordinances.
1 have sworn, and | confirm [it], To keep the judgments of Thy righteousness.

FERZE HMMERNM, REEBERHFZEBERE.
1 am afflicted very much. Revive me, Yahweh, according to your word.
I have been afflicted very much, O Jehovah, quicken me, according to Thy word.

MAEM, RFEBEMWEOPINBEZR/HYD. XBROBEHI K.
Accept, | beg you, the willing offerings of my mouth. Yahweh, teach me your
ordinances.

Free-will-offerings of my mouth, Accept, | pray Thee, O Jehovah, And Thy
judgments teach Thou me.

B aRErBedh, RAFRTSREMRNEE,
My soul is continually in my hand, Yetl won't forget your law.
My soul [is] in my hand continually, And Thy law | have not forgotten.

BEARBRTHE ZARARREMFRNVIA.

The wicked have laid a snare for me, Yetl haven't gone astray from your precepts.

an

The wicked have laid a snare for me, And from thy precepts | wandered not.
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BURNZEZEAKXKENERX BRHERRLVLPMEEMN.,
1 have taken your testimonies as a heritage forever, For they are the joy of my
heart.

1 have inherited Thy testimonies to the age, For the joy of my heart [are] they.

BHWLOE@RMRBNES, XxXEEFT., ~EFEK,
1 have set my heart to perform your statutes forever, Even to the end. SAMEKH
I have inclined my heart To do Thy statutes, to the age -- [to] the end!

DR ZEBENA, BREFR . EMHNEZE. REME.
1 hate double-minded men, Butl love your law.
[Samech.] Doubting ones | have hated, And Thy law | have loved.

MEBEEEESZE. XREENER REMEMBOER
You are my hiding place and my shield. | hope in your word.
My hiding place and my shield [art] Thou, For Thy word | have hoped.

EENAB, RAREERRE. BHFETRE #H#HHT
Depart from me, you evildoers, That | may keep the commandments of my God.
Turn aside from me, ye evil-doers, And | keep the commands of my God.
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RPBANFERER, £REEF S FTURERRXEMEE,
Uphold me according to your word, that | may live. Let me not be ashamed of my
hope.

Sustain me according to Thy saying, And | live, and Thou puttest me not to shame
Because of my hope.

RKRHEFR, REBR. BEBFBERNEMN,

Hold me up, and | will be safe, And will have respect for your statutes continually.

Support Thou me, and | am saved, And | look on Thy statutes continually.

AEEsRENINAN, RBEERMHMN EBAMMPHNRIFELBER.
You reject all those who stray from your statutes, For their deceit is in vain.

Thou hast trodden down All going astray from Thy statutes, For falsehood [is] their
deceit.

Ritt ENBA,. FRREREMFEGREERE. BLERBRNEE.
You put away all the wicked of the earth like dross. Therefore I love your
testimonies.

Dross! Thou hast caused to cease All the wicked of the earth; Therefore | have
loved Thy testimonies.

BRE®BRMFR. ARBH  REBROAHE.
My flesh trembles for fear of you. | am afraid of your judgments. AYIN
Trembled from Thy fear hath my flesh, And from Thy judgments | have been afraid!
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BITBAFNALAEZE . RRTATEMTERLEHREBREHN A,
I have done what is just and righteous. Don't leave me to my oppressors.
[Ain.] | have done judgment and righteousness, Leave me not to mine oppressors.

RERBEAER, ERBHE . TERERAREBR,
Ensure your servant's well-being. Don't let the proud oppress me.
Make sure Thy servant for good, Let not the proud oppress me.

FAMERNHKE, NMRLENFE. BRHEXHA,
My eyes fail looking for your salvation, For your righteous word.

Mine eyes have been consumed for Thy salvation. And for the saying of Thy
righteousness.

RMBMEHNEBERREA, BERDVDEHNHI K

Deal with your servant according to your lovingkindness. Teach me your statutes.

Do with Thy servant according to Thy kindness. And Thy statutes teach Thou me.

BRFANEAN . RKMRBRESE, ERBARNEE,
I am your servant. Give me understanding, That | may know your testimonies.
Thy servant [am] | -- cause me to understand, And | know Thy testimonies.

ERBMERINER RABTHRBOEE,
It is time to act, Yahweh, For they break your law.
Time for Jehovah to work! they have made void Thy law.
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FMUEERNTS. BREF. EBRER.
Therefore | love your commandments more than gold, Yes, more than pure gold.
Therefore | have loved Thy commands Above gold -- even fine gold.

M—UMINFA. 8T L, EHBUAEE .  RABRE —UURE,
Therefore | consider all of your precepts to be right. | hate every false way. PEY

Therefore all my appointments | have declared wholly right, Every path of falsehood
I have hated!

MHEEFTY HMAER-—LVET,
Your testimonies are wonderful, Therefore my soul keeps them.
[Pe.] Wonderful [are] Thy testimonies, Therefore hath my soul kept them.

MHWEF—BE. RBHITX, ERIABE,
The entrance of your words gives light. It gives understanding to the simple.
The opening of Thy words enlighteneth, Instructing the simple.

BROMAR  BREUVFMHRB GBS
I opened my mouth wide and panted, For |l longed for your commandments.
My mouth | have opened, yea, | pant, For, for Thy commands | have longed.

RMBEOR, BRE, FERZESHLEBREN A
Turn to me, and have mercy on me, As you always do to those who love your
name.

Look unto me, and favour me, As customary to those loving Thy name.
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RKMAMNFEEIRNIBE., THEEREEH R

Establish my footsteps in your word. Don't let any iniquity have dominion over me.

My steps establish by Thy saying, And any iniquity doth not rule over me.

RIRBEBEBRBEANKE  REETFMHRNVINF,

Redeem me from the oppression of man, So | will observe your precepts.

am

Ransom me from the oppression of man, And | observe Thy precepts,

RIFABEBREN . XBROVEGHAHIK,
Make your face to shine on your servant. Teach me your statutes.
Thy face cause to shine on Thy servant, And teach me Thy statutes.

BEHWRRTRAT, RAMMMFTTHROEE,
Streams of tears run down my eyes, Because they don't observe your law. TZADI

Rivulets of waters have come down mine eyes, Because they have not kept Thy
law!

BMEMN, RELEN, MOHUFEREEN,
You are righteous, Yahweh. your judgments are upright.
[Tzade.] Righteous [art] Thou, O Jehovah, And upright [are] Thy judgments.

RABmENEE. BRABNENR.
You have commanded your statutes in righteousness. They are fully trustworthy.
Thou hast appointed Thy testimonies, Righteous and exceeding faithful,
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BOER. mEAXE. BEBASEMRHNSHE
My zeal wears me out, Because my enemies ignore your words.
Cut me off hath my zeal, For mine adversaries forgot Thy words.

MHEBERER MURBNEAEE.
Your promises have been thoroughly tested, And your servant loves them.
Tried [is] thy saying exceedingly, And Thy servant hath loved it.

BRI BAZRERE  AFASERMERBOIA,
I am small and despised. 1| don't forget your precepts.
Small | [am], and despised, Thy precepts | have not forgotten.

R LBRKERT MHRNEBELZSEHEE.
Your righteousness is an everlasting righteousness. Your law is truth.
Thy righteousness [is] righteousness to the age, And Thy law [is] truth.

FEBRHERE MHRHNDTAREMEEN,
Trouble and anguish have taken hold of me. Your commandments are my delight.
Adversity and distress have found me, Thy commands [are] my delights.

M EEKERAEN .  RMBEEHE., BARUET
Your testimonies are righteous forever. Give me understanding, that | may live.
KUF

The righteousness of Thy testimonies [is] to Cause me to understand, and I live!



145

146

147

148

149

Psalms Chapter 119 Chinese WEB YLT Page 438 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BMER, BR—O0VHFBR., RREAR  RLETFTROELN.
1 have called with my whole heart. Answer me, Yahweh! | will keep your statutes.

[Koph.] | have called with the whole heart, Answer me, O Jehovah, Thy statutes |
keep,

BOMRE®ER. RBRRER . REETHRNEE.
I have called to you. Save me! | will obey your statutes.
1 have called Thee, save Thou me, And | do keep Thy testimonies.

BERXRAZEXR BOWETHRHNERE.
I rise before dawn and cry for help. | put my hope in your words.
1 have gone forward in the dawn, and | cry, For Thy word | have hoped.

BERERSL, KREHR., AREEBRMRNFERE
My eyes stay open through the night watches, That | might meditate on your
word.

Mine eyes have gone before the watches, To meditate in Thy saying.

RIEBMENEE, BERENEET BANEN, RARFANAEEZT, BEHK
Hear my voice according to your lovingkindness. Revive me, Yahweh, according
to your ordinances.

My voice hear, according to Thy kindness, Jehovah, according to Thy judgment
quicken me.
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ERFENABET MHMPEBREONEE,
They draw near who follow after wickedness. They are far from your law.
Near have been my wicked pursuers, From Thy law they have been far off.

BRMER, RERXHAE R UNDTSTEHEER,
You are near, Yahweh. All your commandments are truth.
Near [art] Thou, O Jehovah, And all Thy commands [are] truth.

FRERNZEZE, ABEHAERRKEILEMN,
Of old | have known from your testimonies, That you have founded them forever.
RESH

Of old I have known Thy testimonies, That to the age Thou hast founded them!

RMMEEBENTHE, BRE . BRTATSZBMOVEE,
Consider my affliction, and deliver me, For |l don't forget your law.
[Resh.] See my affliction, and deliver Thou me, For Thy law | have not forgotten.

RRBERBRE. WER, BREONEBEHRE.
Plead my cause, and redeem me! Revive me according to your promise.
Plead my plea, and redeem me, According to Thy saying quicken me.

REEHMBA EBAAMTISREBEBLN.
Salvation is far from the wicked, For they don’'t seek your statutes.
Far from the wicked [is] salvation, For Thy statutes they have not sought.
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BMERN, RNEEXFXAKXK . REBENHEE K ERE
Great are your tender mercies, Yahweh. Revive me according to your ordinances.
Thy mercies [are] many, O Jehovah, According to Thy judgments quicken me.

EEEN., EERNEBEZ  RARERBAEANEE.
Many are my persecutors and my adversaries. | haven't swerved from your
testimonies.

Many [are] my pursuers, and adversaries, From Thy testimonies | have not turned
aside.

BEROAENA. RERBE. RAMATETHRBE,
I look at the faithless with loathing, Because they don't observe your word.

I have seen treacherous ones, And grieve myself, Because Thy saying they have
not kept.

MERERERVIA. BANERM, RFBRANZEELERRE
Consider how | love your precepts. Revive me, Yahweh, according to your
lovingkindness.

See, for thy precepts | have loved, Jehovah, According to Thy kindness quicken me.

MEBNBEHAREE R ULAZNHEERKERF,
All of your words are truth. Every one of your righteous ordinances endures
forever. SIN AND SHIN

The sum of Thy word [is] truth, And to the age [is] every judgment of Thy
righteousness!
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ERERMHMEER  ERXNLOREBMHNERE.
Princes have persecuted me without a cause, But my heart stands in awe of your
words.

[Shin.] Princes have pursued me without cause, And because of Thy words was my
heart afraid.

BEENRNGE. FBRABTHZEY.
I rejoice at your word, As one who finds great spoil.
1 do rejoice concerning Thy saying, As one finding abundant spoil.

mmeRMEBEEMERN., HERHNEE, BREMEN,
1 hate and abhor falsehood. 1| love your law.
Falsehood | have hated, yea | abominate [it], Thy law | have loved.

BFRRL2ENHEE, —XRtEtXREBEER,
Seven times a day, | praise you, Because of your righteous ordinances.

Seven [times] in a day | have praised Thee, Because of the judgments of Thy
righteousness.

BEREZINA. BEAXAFTZ EEBMBIEEEMERN,
Those who love your law have great peace. Nothing causes them to stumble.
Abundant peace have those loving Thy law, And they have no stumbling-block.
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BAEMN, BROETHRHOIKE, ETTHRHTS,
I have hoped for your salvation, Yahweh. | have done your commandments.
1 have waited for Thy salvation, O Jehovah, And Thy commands | have done.

BUOETFTTHRHNZEE EZXZEREEE,
My soul has observed your testimonies. | love them exceedingly.
Kept hath my soul Thy testimonies, And | do love them exceedingly.

FESFSTHRNIBNEE RR-UMITH., BEMREH
I have obeyed your precepts and your testimonies, For all my ways are before
you. TAV

I have kept Thy precepts and Thy testimonies, For all my ways are before Thee!

am

MAEM, BRENTFEEINFREN ., RANFHBREL.
Let my cry come before you, Yahweh. Give me understanding according to your
word.

[Taw.] My loud cry cometh near before Thee, O Jehovah; According to Thy word
cause me to understand.

BEERNBREINMFREN, RENFBRERE
Let my supplication come before you. Deliver me according to your word.
My supplication cometh in before Thee, According to Thy saying deliver Thou me.
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FERENERHEZNTE  RRAABENBHIRK.
Let my lips utter praise, For you teach me your statutes.
My lips do utter praise, For Thou dost teach me Thy statutes.

EENETERBRNE BER-—UNGSEHELE.
Let my tongue sing of your word, For all your commandments are righteousness.
My tongue doth sing of Thy saying, For all Thy commands [are] righteous.

BRAEARFEYPE  RERBTMHRDIA

Let your hand be ready to help me, For |l have chosen your precepts.

am

Thy hand is for a help to me, For Thy commands | have chosen.

MMER, RYVBERHORE KN EZTELCEEMEEN.
I have longed for your salvation, Yahweh. Your law is my delight.
I have longed for Thy salvation, O Jehovah, And Thy law [is] my delight.

BMENMEDEET., SUEXNR . BRONARASZTEBR.
Let my soul live, that | may praise you. Let your ordinances help me.
My soul liveth, and it doth praise Thee, And Thy judgments do help me.

BUOTFERTE  RNREBEAEAN . BRTFTSZROT S,
1 have gone astray like a lost sheep. Seek your servant, for | don't forget your
commandments. Psalm 120 A Song of Ascents.

1 wandered as a lost sheep, seek Thy servant, For Thy precepts | have not
forgotten!
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(EFTF (AEEZRETRER) 2F. ) RESLBPREBAE, tREAR,
In my distress, | cried to Yahweh. He answered me.

A Song of the Ascents. Unto Jehovah in my distress | have called, And He
answereth me.

MMEM, RFRERERGZTOER, NRFHITEHE,
Deliver my soul, Yahweh, from lying lips, From a deceitful tongue.
O Jehovah, deliver my soul from a lying lip, From a deceitful tongue!

RHFNETERN, ERREER. EEEBEMNBRE .

What will be given to you, and what will be done more to you, You deceitful
tongue?

What doth He give to thee? And what doth He add to thee? O deceitful tongue!

RMEELHNANEG. VEBANRR, (BRI ENE)
Sharp arrows of the mighty, With coals of juniper.
Sharp arrows of a mighty one, with broom-coals.

BERERR., T EEERWB 2. BB T
Woe is me, that | live in Meshech, That I dwell among the tents of Kedar!
Wo to me, for | have inhabited Mesech, | have dwelt with tents of Kedar.

REBPREMEDHDA., FABE.
My soul has had her dwelling too long With him who hates peace.
Too much hath my soul dwelt with him who is hating peace.
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BREME EBERBS. MR EFEH.
I am for peace, But when | speak, they are for war. Psalm 121 A Song of
Ascents.

1 [am] peace, and when | speak they [are] for war!

(EfT2&. ) BEQLUERBE. BENEBRMTM R,
1 will lift up my eyes to the hills. Where does my help come from?
A Song of the Ascents. | lift up mine eyes unto the hills, Whence doth my help
come?

BHERE RO EMNEMRR,
My help comes from Yahweh, Who made heaven and earth.
My help [is] from Jehovah, maker of heaven and earth,

X FTURHENED  REEOLFTITH,
He will not allow your foot to be moved. He who keeps you will not slumber.
He suffereth not thy foot to be moved, Thy preserver slumbereth not.

REUBINB, EFTH, ©BFAESE,
Behold, he who keeps Israel Will neither slumber nor sleep.
Lo, He slumbereth not, nor sleepeth, He who is preserving lIsrael.

REROERBMME  BMNEEMFRAEEREER.
Yahweh is your keeper. Yahweh is your shade on your right hand.
Jehovah [is] thy preserver, Jehovah [is] thy shade on thy right hand,
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BEABXFRER BREBAZXRLFTER,
The sun will not harm you by day, Nor the moon by night.
By day the sun doth not smite thee, Nor the moon by night.

BAFEFERBER, 2T UIHNKE HERFEHRHOMESR.
Yahweh will keep you from all evil. He will keep your soul.
Jehovah preserveth thee from all evil, He doth preserve thy soul.

REBRA, BNEEREBR, SKHEIKE,
Yahweh will keep your going out and your coming in, From this time forth, and
forevermore. Psalm 122 A Song of Ascents. By David.

Jehovah preserveth thy going out and thy coming in, From henceforth even unto the
age!

(KRELETZ2HFH. ) AHBER., REMEBANENRE,. BRBE.
1 was glad when they said to me, "Let's go to Yahweh's house!"

A Song of the Ascents, by David. | have rejoiced in those saying to me, "To the
house of Jehovah we go.’

BEHSME., BMAOKA., UERHBMPA R,
Our feet are standing Within your gates, Jerusalem;
Our feet have been standing in thy gates, O Jerusalem!



Psalms Chapter 122 Chinese WEB YLT Page 447 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MEMAIAMEE, NREXLBEEN —EH,
Jerusalem, that is built As a city that is compact together;
Jerusalem -- the builded one -- [Is] as a city that is joined to itself together.

XM, RRBMENI R, EBEEXE, BUBIBWELHN, (HEMHEU
BINER) BEBNENE,

Where the tribes go up, even Yah's tribes, According to an ordinance for Israel,
To give thanks to the name of Yahweh.

For thither have tribes gone up, Tribes of Jah, companies of Israel, To give thanks
to the name of Jehovah.

RAENRERIUBHNEE, RREABERNAEE,
For there are set thrones for judgment, The thrones of David's house.
For there have sat thrones of judgment, Thrones of the house of David.

MPERMBHARTFZT, BB HI-M., BEMRHNALREE,
Pray for the peace of Jerusalem. They will prosper who love you.
Ask ye the peace of Jerusalem, At rest are those loving thee.

BB PTFR, BREREE,
Peace be within your walls, And prosperity within your palaces.
Peace is in thy bulwark, rest in thy high places,
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REFANEBHENER., RER. BFZEMRT B,
For my brothers’ and companions’ sakes, | will now say, "Peace be within you."”

For the sake of my brethren and my companions, Let me speak, | pray thee, ‘Peace
[be] in thee.’

REBMERM F#ERNBER. BEARKRE.
For the sake of the house of Yahweh our God, 1 will seek your good. Psalm 123
A Song of Ascents.

For the sake of the house of Jehovah our God, | seek good for thee!

(EfTZ2&F. ) 2EXLtWEM, EARER.,
To you | do lift up my eyes, You who sit in the heavens.

A Song of the Ascents. Unto Thee | have lifted up mine eyes, O dweller in the
heavens.

EWH. RANRBEEREEZTANF, £LHNRBEEREET/NF. R
MORECREEBNERMAN #, EINGBHEBRM.

Behold, as the eyes of servants look to the hand of their master, As the eyes
of a maid to the hand of her mistress; So our eyes look to Yahweh, our God,
Until he has mercy on us.

Lo, as eyes of men-servants [Are] unto the hand of their masters, As eyes of a
maid-servant [Are] unto the hand of her mistress, So [are] our eyes unto Jehovah
our God, Till that He doth favour us.
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BMEMR, REBEBERM. BREMN  BHAEMAXRR. EIBE.

Have mercy on us, Yahweh, have mercy on us, For we have endured much
contempt.

Favour us, O Jehovah, favour us, For greatly have we been filled with contempt,

BMAREALEZREANER. IBHANER., SEE,
Our soul is exceedingly filled with the scoffing of those who are at ease, With
the contempt of the proud. Psalm 124 A Song of Ascents. By David.

Greatly hath our soul been filled With the scorning of the easy ones, With the
contempt of the arrogant!

(KFLITZHF. ) RBIAER., EFT2RBAEEEHERM.
If it had not been Yahweh who was on our side, Let Israel now say,
A Song of the Ascents, by David. Save [for] Jehovah -- who hath been for us, (Pray,
let Israel say),

ETEHMNEEDRM. EABRRERM.
If it had not been Yahweh who was on our side, When men rose up against us;
Save [for] Jehovah -- who hath been for us, In the rising up of man against us,

MEMBROIKR,. REBMEENRFT

Then they would have swallowed us up alive, When their wrath was kindled
against us;

Then alive they had swallowed us up, In the burning of their anger against us,
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e, RELEBRERM. I ABEREM.
Then the waters would have overwhelmed us, The stream would have gone over
our soul;

Then the waters had overflowed us, The stream passed over our soul,

EHOKXERZEM.
Then the proud waters would have gone over our soul.
Then passed over our soul had the proud waters.

BANEREEBEN #RXAEELEEMEFEXGHAMNETR., (RXFE
Blessed be Yahweh, Who has not given us as a prey to their teeth.
Blessed [is] Jehovah who hath not given us, A prey to their teeth.

EMFBeRtARANBEELR  BEWRR. BAXR T

Our soul has escaped like a bird out of the fowler's snare. The snare is broken,
and we have escaped.

Our soul as a bird hath escaped from a snare of fowlers, The snare was broken, and
we have escaped.

BEMEEY. RETRAEERB2BMNENE,
Our help is in the name of Yahweh, Who made heaven and earth. Psalm 125
A Song of Ascents.

Our help [is] in the name of Jehovah, Maker of the heavens and earth!
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(EfTe&F. ) AERNENAN, FHREL L, KFHE,
Those who trust in Yahweh are as Mount Zion, Which can't be moved, but remains
forever.

A Song of the Ascents. Those trusting in Jehovah [are] as Mount Zion, It is not
moved -- to the age it abideth.

FLULEEBEBERRAE . BAELREESEELNBEYE., RSBEI K
As the mountains surround Jerusalem, So Yahweh surrounds his people from this
time forth and forevermore.

Jerusalem! mountains [are] round about her, And Jehovah [is] round about His
people, From henceforth even unto the age.

BEANBR, TEZEEZTANS L, RBBABFEE,
For the scepter of wickedness won't remain over the allotment of the righteous;
So that the righteous won't put forth their hands to iniquity.

For the rod of wickedness resteth not On the lot of the righteous, That the
righteous put not forth on iniquity their hands.

BMEM, RREFEBRERAE. IVLEEEMN A,

Do good, Yahweh, to those who are good, To those who are upright in their hearts.

Do good, O Jehovah, to the good, And to the upright in their hearts.
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ERMBRERTEHEENA, BNELELMAEETNA., — BHEZH

c BEFZERUBS,

But as for those who turn aside to their crooked ways, Yahweh will lead them
away with the workers of iniquity. Peace be on Israel. Psalm 126 A Song of
Ascents.

As to those turning [to] their crooked ways, Jehovah causeth them to go with
workers of iniquity. Peace on Israel!

(EfFT2&H. ) EBNEENLEBNFTEZERINBR., BEMAFEGESE
When Yahweh brought back those who returned to Zion, We were like those who
dream.

A Song of the Ascents. In Jehovah's turning back [to] the captivity of Zion, We have
been as dreamers.

BEMROEX. RERTHNKRKIR, AXFREAR. BANELMMIT
Then our mouth was filled with laughter, And our tongue with singing. Then said
they among the nations, "Yahweh has done great things for them.”

Then filled [with] laughter is our mouth, And our tongue [with] singing, Then do they
say among nations, ‘Jehovah did great things with these.’

BMERAAEMAITTAE, BAREE.
Yahweh has done great things for us, And we are glad.
Jehovah did great things with us, We have been joyful.

HAMERN, RAEEMEBEAARD, FEEH AT KER.
Restore our fortunes again, Yahweh, Like the streams in the Negev.
Turn again, O Jehovah, [to] our captivity, As streams in the south.
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MERBEN., AT KE,
Those who sow in tears will reap in joy.
Those sowing in tears, with singing do reap,

REFERREEN, PERBRLELNTRAED R,
He who goes out weeping, carrying seed for sowing, Will assuredly come again
with joy, carrying his sheaves. Psalm 127 A Song of Ascents. By Solomon.

Whoso goeth on and weepeth, Bearing the basket of seed, Surely cometh in with
singing, bearing his sheaves!

(FMEMLELTZF. ) EFTRBNEEZEFE. EENARIERSE D
ETRBMNEFTTHL, ETHARIAME,

Unless Yahweh builds the house, They labor in vain who build it. Unless Yahweh
watches over the city, The watchman guards it in vain.

A Song of the Ascents, by Solomon. If Jehovah doth not build the house, In vain
have its builders laboured at it, If Jehovah doth not watch a city, In vain hath a
watchman waked.

MABFRER., RBRLZH., BEHERNR., AEXR . HEBNE
FTBREN, DU AESR,

It is vain for you to rise up early, To stay up late, Eating the bread of toil; For
he gives sleep to his loved ones.

Vain for you who are rising early, Who delay sitting, eating the bread of griefs, So
He giveth to His beloved one sleep.
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RELRBAERMENER . AMENRKR. B ENEB.
Behold, children are a heritage of Yahweh. The fruit of the womb is his reward.
Lo, an inheritance of Jehovah [are] sons, A reward [is] the fruit of the womb.

PERMENR L, FEELTFHPBFT,
As arrows in the hand of a mighty man, So are the children of youth.
As arrows in the hand of a mighty one, So [are] the sons of the young men.

FRAEABMHOA, EAER . MAEHEMAO., IMBRFARKR., £F
EREMR,

Happy is the man who has his quiver full of them. They won't be put to shame
when they speak with their enemies in the gate. Psalm 128 A Song of
Ascents.

O the happiness of the man Who hath filled his quiver with them, They are not
ashamed, For they speak with enemies in the gate!

(EfT2&. ) LHKRBNE, ETHENA, EABFRE.
Blessed is everyone who fears Yahweh, Who walks in his ways.

A Song of the Ascents. O the happiness of every one fearing Jehovah, Who is
walking in His ways.

MEBRZHEBSRN REEZE. ERFEFA,
For you will eat the labor of your hands. You will be happy, and it will be well with
you.

The labour of thy hands thou surely eatest, Happy [art] thou, and good [is] to thee.
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RMEFEFRNRAE, FESERTNEEYN NRILEBERNRT.
HFHEEMERT.

Your wife will be as a fruitful vine, In the innermost parts of your house; Your
children like olive plants, Around your table.

Thy wife [is] as a fruitful vine in the sides of thy house, Thy sons as olive plants
around thy table.

EM. SR ANEENAN, LEERFERRE
Behold, thus is the man blessed who fears Yahweh.
Lo, surely thus is the man blessed who is fearing Jehovah.

EEHBMEREZLERER. BER-E— 1, FBEBEHRANHTE.

May Yahweh bless you out of Zion, And may you see the good of Jerusalem all the
days of your life.

Jehovah doth bless thee out of Zion, Look, then, on the good of Jerusalem, All the
days of thy life,

BMIRERRAZNRAZ. BFEZBERUBS,

Yes, may you see your children's children. Peace be upon Israel. Psalm 129 A
Song of Ascents.

And see the sons of thy sons! Peace on Israel!

(EfT2&H. ) LEIER. REDEFUR, BABRTER.
Many times have they afflicted me from my youth up. Let Israel now say,

A Song of the Ascents. Often they distressed me from my youth, Pray, let Israel
say:
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REDFUR, BABREER., AIREBTH.
Many times have they afflicted me from my youth up, Yet they have not prevailed
against me.

Often they distressed me from my youth, Yet they have not prevailed over me.

WEHREN, EXEFLHKREmMH  HHNEBEER
The plowers plowed on my back. They made their furrows long.
Over my back have ploughers ploughed, They have made long their furrows.

BAEEAEN  MRETEANEER.
Yahweh is righteous. He has cut apart the cords of the wicked.
Jehovah [is] righteous, He hath cut asunder cords of the wicked.

ERERESZN, BRERE,
Let them be put to shame and turned backward, All those who hate Zion.
Confounded and turn backward do all hating Zion.

FHMEBEEELHNE, RERAMMEE .
Let them be as the grass on the housetops, Which withers before it grows up;
They are as grass of the roofs, That before it was drawn out withereth,

REAWNAK-—E£, BROBFEWE.
With which the reaper doesn't fill his hand, Nor he who binds sheaves, his bosom.
That hath not filled the hand of a reaper, And the bosom of a binder of sheaves.
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BEANEAIR, BEBANEREBENE,. BEARM . BEMNEDNFENL .
wIRMBE

Neither do those who go by say, "The blessing of Yahweh be on you. We bless
you in the name of Yahweh.” Psalm 130 A Song of Ascents.

And the passers by have not said, "The blessing of Jehovah [is] on you, We blessed
you in the Name of Jehovah!

(EfTe&F. ) BNER, RREBDRRE,
Out of the depths | have cried to you, Yahweh.
A Song of the Ascents. From depths | have called Thee, Jehovah.

TR, RFREENWEET  HEARAUAEEERBRHNEZF,
Lord, hear my voice. Let your ears be attentive to the voice of my petitions.

Lord, hearken to my voice, Thine ears are attentive to the voice of my
supplications.

FTEHMERN, REREFE, HEBBITER .
If you, Yah, kept a record of sins, Lord, who could stand?
If iniquities Thou dost observe, O Lord, who doth stand?

BEEREREZE. EUMAHER,
But there is forgiveness with you, Therefore you are feared.
But with Thee [is] forgiveness, that Thou mayest be feared.
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BERBMNE, BRNLEFER  RBME/DE
1 wait for Yahweh. My soul waits. | hope in his word.
1 hoped [for] Jehovah -- hoped hath my soul, And for His word | have waited.

BHLERE, BRTFTERNERRRE, BRFRNERXT
My soul longs for the Lord more than watchmen long for the morning; More
than watchmen for the morning.

My soul [is] for the Lord, More than those watching for morning, Watching for
morning!

Redlm, REMEHRNE RAtUEEE. FEERNKE,
Israel, hope in Yahweh, For with Yahweh there is lovingkindness. With him is
abundant redemption.

Israel doth wait on Jehovah, For with Jehovah [is] kindness, And abundant with
Him [is] redemption.

X RBUEIBRE - IHFEE,
He will redeem Israel from all their sins. Psalm 131 A Song of Ascents. By
David.

And He doth redeem Israel from all his iniquities!
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(RKELEIT2HF. ) BANEM, ERHNLFTEH., BEHRFEFKR . EXHM
MTEENE, BHEFAEHT
Yahweh, my heart isn't haughty, nor my eyes lofty; Neither do | concern myself
with great matters, Or things too wonderful for me.

A Song of the Ascents, by David. Jehovah, my heart hath not been haughty, Nor
have mine eyes been high, Nor have | walked in great things, And in things too
wonderful for me.

ENLYRZP., FERAUBINEFTEMHLIBRNEF  EHLERE
HESRBEBHH KT,

Surely | have stilled and quieted my soul, Like a weaned child with his mother,
Like a weaned child is my soul within me.

Have | not compared, and kept silent my soul, As a weaned one by its mother? As
a weaned one by me [is] my soul.

Desm, mMEMNMERMNMNE, RSEEIKE,
Israel, hope in Yahweh, From this time forth and forevermore. Psalm 132 A
Song of Ascents.

Israel doth wait on Jehovah, From henceforth, and unto the age!

(EfT2&F. ) BMEMN, RFRTAXAEFAIZHN— 05 H .
Yahweh, remember David and all his affliction,
A Song of the Ascents. Remember, Jehovah, for David, all his afflictions.

tHEKOBMERE, OMSNWREBEFR.
How he swore to Yahweh, And vowed to the Mighty One of Jacob:
Who hath sworn to Jehovah. He hath vowed to the Mighty One of Jacob:
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M, BYLTERNIEKRSE., BFXLELRBVKSE .
"Surely | will not come into the structure of my house, Nor go up into my bed;
“If 1 enter into the tent of my house, If | go up on the couch of my bed,

BTRABNERERE, XA RNIERAE T .
1 will not give sleep to my eyes, Or slumber to my eyelids;
If 1 give sleep to mine eyes, To mine eyelids -- slumber,

EFRABANESERE. AREINKRBESBEM.
Until I find out a place for Yahweh, A dwelling for the Mighty One of Jacob.”
Till I do find a place for Jehovah, Tabernacles for the Mighty One of Jacob.

BMERNEEN:ZM  EMEEINBHBRER T .
Behold, we heard of it in Ephrathah. We found it in the field of Jaar:
‘Lo, we have heard it in Ephratah, We have found it in the fields of the forest.

BEMEEMNEMR. EHRNENT ZE,
"We will go into his dwelling place. We will worship at his footstool.
We come in to His tabernacles, We bow ourselves at His footstool.

HMMER, KA, MREEINOEBERBARE 2.
Arise, Yahweh, into your resting place; You, and the ark of your strength.
Arise, O Jehovah, to Thy rest, Thou, and the ark of Thy strength,
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AN KRABRELAE BEHRNERBW,
Let your priest be clothed with righteousness. Let your saints shout for joy!"
Thy priests do put on righteousness, And Thy pious ones cry aloud.

RREBRBEAKRENBZER., TEREERNZTEE,
For your servant David's sake, Don’'t turn away the face of your anointed one.
For the sake of David Thy servant, Turn not back the face of Thine anointed.

BMERDAEEAEETE. XTRE. R. REERAMENLER
WEELE,
Yahweh has sworn to David in truth. He will not turn from it: "1 will set the fruit

of your body on your throne.

Jehovah hath sworn truth to David, He turneth not back from it: Of the fruit of thy
body, | set on the throne for thee.

MHBRFETENY, VEMBICMANEE., AN FHR., L XKE
YERBEELE,

If your children will keep my covenant, My testimony that I will teach them,
Their children also will sit on your throne forevermore.”

If thy sons keep My covenant, And My testimonies that 1 teach them, Their sons
also for ever and ever, Do sit on the throne for thee.

RABNERETHELY., BEEEXBCHERN.
For Yahweh has chosen Zion. He has desired it for his habitation.
For Jehovah hath fixed on Zion, He hath desired [it] for a seat to Himself,
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MR, ERBRKEZRBEZH REGEZEE RAREMEEMN.
"This is my resting place forever. Here | will live, for | have desired it.
This [is] My rest for ever and ever, Here do | sit, for | have desired it.

FEFETIHNERERN. EHPHNBEABE,
1 will abundantly bless her provision. | will satisfy her poor with bread.
Her provision | greatly bless, Her needy ones | satisfy [with] bread,

BREGFEKRABLRE, ERXEBHEE,
Her priests | will also clothe with salvation. Her saints will shout aloud for joy.
And her priests I clothe [with] salvation, And her pious ones do sing aloud.

REMRENA, ERERLE  BRAERNIEBE. REAE.

There | will make the horn of David to bud. | have ordained a lamp for my anointed.

There | cause to spring up a horn for David, | have arranged a lamp for Mine
anointed.

BEFMHAMBE., HLEH  BMHHOEE. EEBE LB X,
1 will clothe his enemies with shame, But on himself, his crown will be
resplendant.” Psalm 133 A Song of Ascents. By David.

His enemies | do clothe [with] shame, And upon him doth his crown flourish!
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(RELfTZH. ) BB, 32 NEFDE. TEAENE. TFENE,
See how good and how pleasant it is for brothers to live together in unity!
A Song of the Ascents, by David. Lo, how good and how pleasant The dwelling of
brethren -- even together!

EHFLEAREENH. EESmMNEL, RIBE . XRIMMHKE .
It is like the precious oil on the head, That ran down on the beard, Even Aaron's
beard; That came down on the edge of his robes;

As the good oil on the head, Coming down on the beard, the beard of Aaron, That
cometh down on the skirt of his robes,

XNEFEHLRBEMANHE. RESZT L BRAENREEMNERTENE.
MREKEMNE®,

Like the dew of Hermon, That comes down on the hills of Zion: For there
Yahweh gives the blessing, Even life forevermore. Psalm 134 A Song of
Ascents.

As dew of Hermon -- That cometh down on hills of Zion, For there Jehovah
commanded the blessing -- Life unto the age!

(EfT2&F. ) BANENEA, REAYEBIAERSIN., RMAEBER
Look! Praise Yahweh, all you servants of Yahweh, Who stand by night in
Yahweh's house!

A Song of the Ascents. Lo, bless Jehovah, all servants of Jehovah, Who are
standing in the house of Jehovah by night.
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MPECEMRMEF. BEBME,
Lift up your hands in the sanctuary. Praise Yahweh!
Lift up your hands [in] the sanctuary, And bless ye Jehovah.

FREXMHWEBME, REZHBEBHLHEM,
May Yahweh bless you from Zion; Even he who made heaven and earth. Psalm
135

Jehovah doth bless thee out of Zion, The maker of the heavens and earth!

RAERXBNE, FAEEXBNENR. BNENKEA. W E
MERD, UERMA #BREFH. RAEFEXM,

Praise Yah! Praise the name of Yahweh! Praise him, you servants of Yahweh,
Praise ye Jah! Praise ye the name of Jehovah, Praise, ye servants of Jehovah,

R L&
You who stand in the house of Yahweh, In the courts of our God's house.
Who are standing in the house of Jehovah, In the courts of the house of our God.

MPAEEZRBANE BAEXRE EREMHLNE, BAEREHN
Praise Yah, for Yahweh is good. Sing praises to his name, for that is pleasant.
Praise ye Jah! for Jehovah [is] good, Sing praise to His name, for [it is] pleasant.

BAFERERETHEBECS., REUACRIKFHEBCSH FR,
For Yah has chosen Jacob for himself; Israel for his own possession.
For Jacob hath Jah chosen for Himself, Israel for His peculiar treasure.
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ERXRBEANEMBNEEAKR, tHNERMVNETEFERZ L
For |1 know that Yahweh is great, That our Lord is above all gods.
For | have known that great [is] Jehovah, Yea, our Lord [is] above all gods.

BMAFEFEEXELE, BT, &8P, E—UUHNRE. BMEACHEEM
Whatever Yahweh pleased, that he has done, In heaven and in earth, in the seas
and in all deeps;

All that Jehovah pleased He hath done, In the heavens and in earth, In the seas and
all deep places,

EEEREE LR, EEERMA. RAEPFHEXR .

Who causes the clouds to rise from the ends of the earth; Who makes lightnings
with the rain; Who brings forth the wind out of his treasuries;

Causing vapours to ascend from the end of the earth, Lightnings for the rain He
hath made, Bringing forth wind from His treasures.

KR REBEEN, EATHE. BERT,
Who struck the firstborn of Egypt, Both of man and animal;
Who smote the first-born of Egypt, From man unto beast.

BKEM, tETHRETEENREP., ExZNMM-—UEES £ .
Who sent signs and wonders into the midst of you, Egypt, On Pharaoh, and on all
his servants;

He sent tokens and wonders into thy midst, O Egypt, On Pharaoh and on all his
servants.
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tHERITFZIHNRE. XREAKEHN I,
Who struck many nations, And killed mighty kings,
Who smote many nations, and slew strong kings,

RRDZEMNEIAE. NEMEE., YUm—YHNEZE.
Sihon king of the Amorites, Og king of Bashan, All the kingdoms of Canaan,

Even Sihon king of the Amorite, And Og king of Bashan, And all kingdoms of
Canaan.

KeMunw, EHHNBEHUAEINARE,
And gave their land for a heritage, A heritage to Israel, his people.
And He gave their land an inheritance, An inheritance to Israel His people,

MAEM, RAHNBFINXKE  BAERM, RALSHNE. FIEBER.
Your name, Yahweh, endures forever; Your renown, Yahweh, throughout all
generations.

O Jehovah, Thy name [is] to the age, O Jehovah, Thy memorial to all generations.

BNEEAMNBELEMRRE. BHENEARIE,
For Yahweh will judge his people, And have compassion on his servants.
For Jehovah doth judge His people, And for His servants comforteth Himself.

AHXMWBEGR., REHVRHV. BRAFMEN,
The idols of the nations are silver and gold, The work of men's hands.
The idols of the nations [are] silver and gold, Work of the hands of man.
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EOATEHEE  BERATEEF .
They have mouths, but they can't speak; They have eyes, but they can't see;
A mouth they have, and they speak not, Eyes they have, and they see not,

EEANTHE DHPHERERE.
They have ears, but they can't hear; Neither is there any breath in their mouths.
Ears they have, and they give not ear, Nose -- there is no breath in their mouth!

ERNENMME - LEM4N., EWMi,
Those who make them will be like them; Yes, everyone who trusts in them.
Like them are their makers, Every one who is trusting in them.

Dedxm, APMEBEBNE  SmXMA. RMOEZHEEPNE .
House of Israel, praise Yahweh! House of Aaron, praise Yahweh!
O house of Israel, bless ye Jehovah, O house of Aaron, bless ye Jehovah,

MARMA, RPEBERNE  MRMABXKLTBNEN, EBETNE,
House of Levi, praise Yahweh! You who fear Yahweh, praise Yahweh!
O house of Levi, bless ye Jehovah, Those fearing Jehovah, bless ye Jehovah.

FEMBHANBNE, IRSFLEZTBE. FMEEBZHMNE,
Blessed be Yahweh from Zion, Who dwells at Jerusalem. Praise Yah! Psalm
136

Blessed [is] Jehovah from Zion, Inhabiting Jerusalem -- praise ye Jah!
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MPEBRHBNE, RHELALE MHHNEBEEXERRF.
Give thanks to Yahweh, for he is good; For his lovingkindness endures forever.
Give ye thanks to Jehovah, For good, for to the age [is] His kindness.

NP EBHER 2, RENEEXERT .
Give thanks to the God of gods; For his lovingkindness endures forever.
Give ye thanks to the God of gods, For to the age [is] His kindness.

NP EBHETE, RENEEXKERT .
Give thanks to the Lord of lords; For his lovingkindness endures forever:
Give ye thanks to the Lord of lords, For to the age [is] His kindness.

BABBTATEN, AENEBXERFTF .
To him who alone does great wonders; For his lovingkindness endures forever:
To Him doing great wonders by Himself alone, For to the age [is] His kindness.

BEBRAEZIERN, BN EEXERF .

To him who by understanding made the heavens; For his lovingkindness endures
forever:

To Him making the heavens by understanding, For to the age [is] His kindness.

BHREwEKRKLLELN, REHNEEXERF .

To him who spread out the earth above the waters; For his lovingkindness
endures forever:

To Him spreading the earth over the waters, For to the age [is] His kindness.
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BBEBBRERAEN, FHENEEXERE .
To him who made the great lights; For his lovingkindness endures forever:
To Him making great lights, For to the age [is] His kindness.

thE EBREDE. FHNEBRXERF .
The sun to rule by day; For his lovingkindness endures forever;
The sun to rule by day, For to the age [is] His kindness.

thEAREBERR., RENEEXKERTF .
The moon and stars to rule by night; For his lovingkindness endures forever:
The moon and stars to rule by night, For to the age [is] His kindness.

BATERKRRAZERFN, BMNEBEEXKERF .
To him who struck down the Egyptian firstborn; For his lovingkindness endures
forever;

To Him smiting Egypt in their first-born, For to the age [is] His kindness.

thREABIARMEMFIFELER, BMEHNEEXRKERF .
And brought out Israel from among them; For his lovingkindness endures forever;
And bringing forth Israel from their midst, For to the age [is] His kindness.

e R REEMF, MEHRNELE, DMENEEXKEREF .
With a strong hand, and with an outstretched arm; For his lovingkindness endures
forever:

By a strong hand, and a stretched-out-arm, For to the age [is] His kindness.
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BHBIRLEBEN, RENEBEEXRKERTE .
To him who divided the Red Sea apart; For his lovingkindness endures forever;
To Him cutting the sea of Suph into parts, For to the age [is] His kindness,

tEAEINREFIREB, AN EEXRKERTF .
Made Israel to pass through the midst of it; For his lovingkindness endures
forever;

And caused Israel to pass through its midst, For to the age [is] His kindness,

AMEEZNMHNEEHBIEALBE, FMEMNEEXKERTF .
But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea; For his lovingkindness
endures forever:

And shook out Pharaoh and his force in the sea of Suph, For to the age [is] His
kindness.

BHMBSEIEECHETERERTFN, RN EEBEXERTE .
To him who led his people through the wilderness; For his lovingkindness endures
forever:

To Him leading His people in a wilderness, For to the age [is] His kindness.

BHBERAEIN, N EEXERRTF .
To him who struck great kings; For his lovingkindness endures forever;
To Him smiting great kings, For to the age [is] His kindness.
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HREEENEIT. RENEEXRKERTF .
And killed mighty kings; For his lovingkindness endures forever:
Yea, He doth slay honourable kings, For to the age [is] His kindness.

RERIBDIEMNEIEER, AN EEKERTF .
Sihon king of the Amorites; For his lovingkindness endures forever;
Even Sihon king of the Amorite, For to the age [is] His kindness.

XBREMEE, RENEEXRKERE .
Og king of Bashan; For his lovingkindness endures forever;
And Og king of Bashan, For to the age [is] His kindness.

PN BENERERE, EHNEBRXERE .
And gave their land as an inheritance; For his lovingkindness endures forever;
And He gave their land for inheritance, For to the age [is] His kindness.

REBHNEANECI AR, FHMNEBXERTF .
Even a heritage to Israel his servant; For his lovingkindness endures forever:
An inheritance to Israel His servant, For to the age [is] His kindness.

tESEMEENNES, RN EBEEXRERF .
Who remembered us in our low estate; For his lovingkindness endures forevers;
Who in our lowliness hath remembered us, For to the age [is] His kindness.
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R EBEFARERA, RN EBXRXERFT .

And has delivered us from our adversaries; For his lovingkindness endures forever:

And He delivereth us from our adversaries, For to the age [is] His kindness.

tEBREAFODRN., BN EBEEXKERF,
Who gives food to every creature; For his lovingkindness endures forever.
Giving food to all flesh, For to the age [is] His kindness.

RPAEBHFRLY #. BHENEERXRERRF,

Oh give thanks to the God of heaven; For his lovingkindness endures forever.
Psalm 137

Give ye thanks to the God of the heavens, For to the age [is] His kindness!

EMEEEBEmNTELT, —BERFELXHMRT.,
By the rivers of Babylon, there we sat down. Yes, we wept, when we remembered
Zion.

By rivers of Babylon -- There we did sit, Yea, we wept when we remembered Zion.

BEPAEEHERENNE L
On the willows in the midst of it, We hung up our harps.
On willows in its midst we hung our harps.
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RAEREBREMH, EXMER. RERMH. EXRMAEL. R.
WEMBE-—E8HEZTHE,

For there, those who led us captive asked us for songs. Those who tormented us
demanded songs of joy: "Sing us one of the songs of Zion!"

For there our captors asked us the words of a song, And our spoilers -- joy: ‘Sing ye
to us of a song of Zion.’

BEMERRENABBEBMENIKE,
How can we sing Yahweh's song in a foreign land?
How do we sing the song of Jehovah, On the land of a stranger?

HMEH-F, RESER, FRERENEFSLERT.,
If | forget you, Jerusalem, Let my right hand forget its skill.
If 1 forget thee, O Jerusalem, my right hand forgetteth!

BEFTRENR, EFTENBHABREMEELN. FEENETER
Let my tongue stick to the roof of my mouth, Ifl don't remember you; Ifldon't
prefer Jerusalem above my chief joy.

My tongue doth cleave to my palate, If | do not remember thee, If | do not exalt
Jerusalem above my chief joy.

MEHm-IEHNBE T, UARARKFR., FR., EFRIBE  BNFEH.,
RIREZE Mo

Remember, Yahweh, against the children of Edom, The day of Jerusalem; Who
said, "Raze it! Raze it even to its foundation!"

Remember, Jehovah, for the sons of Edom, The day of Jerusalem, Those saying,
"Rase, rase to its foundation!
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REHFBRNBEBEEMN., (BREXHFELTF) RER., GRERMAB. B
ABERER.

Daughter of Babylon, doomed to destruction, He will be happy who rewards you,
As you have served us.

O daughter of Babylon, O destroyed one, O the happiness of him who repayeth to
thee thy deed, That thou hast done to us.

EMNEREREERLN., BAERERE.
Happy shall he be, Who takes and dashes your little ones against the rock.
Psalm 138 By David.

O the happiness of him who doth seize, And hath dashed thy sucklings on the rock!

(REWF. ) RE-L0BHR, ERHE A RER,
1 will give you thanks with my whole heart. Before the gods, | will sing praises to
you.

By David. | confess Thee, with all my heart, Before the gods | do praise Thee.

REOHRNERTE, ARNEENRERERNE  BREMRD
BAK, BRIRAMEFH. (EBFHRNBE)

I will bow down toward your holy temple, And give thanks to your Name for your
lovingkindness and for your truth; For you have exalted your Name and your
Word above all.

&

1 bow myself toward Thy holy temple, And | confess Thy name, For Thy kindness,
and for Thy truth, For Thou hast made great Thy saying above all Thy name.
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BHRRNBF. RAEAR,. XBE. ERELVLEBED,
In the day that | called, you answered me. You encouraged me with strength in my
soul.

In the day I called, when Thou dost answer me, Thou dost strengthen me in my soul
[with] strength.

MMEMN, 1t tNEET, FEBHNR, BMEMERTROPHEFE.
All the kings of the earth will give you thanks, Yahweh, For they have heard the
words of your mouth.

O Jehovah, all kings of earth confess Thee, When they have heard the sayings of
Thy mouth.

P ERERMNENES  EBEBAEXRERIE,
Yes, they will sing of the ways of Yahweh; For great is Yahweh's glory.
And they sing in the ways of Jehovah, For great [is] the honour of Jehovah.

HBMEHS, NEEERUANA . HHAREEFTHEEHB A,
For though Yahweh is high, yet he looks after the lowly; But the proud, he knows
from afar.

For high [is] Jehovah, and the lowly He seeth, And the haughty from afar He
knoweth.
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BHITEIZHD, RABERE BN BEBR, RLHEFEEMGM
IR AEFHRHEHE,

Though | walk in the midst of trouble, you will revive me. You will stretch forth
your hand against the wrath of my enemies. Your right hand will save me.

If 1 walk in the midst of distress Thou quickenest me, Against the anger of mine
enemies Thou sendest forth Thy hand, And Thy right hand doth save me.

BMAFELREBFENE BAEM, FRNBEEXERRF . RRTE
BEEMRFAEN

Yahweh will fulfill that which concerns me; Your lovingkindness, Yahweh,
endures forever. Don't forsake the works of your own hands. Psalm 139 For
the Chief Musician. A Psalm by David.

Jehovah doth perfect for me, O Jehovah, Thy kindness [is] to the age, The works of
Thy hands let not fall!

(RENFE. XEfR. ) BNERN, FERKEERR., FRRK .
Yahweh, you have searched me, And you know me.
To the Overseer. -- A Psalm by David. Jehovah, Thou hast searched me, and
knowest.

BT, RER, KRS MNEEEIERENE SR,

You know my sitting down and my rising up. You perceive my thoughts from afar.
Thou -- Thou hast known my sitting down, And my rising up, Thou hast attended to
my thoughts from afar.
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BT, REB, MBARE., RERAKX-UMRTH,

You search out my path and my lying down, And are acquainted with all my ways.
My path and my couch Thou hast fanned, And [with] all my ways hast been
acquainted.

BMEMN, REELNFE. RRERE-—Q9FTHEN .
For there is not a word on my tongue, But, behold, Yahweh, you know it
altogether.

For there is not a word in my tongue, Lo, O Jehovah, Thou hast known it all!

RERINEBERER., BFERS L,
You hem me in behind and before. You laid your hand on me.
Behind and before Thou hast besieged me, And Thou dost place on me Thy hand.

EENARITY. BREAEAIN . E5. RETFTERWN,
This knowledge is beyond me. Itis lofty. | can't attain it.
Knowledge too wonderful for me, It hath been set on high, 1 am not able for it.

BANREEZHBRNE  REPEXRLEEBROE,
Where could | go from your Spirit? Or where could | flee from your presence?
Whither do | go from Thy Spirit? And whither from Thy face do | flee?
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BEAINXE, RENRE REERBBTEH. REEBRE,
If 1 ascend up into heaven, you are there. If | make my bed in Sheol, behold, you
are there!

If 1 ascend the heavens -- there Thou [art], And spread out a couch in Sheol, lo,
Thee!

RERFEABRNAEE. RIBEEFE .
If 1 take the wings of the dawn, And settle in the uttermost parts of the sea;
1 take the wings of morning, | dwell in the uttermost part of the sea,

REENRE. RNFLEIER . HRHNEF, UL EKEFER,
Even there your hand will lead me, And your right hand will hold me.
Also there Thy hand doth lead me, And Thy right hand doth hold me.

BER,. ERBALATERR, BREENRELHAARER .

If 1 say, "Surely the darkness will overwhelm me; The light around me will be
night;”

And | say, ‘Surely darkness bruiseth me, Then night [is] light to me.

o

c

EROEFAREREERTIRE., BRANBESRT  BEMAH. EAR

E %B T?:_. - *?% o
Even the darkness doesn't hide from you, But the night shines as the day. The
darkness is like light to you.

Also darkness hideth not from Thee, And night as day shineth, as [is] darkness so
[is] light.
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BN R2MAEN  BREBEHD. REBEXK.
For you formed my inmost being. You knit me together in my mother's womb.

For Thou -- Thou hast possessed my reins, Thou dost cover me in my mother's
belly.

FEBHNR, FEZEFIPIR . KN EATY  BERELCRIEN
1 will give thanks to you, For | am fearfully and wonderfully made. Your works are
wonderful. My soul knows that very well.

I confess Thee, because that [with] wonders | have been distinguished. Wonderful
[are] Thy works, And my soul is knowing [it] well.

FEBEPZE, T HNRERBE., B, BENERBEIFTOREBRE.
My frame wasn't hidden from you, When | was made in secret, Woven together
in the depths of the earth.

My substance was not hid from Thee, When | was made in secret, Curiously
wrought in the lower part of earth.

BABRENBE, RNREEFRTYT MHRAMEMNBF. BEEKXKE—H
 (EBHENREBEARAER -) RBEEEMRNMLET

Your eyes saw my body. In your book they were all written, The days that were
ordained for me, When as yet there were none of them.

Mine unformed substance Thine eyes saw, And on Thy book all of them are written,
The days they were formed -- And not one among them.
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#HE, FRHNESORMNEEE HEAERS,
How precious to me are your thoughts, God! How vast is the sum of them!

And to me how precious have been Thy thoughts, O God, how great hath been their
sum!

BEEBHR. LBV ESZ BEEANKER. DANRRBE,
If 1 would count them, they are more in number than the sand. When | wake up, |
am still with you.

I recount them! than the sand they are more, | have waked, and | am still with Thee.

;. RAERBEAN . MUAMRMERALG., BEEKER.
If only you, God, would kill the wicked. Get away from me, you bloodthirsty men!
Dost Thou slay, O God, the wicked? Then, men of blood, turn aside from me!

RAMMRAESEER. FOMBEZBRHB.
For they speak against you wickedly. Your enemies take your name in vain.
Who exchange Thee for wickedness, Lifted up to vanity [are] Thine enemies.

BMAEM, RERHN, REFTREMAME  RERH., BRETFT B Kt

Yahweh, don't | hate those who hate you? Am | not grieved with those who rise up
against you?

Do not | hate, Jehovah, those hating Thee? And with Thy withstanders grieve
myself?
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BUUKHWREAMAM. LM A0
1 hate them with perfect hatred. They have become my enemies.
[With] perfect hatred | have hated them, Enemies they have become to me.

W, RMRERER., FEENLE, AFK. AERNE LS .
Search me, God, and know my heart. Try me, and know my thoughts.
Search me, O God, and know my heart, Try me, and know my thoughts,

EEREEAEEBENTRA, BlEREXKENER.
See if there is any wicked way in me, And lead me in the everlasting way.
Psalm 140 For the Chief Musician. A Psalm by David.

And see if a grievous way be in me, And lead me in a way age-during!

(RKENF., XEfR. ) BANEM, RRERBERBEAENA., REF
BRBAEN A
Deliver me, Yahweh, from the evil man. Preserve me from the violent man;

To the Overseer. -- A Psalm of David. Deliver me, O Jehovah, from an evil man,
From one of violence Thou keepest me.

MO FERFR. EEREESFH,
Those who devise mischief in their hearts. They continually gather themselves
together for war.

Who have devised evils in the heart, All the day they assemble [for] wars.
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P EEERMNOE  EEERENER. (HAHR)
They have sharpened their tongues like a serpent. Viper's poison is under their
lips. Selah.

They sharpened their tongue as a serpent, Poison of an adder [is] under their lips.
Selah.

BBMEMRN, RMFERRE., BHEEANF, RERX., REBRIEHA . M
S 4 ]

Yahweh, keep me from the hands of the wicked. Preserve me from the violent
men: Who have determined to trip my feet.

Preserve me, Jehovah, from the hands of the wicked, From one of violence Thou
keepest me, Who have devised to overthrow my steps.

BEHAAAERERNBENGER MM EBRSHTHE., KTEE., (HAHR)
The proud have hidden a snare for me, They have spread the cords of a net by the
path. They have set traps for me. Selah.

The proud hid a snare for me -- and cords, They spread a net by the side of the
path, Snares they have set for me. Selah.

BEYHHMMNER, REEXMN #®  HMNEM, RPRELBEEBRNE
I said to Yahweh, “You are my God.” Listen to the cry of my petitions, Yahweh.

I have said to Jehovah, "My God [art] Thou, Hear, Jehovah, the voice of my
supplications.’
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THMME, ERENIEN, TFEMNEF. RERKTEHNE,
Yahweh, the Lord, the strength of my salvation, You have covered my head in the
day of battle.

O Jehovah, my Lord, strength of my salvation, Thou hast covered my head in the
day of armour.

MBMEMN, REFTEZEANLE  FTERBRMEMOEFHR. Bt
B&S. (#f)

Yahweh, don't grant the desires of the wicked. Don't let their evil plans succeed,
or they will become proud. Selah.

Grant not, O Jehovah, the desires of the wicked, His wicked device bring not forth,
They are high. Selah.

ERABAELEFEERENA. BEMEENTFE. BT (EXHERK) A
As for the head of those who surround me, Let the mischief of their own lips cover
them.

The chief of my surrounders, The perverseness of their lips covereth them.

BMARZBEREME L BEAEMKEERD, BRERE, TEBER
Let burning coals fall on them. Let them be thrown into the fire, Into miry pits,
from where they never rise.

They cause to fall on themselves burning coals, Into fire He doth cast them, Into
deep pits -- they arise not.
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RMEEPMA, T EXBRIYIFE  HBELEIRBAREHOA., ST 6,
An evil speaker won't be established in the earth. Evil will hunt the violent man
to overthrow him.

A talkative man is not established in the earth, One of violence -- evil hunteth to
overflowing.

BANERMNELARNTABRE, BRBEZAHRE.
1 know that Yahweh will maintain the cause of the afflicted, And justice for the
needy.

1 have known that Jehovah doth execute The judgment of the afflicted, The
judgment of the needy.

EALERBEARNE  EEBEALEERBEH.
Surely the righteous will give thanks to your name. The upright will dwell in your
presence. Psalm 141 A Psalm by David.

Only -- the righteous give thanks to Thy name, The upright do dwell with Thy
presence!

(RENF. ) BNER, REXRER . RKERREIEEE . BERE
MHER, BERELBENES.

Yahweh, | have called on you. Come to me quickly! Listen to my voice when |
call to you.

A Psalm, by David. O Jehovah, | have called Thee, haste to me, Give ear [to] my
voice when | call to Thee.
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BEENESE. UERIEFREN  BEEEBFHAR., KB K
Let my prayer be set before you like incense; The lifting up of my hands like the
evening sacrifice.

My prayer is prepared -- incense before Thee, The lifting up of my hands -- the
evening present.

EERZEM, RRBELERHO, BFEHOE,
Set a watch, Yahweh, before my mouth. Keep the door of my lips.
Set, O Jehovah, a watch for my mouth, Watch Thou over the door of my lips.

REFTUENLS, RABRER, UBRENFENARTES . T UK
Rt E R,

Don't incline my heart to any evil thing, To practice deeds of wickedness with
men who work iniquity. Don't let me eat of their delicacies.

Incline not my heart to an evil thing, To do habitually actions in wickedness, With
men working iniquity, Yea, | eat not of their pleasant things.

EREBEABTR, EERCE HRMERE. EEABELNE K .
BWEAERE, EE®MITENREKR. BNEHTK.

Let the righteous strike me, it is kindness; Let him reprove me, it is like oil on
the head; Don't let my head refuse it; Yet my prayer is always against evil
deeds.

The righteous doth beat me [in] kindness. And doth reprove me, Oil of the head my
head disalloweth not, For still my prayer [is] about their vexations.
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PN BEHE. BPHEBT  FAERRNFE. BAEFZH M.
Their judges are thrown down by the sides of the rock. They will hear my words,
for they are well spoken.

Their judges have been released by the sides of a rock, And they have heard my
sayings, For they have been pleasant.

BMWERE. AEES. FHAHMEBE. @l L8,
"As when one plows and breaks up the earth, Our bones are scattered at the
mouth of Sheol.”

As one tilling and ripping up in the land, Have our bones been scattered at the
command of Saul.

FTEHMERN, BRNBEBMER . BRRER., RKBRTEKERBBSME,
For my eyes are on you, Yahweh, the Lord. In you, | take refuge. Don’'t leave my
soul destitute.

But to Thee, O Jehovah, my Lord, [are] mine eyes, In Thee | have trusted, Make not
bare my soul.

RNMRBFEERBBEAZBRRNBE. NIFEZANBE.

Keep me from the snare which they have laid for me, From the traps of the
workers of iniquity.

Keep me from the gin they laid for me, Even snares of workers of iniquity.

EEAZEZEHCHRE RAGUXRR.
Let the wicked fall together into their own nets, While | pass by. Psalm 142 A
contemplation by David, when he was in the cave. A Prayer.

The wicked fall in their nets together, till | pass over!
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(REFEEREBENIBEF. DREFR. ) RRERENNE  BERR
HE A1,
I cry with my voice to Yahweh. With my voice, | ask Yahweh for mercy.

An Instruction of David, a Prayer when he is in the cave. My voice [is] unto
Jehovah, I cry, My voice [is] unto Jehovah, | entreat grace.

BREMEITLEEENETE BRIRENEE.
1 pour out my complaint before him. 1| tell him my troubles.
I pour forth before Him my meditation, My distress before Him | declare.

BN EEREDREINEERER, RAERNER. ERTHR L., A
AEBERBE.

When my spirit was overwhelmed within me, You knew my path. In the way in
which | walk, They have hidden a snare for me.

When my spirit hath been feeble in me, Then Thou hast known my path; In the way
[in] which | walk, They have hid a snare for me.

RO BEEEEE. DAREARARE  REZBRH. OB AEHE
Look on my right, and see; For there is no one who is concerned for me. Refuge

has fled from me. No one cares for my soul.

Looking on the right hand -- and seeing, And | have none recognizing; Perished hath
refuge from me, There is none inquiring for my soul.
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BAMER, RBAMRRR . BR. RERNEBHF EEFAZH. RE
BENED.

I cried to you, Yahweh. 1| said, "You are my refuge, My portion in the land of the
living."

I have cried unto thee, O Jehovah, | have said, "Thou [art] my refuge, My portion in
the land of the living.’

RFPAUEERNER, BRZFINBR 2  RPERERBEEBEH A

B AMMEEREE,

Listen to my cry, Forl am in desperate need. Deliver me from my persecutors,
For they are stronger than me.

Attend Thou unto my loud cry, For | have become very low, Deliver Thou me from
my pursuers, For they have been stronger thanl.

RFEFREBEBEAN 2, REBERNE  BALRER, RARE
AERFR.

Bring my soul out of prison, That | may give thanks to your name. The righteous
will surround me, For you will be good to me. Psalm 143 A Psalm by David.

Bring forth from prison my soul to confess Thy name, The righteous do compass
me about, When Thou conferrest benefits upon me!

(RKENF. ) TNER, RREENES. BELRENBR, BRY
EENLEEAR K,
Hear my prayer, Yahweh. Listen to my petitions. In your faithfulness and
righteousness, relieve me.
A Psalm of David. O Jehovah, hear my prayer, Give ear unto my supplications, In
Thy faithfulness answer me -- in Thy righteousness.
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RRFTEZBHEAN RAEFREAAFTENANA, RE-—EBREM0.
Don’'t enter into judgment with your servant, For in your sight no man living is
righteous.

And enter not into judgment with Thy servant, For no one living is justified before
Thee.

ERMBEBR., BERTEAEH FEETEUBZIE. RIETHFAIAN
For the enemy pursues my soul. He has struck my life down to the ground. He
has made me live in dark places, as those who have been long dead.

For an enemy hath pursued my soul, He hath bruised to the earth my life, He hath
caused me to dwell in dark places, As the dead of old.

FFUBNEEREEDRE  RENLOERETDESR.
Therefore my spirit is overwhelmed within me. My heart within me is desolate.
And my spirit in me is become feeble, Within me is my heart become desolate.

BEEAREzR, BEMRN - UHERS. RSRBRFHIE,
I remember the days of old. | meditate on all your doings. | contemplate the
work of your hands.

I have remembered days of old, | have meditated on all Thine acts, On the work of
Thy hand | muse.

BFORBFREANLBEANR, BRI —K. (M)

I spread forth my hands to you. My soul thirsts for you, like a parched land. Selah.
I have spread forth my hands unto Thee, My soul [is] as a weary land for Thee.
Selah.
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BRMEMRN, REEEREALAR  BROFESE TENREED. 2B8RH
BETHHBA K,

Hurry to answer me, Yahweh. My spirit fails. Don't hide your face from me, So
that | don't become like those who go down into the pit.

Haste, answer me, O Jehovah, My spirit hath been consumed, Hide not Thou Thy
face from me, Or | have been compared with those going down [to] the pit.

RIRERBFREBEREEZS, REAF[ER . RBRERHDNEETHK
BRSO ER,

Cause me to hear your lovingkindness in the morning, For | trust in you. Cause me
to know the way in which | should walk, For I lift up my soul to you.

Cause me to hear in the morning Thy kindness, For in Thee | have trusted, Cause
me to know the way that | go, For unto Thee | have lifted up my soul.

BAMER, RARERBENILE  RERBERS
Deliver me, Yahweh, from my enemies. | flee to you to hide me.
Deliver me from mine enemies, O Jehovah, Near Thee | am covered.

RREHRETHRNEE., BRREN &  HRHNELXASE . RIF A
BEFHEHH,

Teach me to do your will, For you are my God. Your Spirit is good. Lead me in
the land of uprightness.

Teach me to do Thy good pleasure, For Thou [art] my God -- Thy Spirit [is] good,
Lead me into a land of uprightness.
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BMER, RFRAFRNERKERE . BRI E., BEEEZHPED
Revive me, Yahweh, for your name’'s sake. In your righteousness, bring my soul
out of trouble.

For Thy name's sake O Jehovah, Thou dost quicken me, In Thy righteousness, Thou
bringest out from distress my soul,

BRONEZERENAR., BE - UEFRERANAN . BREBMRBEAN,
In your lovingkindness, cut off my enemies, And destroy all those who afflict my
soul, For |l am your servant. Psalm 144 By David.

And in Thy kindness cuttest off mine enemies, And hast destroyed all the
adversaries of my soul, For | [am] Thy servant!

(REHF. ) BNERNEL, REEEBEN B SENFFH.
BERNWEERIT M,

Blessed be Yahweh, my rock, Who teaches my hands to war, And my fingers to
battle:

By David. Blessed [is] Jehovah my rock, who is teaching My hands for war, my
fingers for battle.

tEERERENET, BEMHLUR, BNSE. BT, BENER. BRRAF
REN MEBENBEBERERENUT.

My lovingkindness, my fortress, My high tower, my deliverer, My shield, and he
in whom | take refuge; Who subdues my people under me.

My kind one, and my bulwark, My tower, and my deliverer, My shield, and in whom |
have trusted, Who is subduing my people under me!
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BMERN, AEEE. REFEBML HAEEE, REE I i,

Yahweh, what is man, that you care for him? Or the son of man, that you think of
him?

Jehovah, what [is] man that Thou knowest him? Son of man, that Thou esteemest
him?

AFG-—DR HHHNFBEBUEELIRNRREB =,
Man is like a breath. His days are like a shadow that passes away.
Man to vanity hath been like, His days [are] as a shadow passing by.

BRAMER, RREXTE, HERBE . HEL, LAEE,
Part your heavens, Yahweh, and come down. Touch the mountains, and they will
smoke.

Jehovah, incline Thy heavens and come down, Strike against mountains, and they
smoke.

RIFBEEENE, FMOE . FHROST, EHMEE.
Throw out lightning, and scatter them. Send out your arrows, and rout them.
Send forth lightning, and scatter them, Send forth Thine arrows, and trouble them,

RIPREBFRFREKE, RREHEAK, RERBABANF,
Stretch out your hand from above, Rescue me, and deliver me out of great waters,
Out of the hands of foreigners;

Send forth Thy hand from on high, Free me, and deliver me from many waters, From
the hand of sons of a stranger,
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MW ORHRHE, CPANEFERE.
Whose mouths speak deceit, Whose right hand is a right hand of falsehood.

Because their mouth hath spoken vanity, And their right hand [is] a right hand of
falsehood.

wmE, REOFRBFR . AtEEaRKE,
1 will sing a new song to you, God. On a ten-stringed lyre, | will sing praises to
you.

O God, a new song | sing to Thee, On a psaltery of ten strings | sing praise to Thee.

MBEPBREREBEIN  KEBREARGRBEBEET o Z2ITH,
You are he who gives salvation to kings, Who rescues David, his servant, from
the deadly sword.

Who is giving deliverance to kings, Who is freeing David His servant from the
sword of evil.

RMMBEE, RERBEABANFT #MHANORTHE. AN EFE
Rescue me, and deliver me out of the hands of foreigners, Whose mouths speak
deceit, Whose right hand is a right hand of falsehood.

Free me, and deliver me From the hand of sons of a stranger, Because their mouth
hath spoken vanity, And their right hand [is] a right hand of falsehood,
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BEMNRF. ROUFHFEBEBRFEX, BEMNLXRE., UEBRAA. B
REENEXERDN,

Then our sons will be like well-nurtured plants, Our daughters like pillars carved
to adorn a palace.

Because our sons [are] as plants, Becoming great in their youth, Our daughters as
hewn stones, Polished -- the likeness of a palace,

BEMAHNAERAR. EHIENER., RMMNFE, THEEELETE .
Our barns are full, filled with all kinds of provision. Our sheep bring forth
thousands and ten thousands in our fields.

Our garners [are] full, bringing out from kind to kind, Our flocks are bringing forth
thousands, Ten thousands in our out-places,

BN FERERAK, REAMERRE, tREBEALHEZFH., BEMAN

wmE, BRAERENET .

Our oxen will pull heavy loads. There is no breaking in, and no going away, And
no outcry in our streets.

Our oxen are carrying, there is no breach, And there is no outgoing, And there is no
crying in our broad places.

BREXENEY. EAERE FHNEAMMAN ®w., EEH/ESR
Happy are the people who are in such a situation. Happy are the people whose
God is Yahweh. Psalm 145 A praise psalm by David.

O the happiness of the people that is thus, O the happiness of the people whose
God [is] Jehovah!
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(REHNEZF. ) BN BENIWN, BREEER . BREXKKEER
HRE B
1 will exalt you, my God, the King. | will praise your name forever and ever.

Praise by David. | exalt Thee, my God, O king, And bless Thy name to the age and
for ever.

HEXXBER HEXXKEEZEZNRBNE
Every day | will praise you. | will extol your name forever and ever.
Every day do | bless Thee, And praise Thy name to the age and for ever.

BMEXLAAKX, ZEZTAXREE HXEZAWNE.
Great is Yahweh, and greatly to be praised! His greatness is unsearchable.
Great [is] Jehovah, and praised greatly, And of His greatness there is no searching.

EREHHAREERNER., CEEBHBRB KB,
One generation will commend your works to another, And will declare your mighty
acts.

Generation to generation praiseth Thy works, And Thy mighty acts they declare.

PERSHRRABHNESR, NRFULHNEL.
Of the glorious majesty of your honor, Of your wondrous works, 1 will meditate.
The honour -- the glory of Thy majesty, And the matters of Thy wonders | declare.



10

11

Psalms Chapter 145 Chinese WEB YLT Page 496 of
Literal Spiritual Practical Meaning

AEEBERNRABRCENRY . REUEEBRHKRE,
Men will speak of the might of your awesome acts. | will declare your greatness.
And the strength of Thy fearful acts they tell, And Thy greatness | recount.

ML RN ARE, REBEER, TEKRBERH LR,
They will utter the memory of your great goodness, And will sing of your
righteousness.

The memorial of the abundance of Thy goodness they send forth. And Thy
righteousness they sing.

E’Bﬁﬁﬁl%\%\ E’Bﬁ’lﬁ‘a\ Zziggﬁg\ kﬁ%ﬁo
Yahweh is gracious, merciful, Slow to anger, and of great lovingkindness.
Gracious and merciful [is] Jehovah, Slow to anger, and great in kindness.

HMMEERFER. tNEX, BEME-—UMRMEN.
Yahweh is good to all. His tender mercies are over all his works.
Good [is] Jehovah to all, And His mercies [are] over all His works.

MMEM, R-YUFMEN, BEBHAR. AN ER., HEBEMR.
All your works will give thanks to you, Yahweh. Your saints will extol you.
Confess Thee O Jehovah, do all Thy works, And Thy saints do bless Thee.

ERFBEBKE., X®ERB K .
They will speak of the glory of your kingdom, And talk about your power;
The honour of Thy kingdom they tell, And [of] Thy might they speak,
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U ANADNERAENES., TREEBRBERNKE,
To make known to the sons of men his mighty acts, The glory of the majesty of
his kingdom.

To make known to sons of men His mighty acts, The honour of the majesty of His
kingdom.

THERKENE. RAENER, FIER,
Your kingdom is an everlasting kingdom. Your dominion endures throughout all
generations.

Thy kingdom [is] a kingdom of all ages, And Thy dominion [is] in all generations.

REBEBEH, TRNELEMKE . LEBTH., KoMHKE,
Yahweh upholds all who fall, And raises up all those who are bowed down.
Jehovah is supporting all who are falling, And raising up all who are bowed down.

ERHESBEMENR MERELMEY.
The eyes of all wait for you. You give them their food in due season.

The eyes of all unto Thee do look, And Thou art giving to them their food in its
season,

RikF. EAERNBEERE.
You open your hand, And satisfy the desire of every living thing.
Opening Thy hand, and satisfying The desire of every living thing.
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BMEEM-—UAITHN., BEXRNE . Bt —UREHN., BEEE.
Yahweh is righteous in all his ways, And gracious in all his works.
Righteous [is] Jehovah in all His ways, And kind in all His works.

ARREBMEN, REARLOREMB . B A ZEFEEMMAE,
Yahweh is near to all those who call on him, To all who call on him in truth.
Near [is] Jehovah to all those calling Him, To all who call Him in truth.

MEBMAN, LR BEMOLOE X REMHEMOFER, EKRMM,
He will fulfill the desire of those who fear him. He also will hear their cry, and will
save them.

The desire of those fearing Him He doth, And their cry He heareth, and saveth

them.

20

21

BMERF-—UVEMLAA, AERE-—VHNE A,
Yahweh preserves all those who love him, But all the wicked he will destroy.
Jehovah preserveth all those loving Him, And all the wicked He destroyeth.

BEWOEREEBZBNENT  HEAFTOLREN., BRKKEERBEM
My mouth will speak the praise of Yahweh. Let all flesh bless his holy name
forever and ever. Psalm 146

The praise of Jehovah my mouth speaketh, And all flesh doth bless His holy name,
To the age and for ever!
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MPEEBZBMNE, EHLOWB., REFBXHMNE,
Praise Yah! Praise Yahweh, my soul.
Praise ye Jah! Praise, O my soul, Jehovah.

B 4EZHNE RETHNRHER, EREEH @,
While | live, 1 will praise Yahweh. 1 will sing praises to my God as long as | exist.
I praise Jehovah during my life, | sing praise to my God while | exist.

P TEREEREET. TERFREHA, - B TRED,
Don’t put your trust in princes, Each a son of man in whom there is no help.
Trust not in princes -- in a son of man, For he hath no deliverance.

R —E. REEEL MHAITEN, EEHRERT.
His spirit departs, and he returns to the earth. In that very day, his thoughts
perish.

His spirit goeth forth, he returneth to his earth, In that day have his thoughts
perished.

L#EEN ®AEBY., NMENMNEMR FH, EAERER.
Happy is he who has the God of Jacob for his help, Whose hope is in Yahweh, his
God:

O the happiness of him Who hath the God of Jacob for his help, His hope [is] on
Jehovah his God,
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BMEEXR, #2, B, . IETHNEY  MHHTHE. EI KE .
Who made heaven and earth, The sea, and all that is in them; Who keeps truth
forever;

Making the heavens and earth, The sea and all that [is] in them, Who is keeping
truth to the age,

A XENRE, BEVRIBEN. RN EBRHREH .

Who executes justice for the oppressed; Who gives food to the hungry. Yahweh
frees the prisoners.

Doing judgment for the oppressed, Giving bread to the hungry.

BAFERTRHEIFVNRE HANFEZFEHRBTHA . BMNEEESR A .
Yahweh opens the eyes of the blind. Yahweh raises up those who are bowed
down. Yahweh loves the righteous.

Jehovah is loosing the prisoners, Jehovah is opening (the eyes of) the blind,
Jehovah is raising the bowed down, Jehovah is loving the righteous,

HMMERFEFEN., KBFNRZRNER  AEZEANEREH,
Yahweh preserves the sojourners. He upholds the fatherless and widow, But the
way of the wicked he turns upside down.

Jehovah is preserving the strangers, The fatherless and widow He causeth to
stand, And the way of the wicked He turneth upside down.
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BMEREFEE, EFNXKE. SEZWH. N #HEBEEFEE, EFNER. RF
EEXBME,

Yahweh will reign forever; Your God, O Zion, to all generations. Praise Yah!
Psalm 147

Jehovah doth reign to the age, Thy God, O Zion, to generation and generation,
Praise ye Jah!

FHEBXRANE, ARERMAN FHRERAX HEXNWEFREEN

Praise Yah, For itis good to sing praises to our God; For it is pleasant and
fitting to praise him.

Praise ye Jah! For [it is] good to praise our God, For pleasant -- comely [is] praise.

BAFEERENEBAS. REACIPEEHRD A,
Yahweh builds up Jerusalem. He gathers together the outcasts of Israel.
Building Jerusalem [is] Jehovah, The driven away of Israel He gathereth.

tEFELHNA. BEFHEMNERE.
He heals the broken in heart, And binds up their wounds.
Who is giving healing to the broken of heart, And is binding up their griefs.

B EBENHRBE, ——BHEBSE,
He counts the number of the stars. He calls them all by their names.
Appointing the number of the stars, To all them He giveth names.
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BEMETAKR. BERD HHNEERE. EXAE,
Great is our Lord, and mighty in power. His understanding is infinite.

Great [is] our Lord, and abundant in power, Of His understanding there is no
narration.

BAEKFREA, BEAEEBER
Yahweh upholds the humble. He brings the wicked down to the ground.
Jehovah is causing the meek to stand, Making low the wicked unto the earth.

MPEEURBORAERE, FEZEOERMN HFRE
Sing to Yahweh with thanksgiving. Sing praises on the harp to our God,
Answer ye to Jehovah with thanksgiving, Sing ye to our God with a harp.

twAEEXR. ABER., EEEREWL L,
Who covers the sky with clouds, Who prepares rain for the earth, Who makes
grass grow on the mountains.

Who is covering the heavens with clouds, Who is preparing for the earth rain, Who
is causing grass to spring up [on] mountains,

B REEEER. MHBUBNNSE.
He provides food for the cattle, And for the young ravens when they call.
Giving to the beast its food, To the young of the ravens that call.
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A ERSEHNIR, TEZANRBRR,

He doesn't delight in the strength of the horse. He takes no pleasure in the legs of
a man.

Not in the might of the horse doth He delight, Not in the legs of a man is He
pleased.

BMEEEBR. NHEMEEN A,

Yahweh takes pleasure in those who fear him, In those who hope in his
lovingkindness.

Jehovah is pleased with those fearing Him, With those waiting for His kindness.

HMEMmmom, REBEBNE  HSL2W, REEBEZRH W,
Praise Yahweh, Jerusalem! Praise your God, Zion!
Glorify, O Jerusalem, Jehovah, Praise thy God, O Zion.

RAMBRETMHANMA. BELEFRPENR X,

For he has strengthened the bars of your gates. He has blessed your children
within you.

For He did strengthen the bars of thy gates, He hath blessed thy sons in thy midst.

tmERERATLTR . ALTFNEFERBBE.
He makes peace in your borders. He fills you with the finest of the wheat.
Who is making thy border peace, [With] the fat of wheat He satisfieth Thee.
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thEBESH MHHOFBRITHERR,
He sends out his commandment on earth. His word runs very swiftly.
Who is sending forth His saying [on] earth, Very speedily doth His word run.

el EWMFE, WMEWER,
He gives snow like wool, And scatters frost like ashes.
Who is giving snow like wool, Hoar-frost as ashes He scattereth.

BT AKEONBEE MHBHEDL, HFEESER,
He hurls down his hail like pebbles. Who can stand before his cold?
Casting forth His ice like morsels, Before His cold who doth stand?

ft —HS, ELHHBEL MHERARE., KERD.
He sends out his word, and melts them. He causes his wind to blow, and the
waters flow.

He sendeth forth His word and melteth them, He causeth His wind to blow -- the
waters flow.

MM ERE RIS, BHENE/NRAETERIUNEY,
He shows his word to Jacob; His statutes and his ordinances to Israel.
Declaring His words to Jacob, His statutes and His judgments to Israel.
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BB REERRFER ERANAE, MO RXRREFAE. RMAE
EXEAME,

He has not done this for any nation; They don't know his ordinances. Praise Yah!
Psalm 148

He hath not done so to any nation, As to judgments, they have not known them.
Praise ye Jah!

MMPEEBZBNE, RXLEBXBAE, EeEEX.
Praise Yah! Praise Yahweh from the heavens! Praise him in the heights!
Praise ye Jah! Praise ye Jehovah from the heavens, Praise ye Him in high places.

R EENREZEEM . MNBEREZTEZM,
Praise him, all his angels! Praise him, all his host!
Praise ye Him, all His messengers, Praise ye Him, all His hosts.

BFEAR. RPMEEXM . HKRENERB. RMABEEXM,
Praise him, sun and moon! Praise him, all you shining stars!
Praise ye Him, sun and moon, Praise ye Him, all stars of light.

REWXR., MXEWK, R EEEM,
Praise him, you heavens of heavens, You waters that are above the heavens.
Praise ye Him, heavens of heavens, And ye waters that are above the heavens.
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RMELHEBZHMNENE  Eft— W EHiE K,
Let them praise the name of Yahweh, For he commanded, and they were created.
They do praise the name of Jehovah, For He commanded, and they were created.

g ELIYIE, EFXKKXKER MMETH.,. TEEEEXE, (BEHIEBIB
He has also established them forever and ever. He has made a decree which will
not pass away.

And He establisheth them for ever to the age, A statute He gave, and they pass not
over.

FrEE## EMN., R&M—YRF.
Praise Yahweh from the earth, You great sea creatures, and all depths!
Praise ye Jehovah from the earth, Dragons and all deeps,

KBEXE, ENBER. KRB NER.
Lightning and hail, snow and clouds; Stormy wind, fulfilling his word;
Fire and hail, show and vapour, Whirlwind doing His word;

R PML, EBEHBAR, -0 EFERS.
Mountains and all hills; Fruit trees and all cedars;
The mountains and all heights, Fruit tree, and all cedars,

HEgMN-—-tiHEs. ERBARE.
Wild animals and all cattle; Small creatures and flying birds;
The wild beast, and all cattle, Creeping thing, and winged bird,
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EENEEINER, BENHLE-YVEHAE.
Kings of the earth and all peoples; Princes and all judges of the earth;
Kings of earth, and all peoples, Chiefs, and all judges of earth,

DPEANEL, ZEFANBKE, BEFBEZBANE,
Both young men and maidens; Old men and children:
Young men, and also maidens, Aged men, with youths,

BRELHMEXBNENSE RABFANBHER  MHNKEEXH

Let them praise the name of Yahweh, For his name alone is exalted. His glory is
above the earth and the heavens.

They praise the name of Jehovah, For His name alone hath been set on high, His
honour [is] above earth and heavens.

M EAENASE Rttt (Rt FEMmE) —VERNUNBE A,
MREMMBAENES, BFEXM. RMAEBXBME,

He has lifted up the horn of his people, The praise of all his saints; Even of the
children of Israel, a people near to him. Praise Yah! Psalm 149

And He exalteth the horn of His people, The praise of all His saints, Of the sons of
Israel, a people near Him. Praise ye Jah!

RMPAEEXBANE, AOBNEEHR, TERNEPEXM,

Praise Yahweh! Sing to Yahweh a new song, His praise in the assembly of the
saints.

Praise ye Jah! Sing ye to Jehovah a new song, His praise in an assembly of saints.
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BUBREMNETEE BHELZNERE., BB ETHRE,
Let Israel rejoice in him who made them. Let the children of Zion be joyful in their
King.

Israel doth rejoice in his Maker, Sons of Zion do joy in their king.

BBl EExtans, BEXEBREAM,

Let them praise his name in the dance! Let them sing praises to him with
tambourine and harp!

They praise His name in a dance, With timbrel and harp sing praise to Him.

RABMANEEZFMNEYE MEAREEEHRE AN,
For Yahweh takes pleasure in his people. He crowns the humble with salvation.
For Jehovah is pleased with His people, He beautifieth the humble with salvation.

HERARMBNKESE HBE#MPMEKRLEB®,
Let the saints rejoice in honor. Let them sing for joy on their beds.
Exult do saints in honour, They sing aloud on their beds.

BafMOobrBE #Hs. FEEMAIND
May the high praises of God be in their mouths, And a two-edged sword in their
hand;

The exaltation of God [is] in their throat, And a two-edged sword in their hand.
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AEREBEINIX. AEEERE .
To execute vengeance on the nations, And punishments on the peoples;
To do vengeance among nations, Punishments among the peoples.

EARTRAAMHNEET. REEHAEAMHXE .
To bind their kings with chains, And their nobles with fetters of iron;
To bind their kings with chains, And their honoured ones with fetters of iron,

EEMPELETMEENEYN #NERTEERE. FMAEHEE
To execute on them the written judgment. All his saints have this honor. Praise
Yah! Psalm 150

To do among them the judgment written, An honour it [is] for all his saints. Praise
ye Jah!

MPEERBEZBMNE, £#7 #HNEfEEMH,. THEEINEEEZXM
Praise Yah! Praise God in his sanctuary! Praise him in his heavens for his acts
of power!

Praise ye Jah! Praise ye God in His holy place, Praise Him in the expanse of His
strength.

ERtARENELEZM, REMMBINKREZZM.

Praise him for his mighty acts! Praise him according to his excellent greatness!
Praise Him in His mighty acts, Praise Him according to the abundance of His
greatness.
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ERABREZMHM, SEEEHEZM .
Praise him with the sounding of the trumpet! Praise him with harp and lyre!
Praise Him with blowing of trumpet, Praise Him with psaltery and harp.

B BEEIM. AKENELSE, IBFNBEITEXM .

Praise him with tambourine and dancing! Praise him with stringed instruments
and flute!

Praise Him with timbrel and dance, Praise Him with stringed instruments and
organ.

AREWEXMH, AEBENREBXM.
Praise him with loud cymbals! Praise him with resounding cymbals!
Praise Him with cymbals of sounding, Praise Him with cymbals of shouting.

REREN., BREZEZHNNE, RMEFBME,
Let everything that has breath praise Yah! Praise Yah!

All that doth breathe doth praise Jah! Praise ye Jah!



